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1.

Ubersicht

Beschriftung Beschreibung
1 Bigel der Kopfhérermuschel (zum Verstellen der Grof3e)
2 |L Linke Kopfhérermuschel, verstellbar und einklappbar
3 Kopfbigel
4 R Rechte Kopfhérermuschel, verstellbar und einklappbar
Taste:
5 |+ néchstes Lied
Lautstarke erhdhen
Multifunktionstaste:
Pause / Wiedergabe starten
6 |O Sprachassistent Smartphone starten
Anruf entgegennehmen / beenden / ablehnen /
Anruf wiederholen
Taste:
7 |- Liedanfang / vorheriges Lied
Lautstdrke verringern
8 Offnung fir Mikrofon
9 LED Verbindungsanzeige / Akku schwach
10 3,5 mm Klinkenbuchse
11 USB-C-Buchse
12 LED Ladeanzeige
13 () Taste: Ein-/Ausschalten
12 |NC Taste: Gerduschunterdriickung / Ambient Aware /
TalkThru Mode
15 LED ANC
16 3,5 mm Klinkenkabel
ohne Abbildung
17 |ois USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)

ohne Abbildung




Herzlichen Dank fir Ihr
Vertrauen!

Wir gratulieren lhnen zu lhrem neuen Kopf-
hérer Rhythm On Ear ANC.

Fir einen sicheren Umgang mit dem Produkt
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

¢ Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung griindlich durch.

¢ Befolgen Sie vor allen Dingen
die Sicherheitshinweise!

¢ Das Gerat darf nur so bedient
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

¢ Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung als spatere Referenz
auf.

¢ Falls Sie das Gerat einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung dazu. Die
Bedienungsanleitung ist Be-
standteil des Produktes.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem
neuen Kopfhérer Rhythm On Ear ANCI

Symbole am Gerdt

Das Symbol gibt an, dass der Inhalt
der Bedienungsanleitung beachtet
werden muss.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen
von USB Implementers Forum, Inc..

Das Warenzeichen und der Markenname
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Be-
sitzer.

€3 Bluetooth

Die Bluetooth® Wortmarke und das Bluetoo-
th Logo (®) sind eingetragene Warenzei-
chen der Bluetooth SIG Inc. (Special Interest
Group), jegliche Verwendung der Waren-
zeichen durch die Hoyer Handel GmbH er-
folgt im Rahmen einer Lizenz.



2, Bestimmungsgemdfler
Gebrauch

Dies ist ein Gerét der Unterhaltungselektro-
nik. Der Kopfhérer Rhythm On Ear ANC ist
for die Tonwiedergabe von Audiogerdten
Uber Bluetooth oder die 3,5 mm Klinken-
buchse vorgesehen. Das Gerdt verfigt iber
eine Headsetfunktion fir Telefongesprache.
Das Geréit ist fir den privaten Haushalt kon-
zipiert und darf nicht fir gewerbliche Zwe-
cke eingesetzt werden.

Das Gerdt darf nur in Innenréumen benutzt
werden.

Nehmen Sie keine Verdnderungen oder Re-
paraturen vor. Fir Schdden oder Stérungen,
die durch unsachgeméafle Reparaturen oder
Verdanderungen verursacht werden, ist der
Hersteller nicht haftbar. Hierfir ist alleine
der Anwender verantwortlich.

3. Sicherheitshinweise

Warnhinweise

Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung
verwendet:

GEFAHR!

Das Symbol, in Verbindung mit dem
Hinweis ,Gefahr”, bedeutet hohes
Risiko. Eine Missachtung der War-
nung hat den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge.
WARNUNG!

Das Symbol, in Verbindung mit dem
Hinweis ,Warnung”, bedeutet mitt-
leres Risiko. Eine Missachtung der
Warnung kann den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge ha-
ben.

VORSICHT!

Das Symbol, in Verbindung mit dem
Hinweis ,Vorsicht”, bedeutet gerin-
ges Risiko. Eine Missachtung der
Warnung kann geringfiigige oder
mé&Bige Verletzungen zur Folge ho-
ben.

ACHTUNG!
Mégliches Risiko von Schaden am Gerat.

HINWEIS:

Sachverhalte und Besonderheiten, die im
Umgang mit dem Gerdt beachtet werden
sollten.

A\

A\



kann.

Anweisungen fir den sicheren Betrieb
®© Dieses Gerdt enthdlt einen Akku, der nicht ausgetauscht werden

® Uberpriifen Sie vor der Verwendung das Gerdt. Ein defektes oder
beschadigtes Gerét darf nicht verwendet werden.

GEFAHR firr Kinder und

Personen mit

Einschrénkungen!
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Es be-
steht Erstickungsgefahr.
Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit redu-
zierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauches des
Gerdtes unterwiesen wurden und die

daraus resultierenden Gefahren verstan-

den haben. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht durch Kinder

ohne Beaufsichtigung durchgefihrt wer-

den.
Bewahren Sie das Gerdt aufderhalb der
Reichweite von Kindern auf.

WARNUNG vor Unféillen
durch beeintréchtigte
Wahrnehmung!

©® Gerdusche der Umgebung hdren sich

unter Umstdnden anders als gewohnt
an. Benutzen Sie die Ohrhérer auf kei-
nen Fall bei Tatigkeiten, bei denen Sie
lhre Umgebung aufmerksam wahrneh-
men missen, insbesondere beim
FGhren von Maschinen oder
Fahrzeugen im Straflenverkehr.
(Dies gilt auch fir Fahrréder.) Be-
achten Sie dabei auch die gesetzlichen
Vorschriften und Regelungen des Lan-
des, in dem Sie das Gerdét nutzen.
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WARNUNG - Gefdhrdung
durch Akku!

Das Gerdt enthdlt einen fest eingebauten
Lithium-lonen-Akku. Beachten Sie die folgen-
den Sicherheitshinweise.

©

Wegen der hohen Stromaufnahme la-
den Sie den Kopfhérer nicht an einem
Notebook / PC. Laden Sie den Kopfhé-
rer nur iber ein USB-Netzteil (min. 1T A
Ausgangsstrom, nicht im Lieferumfang
enthalten).
Bei Verwendung eines USB-Netzteils
muss die verwendete Steckdose immer
leicht zugdnglich sein, damit in einer
Gefahrensituation das USB-Netzteil
schnell aus der Steckdose entfernt wer-
den kann. Beachten Sie auch die Bedie-
nungsanleitung des USB-Netzteils.
Laden Sie den Akku ausschlief3lich mit
dem Original-Zubehérteil (USB-Ladeka-
bel USB Typ A auf USB Typ C) auf.
Der Kopfhérer darf wahrend des Aufla-
dens nicht abgedeckt werden.
Das Gerét darf nicht ins Feuer gewor-
fen werden! Es besteht
EXPLOSIONSGEFAHR!
Schitzen Sie den Akku vor mechani-
schen Beschadigungen. Es besteht
BRANDGEFAHR!
Das Gerét enthélt einen Lithium-lonen-
Akku.
- Der Akku kann nicht entnommen wer-
den!
- Dieses Gerdt darf nicht gedffnet wer-
den!
- Geben Sie das Gerat komplett zum
Entsorgen!
Setzen Sie das Gerdt nicht direkter Son-
ne oder Hitze aus. Verwenden Sie das



Gerdt nur im Temperaturbereich von
+10 °C bis +35 °C. Laden Sie den

Akku auch nur in diesem Temperaturbe-

reich. Bitte beachten Sie, dass in einem
KFZ die Lagertemperatur ggf. deutlich
Uber 35 °C liegen kann.

WARNUNG vor
Gehérschéden!
Stellen Sie am Wiedergabegerét eine
geringe Lautstdrke ein, bevor Sie die
Ohrhérer verwenden.
Vermeiden Sie eine zu hohe Lautstarke,
insbesondere Uber langere Zeitrdume
oder bei haufiger Benutzung. Zu hohe
Lautstdrke kann zu daverhaften Gehér-
schaden fithren. Um Gehérschéden zu
vermeiden, passen Sie die Lautstérke

immer auf einen angenehmen Pegel an.

A WARNUNG - Funkstérungen!

®

©

Schalten Sie das Gerét in Flugzeugen,
Krankenhdusern oder in der Néhe me-
dizinischer Elektroniksysteme aus.
Funkwellen konnten die Funktionalitat

sensitiver elektrischer Gerdte einschrdn-

ken. Zwischen dem Produkt und Herz-
schritmachern oder implantierbaren
Kardioverter-Defibrillatoren muss ein
Mindestabstand von 20 cm eingehalten
werden, da die elektromagnetische
Strahlung die Funktionalitét von Herz-
schrittmachern einschranken kénnte.
Funkwellen kénnten bei Hérgeraten zu
Funktionsstérungen fihren.

ACHTUNG - Gefdhrdung fiir Haus-
und Nutiztiere!

O}

Von Elektrogerdten kénnen Gefahren
fir Haus- und Nutztiere ausgehen. Des
Weiteren kénnen Tiere auch einen
Schaden am Gerdét verursachen. Halten
Sie deshalb Tiere grundsatzlich von
Elektrogerdten fern.

ACHTUNG - Sachschaden!

®

Wenn Sie Auffalligkeiten bemerken
(z. B. ungewdhnliche Gerdusche, selt-
samer Geruch oder Rauchentwick-
lung), schalten Sie das Gerdt sofort
aus und entfernen Sie das USB-Lade-
kabel. Nutzen Sie das Gerét danach
nicht mehr.
Wird das Gerdt von einem kalten an ei-
nen warmen Ort gebracht, kann Kon-
densfeuchtigkeit im Gerdt entstehen.
Lassen Sie das Gerdt einige Stunden
(mindestens ca. 2 Stunden) ausgeschal-
tet.
Schitzen Sie das Gerét vor Beschadi-
gungen, z. B. durch:
- Tropf- und Spritzwasser

Hitze, direkte Sonneneinstrahlung

und offene Flammen
- StoBe und dhnliche Gewalteinwir-

kungen
Kerzen und andere offene Flammen
missen zu jeder Zeit von diesem Pro-
dukt ferngehalten werden, um das Aus-
breiten von Feuer zu verhindern.
Schitzen Sie angeschlossene Kabel vor
Beschadigungen, z. B. durch:
- scharfe Kanten

heifle Stellen

Einklemmen oder Quetschen
Das Gerét darf nur in einer trockenen
Umgebung verwendet werden!
Verwenden Sie keine scharfen oder
scheuernden Reinigungsmittel.
Um Gefdhrdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Verdnderungen am Ge-
rat vor. Lassen Sie Reparaturen nur von
einer Fachwerkstatt bzw. im Service-
Center durchfihren.



4. Lieferumfang

1 Kopfhérer Rhythm On Ear ANC

1 USB-Ladekabel 17 (USB Typ A auf USB
Typ C) 30 cm

3,5 mm Klinkenkabel 16 1 m
Schnellstartanleitung (QSG: Quick start
guide)

vollsténdige Bedienungsanleitung (im
Internet)

Kurzanleitung (liegt dem Gerdt bei

—_

—_

—

® Entnehmen Sie alle Teile der Verpa-
ckung und iberprifen Sie die Vollstan-
digkeit.

* Entfernen Sie samtliches Verpackungs-
material.

e Uberprifen Sie, ob das Geréat unbe-
schadigt ist.

Bei einer unvollsténdigen oder defekten Lie-

ferung wenden Sie sich an das fir Sie zu-
standige Service-Center des Herstellers.

5. Aufladen

A WARNUNG!

® Wegen der hohen Stromaufnahme lo-
den Sie den Kopfhérer nicht an einem

Notebook / PC. Laden Sie den Kopfhé-

rer nur ber ein USB-Netzteil (min. 1 A
Ausgangsstrom, nicht im Lieferumfang
enthalten).

© Das Gerdt darf beim Aufladen des Ak-
kus nicht abgedeckt werden.

© Das Gerdt darf nur in einer trockenen
Umgebung aufgeladen werden.

HINWEISE:
® Bei Verwendung eines USB-Netzteils

(nicht im Lieferumfang enthalten) beach-

ten Sie dessen Bedienungsanleitung.

e Laden Sie den Akku voll auf, bevor Sie
das Gerdt benutzen.

¢ Die maximale Akkukapazitat wird nach
ca. 4 - 5 Ladezyklen erreicht.
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¢ Die Ladedauer eines leeren Akkus be-
tragt ca. 2,5 Stunden.

¢ Eine Wiedergabe wéhrend des Aufla-
dens ist nicht méglich.

Wenn der Akku schwach ist, beginnt die
LED Verbindungsanzeige 9 rot zu blinken.
Sie héren ein akustisches Signal.

1. Stecken Sie den USB-C-Stecker des
USB-Ladekabels 17 in die USB-C-Buch-
se 11 des Gerdtes.

2. Verbinden Sie den USB-A-Stecker des
USB-Ladekabels 17 mit einem USB-
Netzteil (min. 1 A Ausgangsstrom, nicht
im Lieferumfang enthalten). Falls der
Kopfhérer eingeschaltet war, wird er durch
den Ladevorgang ausgeschaltet. Die
LED 12 leuchtet rot wéhrend des Lade-
vorgangs. Die LED erlischt, wenn der
Akku voll geladen ist.

6. Kopfhorer aufsetzen

WARNUNG vor Unféllen
durch beeintréchtigte Wahr-
nehmung!
© Benutzen Sie die Ohrhérer auf keinen
Fall bei Tatigkeiten, bei denen Sie lhre
Umgebung aufmerksam wahrnehmen
missen.

1. Setzen Sie den Kopfhérer so auf, dass
die Kennzeichnung R rechts ist und L
links.

2. Bild B: Passen Sie die Grofe des Kopf-
hérers mithilfe der beiden verstellbaren
Kopfhdrermuscheln 2 und 4 durch Her-
ausziehen bzw. Hineinschieben der

beiden Bigel 1 an lhre KopfgréBe an.



7. Bedienen
7.1 Kopfhérer ein-/
ausschalten

HINWEIS: Der Kopfhérer schaltet sich au-
tomatisch aus ...
. nach ca. 5 Minuten ohne Verbindung
zu einem Abspielgerat.
. wenn der Akku zu schwach ist.

¢ Um den Kopfhérer ein- oder auszu-
schalten, driicken und halten Sie die
Taste () Ein-/Ausschalten 13 ca. 3 Se-
kunden, bis ein Signalton ertont.

7.2 Bluetooth-Verbindung
herstellen

HINWEISE:
¢ Die Kennung des Gerdtes ist Rhythm Blast
On-Ear ANC.

e Nach dem Einschalten versucht das Ge-

rat automatisch, eine Verbindung zum
letzten gekoppelten Gerat herzustellen.

* Bitte beachten Sie, dass der Verbin-
dungsaufbau je nach Gerét und darauf
verwendeter Software etwas unter-
schiedlich verlaufen kann.

e Das Gerdt schaltet sich aus, wenn in-
nerhalb von ca. 5 Minuten keine Blue-
tooth-Verbindung aufgebaut wird.

®  Wenn Sie den Kopfhérer mit einem
Computer verbinden wollen, stellen Sie
ggf. im Betriebssystem den Toneingang
ein, um das Mikrofon des Kopfhérers
z. B. fiir Chatprogramme zu nutzen.

e Falls Sie das Gerat einmal weiterge-
ben, trennen Sie vorher zum Schutz |h-
rer Daten und lhrer Privatsphére die

Bluetooth-Verbindung zum Gerét und [&-

schen es ggf. aus der Verbindungsliste
lhres Smartphones.

1. Dricken und halten Sie ca. 3 Sekunden
die Taste () 13, um das Gerdét einzu-
schalten. Ein akustisches Signal ertént.
Die LED 9 beginnt rot/blau zu blinken,
wdhrend der Verbindungsaufbau zum
Abspielgerat gestartet wird. Der Kopf-
hérer sendet nun die Kennung.

2. Schalten Sie das Abspielgerat (z. B.
Smartphone) ein und starten Sie die
Bluetooth-Verbindung.

3. Starten Sie ggf. am Abspielgerdt (z. B.
Smartphone, MP3-Player) die Bluetooth-
Verbindung. Das Abspielgerat sollte
nun die Gerdtekennung Rhythm Blast
On-Ear ANC empfangen.

4. Stellen Sie am Abspielgerét die Verbin-
dung zum Kopfhdrer her. Im Falle einer
Passwortabfrage geben Sie ,0000”
ein. Wenn die Gerdte verbunden sind,
blinkt die LED 9 blau und ein akusti-

sches Signal ertont.

HINWEIS: Abspielgerdte speichern in der
Regel die Kennung des Gerdtes. Bei einem
erneuten Verbindungsaufbau entfallt dann,
bei aktivierter Bluetooth-Funktion, das manu-
elle Herstellen der Verbindung.

5. Starten Sie am Abspielgerét die Wie-
dergabe eines Musiktitels. Der Ton wird
vom Kopfhérer wiedergegeben.

7.3 Keine Verbindung mit
Abspielgerdit

Wenn die Verbindung zu einem Abspielge-
rat nicht aufgebaut werden kann oder der
Kopfhérer stumm bleibt, fihren Sie folgende
Schritte durch:

1. Loschen Sie in der Gerateliste am Ab-
spielgerat alle Eintrage von Rhythm
Blast On-Ear ANC.

2. Schalten Sie den Kopfhérer ein.

3. Koppeln Sie den Kopfhérer wie be-
schrieben.

9



7.4 Bluetooth-Verbindung

unterbrechen/trennen

Wenn Sie den Kopfhérer ausschalten,
wird die Verbindung zum Abspielgerdt
tempordr unterbrochen.

Driicken Sie 2x kurz die Taste 13, um
die aktuelle Verbindung zwischen
Smartphone und Kopfhérer zu entkop-

peln. Das Pairing wird erneut gestartet.

Um die Bluetooth-Verbindung zum Ab-
spielgerdt permanent zu trennen, 15-
schen Sie in der Gerdteliste am
Abspielgerat alle Eintrage von Rhythm
Blast On-Ear ANC.

7.5 Tastenfunktionen

WARNUNG vor Gehor-
schaden!

Zu laute Hérlautstarke kann Horscha-
den verursachen! Um einen moglichen
Schaden oder Verlust des Horsinns zu
verhindern, vermeiden Sie das Héren
bei groBem Lautstarkepegel Gber lange
Zeitrdume.

HINWEISE:

()

Das Erreichen der maximalen einstell-
baren Lautstérke wird vom Kopfhérer
durch einen Signalton angezeigt.

Die Tasten sind nur bei einer Bluetooth-
Verbindung aktiv, nicht im Kabelbe-
trieb.

Das Bedienen kann in Abhangigkeiten
von Gerdtetyp, Softwarestand und App
abweichen.

Folgende Funktionen kénnen Sie mit den Tas-
ten am Kopfhérer ausfihren:

Taste

Funktion

Taste 13

® ca. 3 Sekunden lang dri-
cken: Ein-/Ausschalten
(akustisches Signal)

o6

bei Wiedergabe:

o kurz driicken: Pause / Wie-
dergabe starten

® 3x kurz driicken: Sprachas-
sistent des verbundenen
Smartphones aktivieren

bei Anruf:

® kurz driicken: Anruf entge-
gennehmen / beenden

e 2x kurz driicken: Anrufwie-
derholung

* lang driicken: Anruf ableh-
nen

+5

* kurz driicken: Lautstérke er-
hshen
* lang driicken: nachstes

Lied

e kurz driicken: Lautstarke
verringern

* lang driicken: Liedanfang

® 2x lang dricken: vorheri-
ges lied

NC 14

o kurz driicken: Gerduschun-
terdrickung (ANC) ein-
schalten

¢ erneut kurz driicken: ANC
ausschalten und auf Ambi-
ent Aware umschalten

o erneut kurz driicken: Ambi-
ent Aware ausschalten




7.6 Aktive Gerduschunter-
drickung

Der Kopfhérer verfigt iber eine aktive Ge-

réuschunterdriickung (ANC: Active Noise

Cancellation). Das bedeutet, dass die Um-

gebungsgerdusche durch gezielt erzeugte

Gegensignale geldscht werden.

¢ Die Gerauschunterdrickung arbeitet
nur, wenn sie eingeschaltet ist.

o Driicken Sie kurz die Taste NC 14, um
die Funktion einzuschalten. Die LED 15
leuchtet weif. Ein Signalton ertont.

e Ist die Funktion eingeschaltet, driicken
Sie kurz die Taste NC 14, um die Funk-
tion auszuschalten. Die LED 15 erlischt.
Ein dreifacher Signalton ertont.

7.7 Transparenz

Bei eingeschalteter Funktion Transparenz
nehmen Sie lhre Umwelt fast so wahr, als
wirden Sie keine Kopfhérer tragen.

HINWEIS: Die Funktion Transparenz wird
automatisch aktiviert, wenn Sie einen Anruf
annehmen. Nach dem Beenden des Telefo-
nats wird diese ggf. ausgeschaltet.

7.8 Anrufe iGber Bluetooth

Wenn Sie das Gerdt mit einem Smartphone
verbunden haben, kénnen Sie auch Telefo-
nate entgegennehmen.

HINWEISE:

® Bei einigen Mobiltelefonen missen Sie
bei der Anrufannahme die Audioquelle
Bluetooth wahlen.

¢ Die Musikwiedergabe wird automatisch
angehalten, wenn ein Anruf eingeht.
Die Wiedergabe wird nach Beenden
des Anrufs fortgesetzt.

e Nicht alle Funktionen werden von allen
Mobiltelefonen unterstiitzt.

1. Driicken Sie die Taste © 6 kurz, um
den Anruf entgegenzunehmen.

2. Regeln Sie wahrend des Telefonats die
Lautstarke mit den Tasten + 5 und = 7.

3. Driicken Sie die Taste © 6 kurz wah-
rend des Telefonats, um den Anruf zu
beenden. Wenn der Anruf wéhrend der
Musikwiedergabe angenommen wur-
de, setzt die Musik nach Beenden des
Telefonats wieder ein.

7.9 Verbindung trennen

Die Verbindung wird getrennt, wenn ...
.. eines der Gerdte ausgeschaltet wird;
.. die Bluetooth-Funktion ausgeschaltet
wird;
.. die Reichweite (ca. 10 Meter) iber-
schritten wird.

7.10 Wiedergabe iber Kabel

HINWEIS: Eine Wiedergabe iber Kabel hat
Vorrang vor der Bluetooth-Verbindung. Eine
ggf. bestehende Bluetooth-Verbindung wird
beim Einstecken des Steckers des 3,5 mm
Klinkenkabels 16 unterbrochen.

1. Stecken Sie den einen Klinkenstecker
des 3,5 mm Klinkenkabels 16 in die
Kopfhérerbuchse der Tonquelle (z. B.
Smartphone, MP3-Player) und den an-
deren Klinkenstecker in die Klinken-
buchse 10 am Gerdt.

2. Schalten Sie das Abspielgerdt ein.

3. Starten Sie die Wiedergabe am Ab-
spielgerdt. Der Ton wird iber den Kopf-
horer wiedergegeben. Wiedergabe
und Lautstérke werden am Abspielgerat
gestevert.

®p 11



8. Transport

Der Kopfhérer kann platzsparend zusam-

mengeklappt werden.

1. Bild A+B: Bringen Sie die Kopfhérer-
muscheln 2 und 4 durch Hineinschie-
ben in die Position im Bild B.

2. Bild C: Klappen Sie die Kopfhérermu-
scheln 2 und 4 nach innen in den Kopf-
bugel 3 hinein.

9. Reinigen

ACHTUNG - Sachschaden!

© Trennen Sie alle Kabelverbindungen.

©® Schitzen Sie das Gerdt vor Tropf- und
Spritzwasser.

® Verwenden Sie keine scharfen oder
kratzenden Reinigungsmittel.

e Falls erforderlich, reinigen Sie das Ge-
rat mit einem weichen, leicht ange-
feuchteten Tuch.

10. Lagern bei
Nichtgebrauch

®  Wenn Sie das Gerdt nicht mehr benut-
zen, lagern Sie dieses an einem Platz,
wo weder starke Hitze noch Feuchtig-
keit auf das Gerdit einwirken kdnnen.

e laden Sie den Akku, bevor Sie den
Kopfhérer fir langere Zeit ungenutzt la-
gern. Beachten Sie, dass ein zu langes
Lagern ohne regelmé&Biges Nachladen
des Akkus die Akkukapazitat verringern
kann. Vermeiden Sie ein Tiefentladen

des Akkus.

11. Entsorgen

Die in diesem Gerdt integrierten Akkus dir-
fen nicht in den Hausmiill. Das Gerdt muss

mit den eingebauten Akkus fachgerecht ent-
sorgt werden. Die verwendeten Akkus sind

Li-Polymer Akkus. Die Abkiirzung Li steht fir
das Element Lithium.

Dieses Produkt unterliegt der

europdischen Richtlinie

2012/19/EU. Das Symbol

der durchgestrichenen Abfall-

tonne auf Radern bedeutet,

dass das Produkt in der Europdischen Union
einer getrennten Millsammlung zugefihrt
werden muss. Dies gilt fir das Produkt und
alle mit diesem Symbol gekennzeichneten
Zubehérteile. Gekennzeichnete Produkte
dirfen nicht Gber den normalen Hausmill
entsorgt werden, sondern missen an einer
Annahmestelle fir das Recycling von elektri-
schen und elektronischen Geraten abgege-
ben werden. Diese Entsorgung ist fir Sie
kostenfrei.

Dieses Recycling-Symbol mar-

kiert z. B. einen Gegenstand

oder Materialteile als fir die
Rickgewinnung wertvoll. Scho-

nen Sie die Umwelt und entsor-

gen Sie fachgerecht. Weitere Informationen
erhalten Sie bei lhrem lokalen Entsorger
oder der Stadt bzw. Gemeindeverwaltung.

Geridit entsorgen in Deutschland
In Deutschland sind Vertreiber von Elekiro-
und Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabeméglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Markten an. Rickga-
be und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt unent-
geltlich zurickzugeben.



Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-

héngig vom Kauf eines Neugerdtes, unent-
gelilich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréfer als 25 cm

sind.

Bitte 16schen Sie vor der Rickgabe alle per-

sonenbezogenen Daten.

Verpackung

Wenn Sie die Verpackung entsorgen méch-

ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-

weltvorschriften in lhrem Land.

12. Problemlésung

Sollte Thr Kopfhérer einmal nicht wie ge-
wiinscht funktionieren, gehen Sie bitte erst
diese Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein

kleines Problem, das Sie selbst beheben kon-

nen.

ACHTUNG - Sachschaden!
® Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerét

selbststandig zu reparieren.

Fehler

Mégliche Ursachen /
MafB3inahmen

Schlechte

Tonqualitat

Befinden sich storende
Objekte zwischen Ab-
spielgerdt und Kopfhérer
(z. B. Stahlbetonwéande
oder andere Funkgera-
te)e

Haben Sie sich zu weit
vom Abspielgerdt ent-
fernt2 Die maximale
Reichweite (ohne storen-
de Objekte) betragt ca.
10 Meter.

Befinden sich stérende
Gerdte in der Nahe des
Abspielgerdtes? Verdn-
dern Sie ggf. den Stand-
ort des Abspielgerates.

Funktionen
nicht mdg-

lich

Manche Funktionen wer-
den nicht von jedem
Mobiltelefon unterstiitzt.

Magliche Ursachen /

Fehler MaBBnahmen

Ist das Abspielgerdt ein-
geschaltet, gestartet, auf
die richtige Funktion ge-
stellte Erhdhen Sie ggf.
die Lautstarke am Ab-
spielgerat.

Keine Ver-
bindung
zum Ab-

spielgerat

Kommt eine Verbindung
mit dem Abspielgeréat
nicht zustande, befolgen
Sie die Anweisungen im
Kapitel “Keine Verbin-
dung mit Abspielgerat”
auf Seite 9.

Kein Ton Ist am Abspielgerdt Blue-
tooth aktiviert?

Sind Abspielgerat und
Kopfhérer iber Bluetooth

verbunden?

Ist der Akku des Kopfhs-

rers leer?




13. Technische Daten

Modell: SKBO 35 Al
nur im Kabelbetrieb
Impedanz: 32Q

Breitbandkennungs-
spannung (SPCV):

133mV+/-10%

Bluetooth:
Frequenzbereich:

Bluetooth v5.2
2.402 - 2.480 MHz

Sendeleistung: 12 dbm (max.)
Reichweite: bis zu 10 m
Akku: Lithium-lonen, 3.7 V,
750 mAh (2.78 Wh)
Ladespannung: 5V =
Ladestrom: 1A
Buchsen: 1x USBC
1x 3,5 mm Stereo-
Klinke
Laufzeit: bis zu 35 Stunden
Laufzeit bei mittlerer
Lautstarke
Abmessungen ca. 17 x19x 8 cm
(BXTxH): (ausgeklappt)
Gewicht: ca. 250 g
(ohne Zubehar)
Betriebs- 10 °C bis 35 °C

bedingungen:

Luftfeuchtigkeit 40 bis
85 % relativ

Lagerbedingungen:

10 °C bis 35 °C
Luftfeuchtigkeit 40 bis
85 % relativ

Vereinfachte EU-Konformitditser-

kldérung

Hiermit erklart die HOYER Handel GmbH,

dass das Gerdt SilverCrest SKBO 35 Al

(IAN 411188_2201) der Richtlinie

2014/53/EU entspricht.

Der vollstdndige Text der EU-Konformitétser-

kldrung ist unter der folgenden Internetad-

resse verfigbar:
http://qr.hoyerhandel.com/l/

411188_2201

Hinweise zur EU-Konformitétser-
kldérung

Hiermit erklart die HOYER Handel GmbH,
dass dieses Gerdt den grundlegenden Anfor-
derungen der Richtlinie ROHS 2011/65/EU
entspricht.



Verwendete Symbole

]

Mit der CE-Kennzeichnung erklart
die HOYER Handel GmbH die
EU-Konformitdt.

—a
WA

Dieses Symbol erinnert daran,
die Verpackung umweltfreundlich
zu entsorgen.

N
D

PAP

Mit dem Recyclingsymbol

(3 Pfeile) sind wiederverwertbare
Materialien gekennzeichnet.
Das Material kann durch die
Recycling-Nummer in der Mitte
(hier: 21) und/oder ein Kirzel
(hier: PAP) spezifiziert werden.

N,
&

PET

Wiederverwertbare Materialien:
Kunststoff Polyethylenterephthalat

Gleichspannung

&

Es handelt sich um ein wiederver-
wertbares Produkt, das der erwei-
terten Herstellerverantwortung
sowie der Abfalltrennung unter-
liegt.

Technische Anderungen vorbehalten.

14. Garantie der
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Go-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méangeln
dieses Produkis stehen lhnen gegen den Ver-
kéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Madngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleis-
tung nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schéden und Méngel mis-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.



Garantieumfang
Das Gerdat wurde nach strengen Qualitéts-

richtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-

lieferung gewissenhaft geprift.
Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler.

Von der Garantie ausgeschlossen
sind Verschleif3teile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Leuchtmittel
oder andere Teile, die aus Glas ge-
fertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
besch&digt, nicht sachgemaf benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgemdf3e Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierfen Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fiir alle Anfragen die Ar-
tikelnummer IAN: 411188_2201
und den Kassenbon als Nachweis fir
den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer finden Sie auf dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Gerdtes.
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¢ Solltlen Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst
das nachfolgend benannte Service-Center
telefonisch oder per E-Mail.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift iber-
senden.

Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher, Produktvideos
und Installationssoftware herunterladen.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 411188_2201 |hre Bedie-
nungsanleitung Sffnen.




==
-, \_4
ﬂ Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: hoyer@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: hoyer@lidl.at
@B Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 411188_2201

6—-65- Lieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-

schrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst das genannte
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
DEUTSCHLAND
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1. Overview

Lettering Description
1 Sliders of the headphone earcups (for adjusting the size)
2 L Left headphone earcup, adjustable and foldable
3 Headset
4 R Right headphone earcup, adjustable and foldable
Button:
5 |+ Next song

Increase the volume

Multifunction button:
6 O Pause / play

Start smartphone voice assistant
Pick up / end / reject a call / repeat a call

Button:
7 |- Beginning of a song / previous song
Reduce the volume
8 Microphone opening
9 LED connection indicator / low battery
10 3.5 mm jack socket
11 USB-C port
12 LED charging indicator
13 | On/off button
14 INC Noise cancellation button / Ambient Aware / TalkThru Mode
15 LED ANC
16 3.5'mm jack cable
no image
17 |ois USB' charger cable (USB Type A to USB Type C)
no image




Thank you for placing
your trust in our
products!

Congratulations on your new Rhythm On
Ear ANC headphones.

For safe handling of the product and in or-
der to get to know the entire range of fea-
tures:

¢ Read these user instructions
thoroughly prior to initial use.

e Above dll, observe the safety in-
formation!

¢ The device should only be used
as described in these user in-
structions.

¢ Keep these user instructions for
future reference.

¢ If you pass the device on to
someone else, please include
this copy of the user instructions.
The user instructions are a com-
ponent of the product.

We hope you enjoy your new Rhythm On
Ear ANC headphones!

Symbols on your device

Notes on trademarks
USB® is a registered trademark of
USB Implementers Forum, Inc..

This symbol means that the contents
of the user instructions must be ob-
served.

The trademark and the brand name Silver-
Crest are the property of their respective
owners.
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€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and the Bluetooth
logo (®) are registered trademarks of Blue-
tooth SIG Inc. (Special Interest Group), any
use of the tfrademark by the Hoyer Handel

GmbH is effected within the framework of a
licence.

2. Intended purpose

This is an entertainment electronics device.
The Rhythm On Ear ANC headphones are
designed for audio playback from audio de-
vices via Bluetooth or the 3.5 mm jack sock-
et. The device has a headset function for
telephone calls.

The device is designed for private home use
and must not be used for commercial pur-
poses.

The device must only be used indoors.

Do not make any changes or carry out any
repairs. The manufacturer is not liable for
damage or malfunctions caused by improp-
er repairs or modifications. This is the sole
responsibility of the user.



3. Safety information

Warnings
If necessary, the following warnings are
used in these user instructions:

DANGER!

In combination with the word “Dan-
ger”, this symbol indicates a high
risk. Ignoring the warning will result
in death or serious injury.
WARNING!

In combination with the word
“Warning”, this symbol indicates a
moderate risk. Ignoring the warning
may result in death or serious injury.

A\

Instructions for safe operation

CAUTION!

In combination with the word “Cau-
tion”, this symbol indicates a low
risk. Ignoring the warning may re-
sult in minor or moderate injuries.

ATTENTION!
Possible risk of damage to the device.

NOTE:
Circumstances and specifics that must be ob-
served when handling the device.

® This device contains a battery that cannot be replaced.
® Check the device before use. A defective or damaged device must

not be used.

DANGER for children and
people with disabilities!

® Packing materials are not children's
toys. Children must not play with the
packing materials. There is a risk of
suffocation.

©® This device can be used by children
from the age of 8 and people with re-
stricted physical, sensory or intellectual
abilities or a lack of experience or
knowledge if they are supervised or
have been instructed in how to use this
device safely and if they have under-
stood the resulting dangers. Children
must not play with the device. Cleaning
and maintenance by the user must not
be performed by children without super-
vision.

® Keep the device out of the reach of chil-
dren.

WARNING of accidents due to
reduced awareness!
® Surrounding noises may sound different
than usual. Never use the earphones

during activities during which you need
to pay full attention to your surround-
ings, especially when operating
machinery or vehicles in road
traffic. (This also applies to bicy-
cles.) You must also comply with the le-
gal provisions and regulations of the
country in which you are using the de-
vice.

WARNING - Danger from the
battery!
The device contains a permanently installed
lithium ion battery. Observe the following
safety information.
® Because of the high power consump-
tion, do not charge the headphones
through a laptop / PC. Only charge the
headphones via a USB power adapter
(min. 1 A output current, not included in
the items supplied).
©® When using a USB power adapter, the
wall socket used must always be easily
accessible so that, in a dangerous situa-
tion, the USB power adapter can be
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disconnected quickly from the wall
socket. Observe also the user instruc-
tions of the USB power adapter.

Always charge the battery with the origi-

nal accessory (USB charger cable USB

Type A to USB Type C).

Do not cover the headphones during

charging.

The device must not be thrown into a

fire! There is « DANGER OF EXPLO-

SION!

Protect the battery against mechanical

damages. There is a FIRE HAZARD!

The device is provided with a lithium

ion battery.

- The battery cannot be removed!

- This device must not be opened!
Dispose of the device as a complete
unit!

Do not expose the device to direct sun-

shine or heat. Use the device only in the

temperature range from +10 °C to
+35 °C. Only charge the battery within
this temperature range. Please note that

the storage temperature in a motor vehi-

cle may be significantly higher than
35°C.

WARNING! Risk of hearing
damage!
Set a low volume on the audio device
before using the earphones.
Avoid excessive volumes, particularly
over extended periods or in the case of
frequent use. Excessive volume can re-
sult in permanent hearing damage. To
avoid hearing damage, always adjust
the volume to a comfortable level.

A WARNING - Radio

O]

(O]

interference!
Switch off the device in aircraft, hospi-
tals or near electronic medical systems.
Radio waves might restrict the correct
functioning of sensitive electrical devic-
es. A minimum distance of 20 cm must
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be maintained between the product
and heart pacemakers or implantable
cardioverter defibrillators, as the elec-
tromagnetic radiation could restrict the
correct functioning of heart pacemak-
ers.

© Radio waves could cause hearing aids
to malfunction.

ATTENTION - Danger for pets and

livestock!

©® Electrical devices can represent a dan-
ger to pets and livestock. In addition,
animals can also cause damage to the
device. For this reason you should keep
animals away from electrical devices at
all times.

ATTENTION - Damage to property!
© If you notice any irregularities (e.g. unu-
sual noises, strange smells or the devel-
opment of smoke), turn the device off
immediately and remove the USB
charger cable. Do not use the device
any longer.
© If the device is moved from a cold loca-
tion to a warm location, condensate
may form in the device. Leave the de-
vice switched off for a few hours (at
least approx. 2 hours).
© Protect the device against damage, e.g.
from:
drips and water splashes
heat, direct sunlight and open flames
knocks and similar violent effects
© Candles and other open flames must be
kept away from this product at all times
in order to prevent the spread of fire.
©® Protect connected cables against dam-
age, e.g. from:
sharp edges
hot places
clamping or crushing
© The device may only be used in a dry
environment!
© Do not use any astringent or abrasive
cleaning agents.



In order to avoid any hazards, do not
make modifications to the device. Re-
pairs must be carried out by a specialist
workshop or the service centre.

4. Items supplied

—_

N —

—

Rhythm On Ear ANC headphones

USB charger cable 17 (USB Type A to
USB Type C) 30 cm

3.5 mm jack cable 16 1 m

Quick start guide (QSG)

complete copy of the user instructions (on
the Internet)

copy of the short manual (enclosed with
the device)

Remove all parts from the packaging
and check that all parts are present.
Remove all packing material.

Check that the device is undamaged.

If the delivery is incomplete or defective,
please contact the responsible service centre

of

the manufacturer.

5. Charging

A WARNING!

©

O}

Because of the high power consump-
tion, do not charge the headphones
through a laptop / PC. Only charge the
headphones via a USB power adapter
(min. 1 A output current, not included in
the items supplied).

The device must not be covered while
the battery is charging.

The device must only be charged in a
dry environment.

NOTES:

When using a USB power adapter (not
included in the items supplied), comply
with its user instructions.

Charge the battery fully before using
the device.

The maximum battery capacity is
reached after approx. 4 - 5 charging
cycles.

The charging time of an empty battery
is approx. 2.5 hours.

It is not possible to playback whilst
charging.

When the battery is low, the LED connection
indicator 9 starts flashing red. You will hear
an audio signal.

1.

Plug the USB-C plug connector of the
USB charger cable 17 into the USB-C
port 11 of the device.

. Connect the USB-A plug of the USB

charger cable 17 with a USB power
adapter (min. 1 A output current, not in-
cluded in the items supplied). If the
headphones were switched on, the charg-
ing process will switch them off. The

LED 12 is lit red during the charging
process. The LED goes out when the
battery is fully charged.

6. Put on the

headphones

WARNING of accidents due to
reduced awareness!

© Never use the earphones during activi-

ties during which you need to pay full
attention fo your surroundings.

Put on the headphones in such a way
that the marking R is on the right and L
is on the left.

Figure B: adjust the size of the head-
phones to your head size using the two
adjustable headphone earcups 2

and 4 by pulling out or pushing in both
sliders 1.



7. Operation

7.1 Switching headphones

on/off

NOTE: the headphones switch off automat-

ically ...
. after approx. 5 minutes without any
connection to an audio device.
. if the battery is too weak.

* To switch the headphones on or off,
press and hold the () on/off 13 button
for approx. 3 seconds until an acoustic
signal sounds.

7.2 Establishing a Bluetooth
connection

NOTES:
¢ The identification of the device is Rhythm
Blast On-Ear ANC.

e After switching on, the device automati-

cally tries to reconnect fo the last paired
device.

¢ Please note that the establishment of the
connection may vary slightly depend-
ing on the device and the software
used.

® The device switches off if no Bluetooth
connection is established within ap-
prox. 5 minutes.

¢ If you want to connect the headphones
to a computer, you may need fo set the
sound input in the operating system in
order to use the headphone micro-
phone for use in chat programs, for ex-
ample.

¢ If you pass the device on to someone
else, in order to protect your data and
your privacy, you should disconnect the
Bluetooth connection to the device and
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delete it from the connection list on your
smartphone.

—_

Press and hold the () 13 button for ap-
prox. 3 seconds to switch on the de-
vice. An audio signal sounds. The

LED 9 starts flashing red/blue while the

connection fo the audio device is being

established. The headphones now
transmit the identification.

2. Switch on the audio device (e.g. smart-
phone) and start the Bluetooth connec-
tion.

3. If necessary, start the Bluetooth connec-
tion on the audio device (e.g. smart-
phone, MP3 player). The audio device
will now receive the device identifier
Rhythm Blast On-Ear ANC.

4. Establish a connection to the head-

phones on the audio device. If you are

asked for a password, enter “0000".

When the devices are connected, the

LED 9 flashes blue and an audio signal

sounds.

NOTE: usually, audio devices remember the
identification of the device. In this case, it
may not be necessary to establish the con-
nection manually again if the Bluetooth func-
tion is activated.

5. Start the playback of a music track on
the audio device. The sound is played
by the headphones.

7.3 No connection to the
audio device

If the connection to an audio device cannot
be established or the headphones remain si-
lent, perform the following steps:

1. In the device list on the audio device,
delete all entries from Rhythm Blast On-
Ear ANC.

2. Switch on the headphones.

3. Pair the headphones as described.



7.4 Disconnect/interrupt a
Bluetooth connection

¢ |f you switch off the headphones, the
connection to the audio device will tem-
porarily be interrupted.

e Briefly press the 13 button twice fo dis-
connect the current connection between
the smartphone and the headphones.
Pairing is restarted.

* In order to permanently disconnect the
Bluetooth system from the audio device,
delete all Rhythm Blast On-Ear ANC en-

tries in the device list on the player.

7.5 Functions of the buttons

WARNING! Risk of hearing
damage!
© If the listening volume is too loud, this
can cause hearing damage! In order to
prevent possible damage or loss of hear-
ing, avoid listening at high volume levels
for long periods of time.
NOTES:
*  When the maximum adjustable volume
is reached, the headphones will beep.
e The buttons are only active with a Blue-
tooth connection, not when using a ca-
ble.
e Operation may vary depending on the
device type, software version and app.

You can perform the following functions with
the buttons on the headphones:

During playback:

® Press briefly: pause / play

e Press briefly 3x: activate
the voice assistant of the
connected smartphone

During a call:

® Press briefly: pick up / end
call

e Press briefly 2x: redialling

¢ Press long: reject call

o6

® Press briefly: increase the
volume
* Press long: next song

+5

® Press briefly: reduce the
volume

® Press long: beginning of a
song

® Press 2x long: previous
song

® Press briefly: switch on ac-
tive noise cancellation
(ANC)

® Press briefly again: switch
off ANC and switch to Am-
bient Aware

® Press briefly again: switch

NC 14

Bution Function
® Press for approx. 3 sec-
Button 13 onds: Switching on/off (au-
dio signal)

off Ambient Aware

7.6 Active noise cancellation

The headphones feature active noise cancella-

tion [ANC: Active Noise Cancellation). This

means that the ambient noises have been

cleared by specifically generated counter-sig-

nals.

¢ The noise cancellation only works when it
is switched on.

*  Briefly press the NC 14 button to switch
on the function. The LED 15 is lit white.
An acoustic signal sounds.

¢ Ifthe function is switched on, briefly press
the NC 14 button to switch the function
off. The LED 15 goes out. A friple acous-
tic signal sounds.
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7.7 Transparency

When the transparency function is switched
on, you will perceive your surroundings al-
most as if you were not wearing head-
phones.

NOTE: the transparency function is auto-
matically activated when you answer a call.
It may be switched off after the phone call

has ended.

7.8 Calls via Bluetooth

If the device is connected to a smartphone it
is possible for you to accept phone calls.

NOTES:

e For some mobile telephones you have
to choose Bluetooth as the audio source
when accepting a call.

®  Music playback is automatically
paused when a call is received. Play-
back resumes after the call ends.

e Not all functions are supported by all
mobile telephones.

1. Press the © 6 button briefly to pick up
the call.

2. Adijust the volume during the phone call
using the buttons + 5 and = 7.

3. Press the © 6 button briefly during the
phone call to end the call. If you have
accepted the call while the music was
playing, the song will continue to be
played after ending the phone call.
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7.9 Interruption of the
connection

The connection is interrupted if ...
.. one of the devices is switched off;
.. the Bluetooth function is switched off;
.. the range (approx. 10 metres) is ex-
ceeded.

7.10 Playing music back
using the cable

NOTE: playback via a cable has priority
over the Bluetooth connection. A possibly ex-
isting Bluetooth connection will be interrupted
when the 3.5 mm jack cable 16 is plugged
in.

1. Plug one jack plug of the 3.5 mm jack
cable 16 into the headphone socket of
the sound source (e.g. smartphone,
MP3 player) and the other jack plug
info the jack socket 10 on the device.

2. Switch on the audio device.

3. Start playback on the audio device. The
sound is reproduced via the head-
phones. Playback and volume are con-
trolled on the audio device.

8. Transport

The headphones can be folded to save

space.

1. Figure A+B: place the headphone
earcups 2 and 4 in the position shown
in Figure B by pushing them in.

2. Figure C: fold the headphone
earcups 2 and 4 inwards into the head-
set 3.



9. Cleaning

ATTENTION - Damage to property!

©® Disconnect all cable connections.

© Protect the device from water drops and
water splashes.

® Do not clean using sharp objects or
abrasive cleaning agents.

¢ If necessary, clean the device with a
soft, damp cloth.

10. Storing if not in use

® When no longer using the device, store
it in a place where neither high temper-
atures nor moisture can affect it.

¢ Charge the battery before storing the
headphones away for an extended pe-
riod of time. Note that storing the bat-
tery for too long without regularly

recharging it can reduce the battery co-

pacity. Avoid a deep discharge of the
battery.

11. Disposal

The batteries integrated into this device must
not be disposed of in the household waste.
The device must be disposed of properly
with the batteries installed. The batteries
used are lithium polymer batteries. The ab-
breviation Li stands for the element lithium.

This product is subject to the

provisions of European Direc-

tive 2012/19/EC. The sym-

bol showing a wheelie bin

crossed through indicates

that the product requires sep-

arate refuse collection in the European Un-
ion. This applies to the product and all
accessories marked with this symbol. Prod-
ucts identified with this symbol may not be
discarded with normal household waste, but

must be taken to a collection point for recy-
cling electric and electronic appliances.

This recycling symbol marks

e.g. an object or parts of the

material as valuable for recy-

cling. Recycling helps to re-

duce the consumption of raw
materials and protect the environment.

Packaging

When disposing of the packaging, make
sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.

12. Trouble-shooting

If your headphones fail to function as re-
quired, please try this checklist first. Perhaps
there is only a minor problem, and you can
solve it yourself.

ATTENTION - Damage to property!
©® Do not attempt to repair the device your-

self under any circumstances.

Possible causes / ac-

Fault .
fion

Is the audio device
switched on, has it been
started, set to the correct
function? Increase the vol-
ume on the audio device
if necessary.

Is the Bluetooth function
on the audio device acti-
vated?

Are the audio device and
headphones connected
via Bluetooth?

Is the headphone battery
flate

No sound
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Fault

Possible causes / ac-
tion

Poor sound
quality

Are there any inferfering
objects between the au-

dio device and the head-

phones (e.g. reinforced
concrete walls or other
radio devices)?

Have you moved too far
away from the audio de-
vice? The maximum
range (without interfer-
ing objects) is approx.
10 metres.

Are there any interfering
devices near the audio
device? If necessary,
change the location of
the audio device.

13. Technical

specifications

Model:

SKBO 35 Al

Only in cable mode
Resistance:
Broadband ID volt-
age (SPCV):

32 Q

133mV +/-10%

Bluetooth:
Frequency range:
Transmitting power:
Range:

Bluetooth v5.2
2.402 - 2.480 MHz
12 dbm (max.)
upto 10 m

Functions
not possible

Some functions are not
supported by every mo-
bile telephone.

Battery: Lithium ion, 3.7V,
750 mAh (2.78 Wh)

Charging voltage: |5V ==

Charging current: |1 A

Sockets: 1x USB-C

1x 3.5 mm stereo
jack

No connec-
tion to the
audio de-
vice

If a connection with the

audio device is not estab-

lished, follow the instruc-
tions in chapter “No
connection to the audio
device” on page 24.

Running time:

up to 35 hours run-
ning time at medium
volume

Dimensions (Wx-
DxH):

approx. 17 x 19 x 8
cm (folded out)

Weight:

approx. 250 g (with-
out accessories)
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Operating condi-
tions:

10 °Cto 35 °C
Humidity 40 up to
85 % relative

Storage conditions:

10 °Cto 35 °C
Humidity 40 up to
85 % relative




Simplified EU Declaration of
Conformity
HOYER Handel GmbH hereby declares that
the device SilverCrest SKBO 35 Al (IAN
411188_2201) complies with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conform-
ity is available at the following internet ad-
dress:

http://qr.hoyerhandel.com/I/

411188_2201

Notes on the EU declaration of
conformity

HOYER Handel GmbH hereby declares that
this device complies with the essential require-
ments of Directive ROHS 2011/65/EU.

Symbols used

C € With the CE marking,

HOYER Handel GmbH declares
the conformity with EU guide-
lines.
e | This symbol reminds you to dis-
pose of the packaging in an envi-
ronmentally friendly manner.

Recyclable materials are marked
with the recycling symbol (3 ar-
mr | rows). The material can be speci-
fied by the recycling number in
the centre (here: 21) and/or an
abbreviation (here: PAP).

Recyclable materials: Plastic
polyethylene terephthalate

Direct current

It is a recyclable product which is
subject to an extended producer
responsibility and for which the

rules of waste separation apply.

Subject to technical modifications.

14. Warranty of the
HOYER Handel GmbH

Dear Customer,

your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the
event of product defects, you are entitled to
statutory rights against the vendor. These
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following.

Warranty conditions

The warranty period starts with the purchase
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase.

If within three years from the purchase date
of this product a material or factory defect
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us - at our discretion - free of
charge to you, or the purchase price will be
refunded. This warranty implies that within
the period of three years the defective de-
vice and the purchase receipt are presented,
including a brief written description of the
defect and the time it occurred.

If the defect is covered by our warranty, the
repaired or a new product will be returned
to you. No new warranty period starts with
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory
claims for defects

The warranty period is not extended when
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any
damages and defects already existing at the
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after
the expiration of the warranty period are
subject to a charge.

Warranty coverage

The device was produced carefully according
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery.
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The warranty applies to material or factory
defects.

Excluded from the warranty are
wear parts subject to normal wear
and damages to fragile parts, e.g.
switches, lamps or other parts man-
ufactured from glass.

This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced.

For the proper operation of the product, all in-

structions listed in the operating instructions
must be observed carefully. Any form of use
and handling that is advised against in the
operating instructions or warned against
must always be avoided.

The product is only intended for private and
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease.

Handling in case of a warranty

claim

In order to ensure prompt processing of your

matter, please observe the following notes:

* Please keep the article number
IAN: 411188_2201 and the purchase
receipt as a purchase verification for all in-
quiries.

¢ The article number can be found on the
rating plate, an engraving, the title
page of your instructions (in the bottom
left), or as a label on the rear or under-
side of the device.

¢ |ffaulty operation or other defects occur,
first contact the Service Centre listed in
the following by telephone or email.

¢ Then, you are able to send a product re-

ported as defective free of charge to the

service address specified to you, includ-

ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it
occurred.
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At www.lidl-service.com you can download
this and many other manuals, product vide-
os and installation software.

[=] %%, 4: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

This QR code takes you directly to the Lidl Ser-
vice website (www.lidl-service.com), where
you can enter the article number (IAN)
411188_2201 to open your user instruc-
tions.

=2
-, 4
ﬂ Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

dB) Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: hoyer@lidl.ie

@D Service Malta
Tel.: 80062230
E-Mail: hoyer@lidl.com.mt

@D Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 411188 _2201



AR Supplier

Please note that the following address is no
service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANY
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1. Apercu de l'appareil

Inscription Description
1 Arceau de |'écouteur (pour régler la taille)
2 |L Ecouteur gauche, réglable et rabattable
3 Arceau de téte
4 R Ecouteur droit, réglable et rabattable
Bouton :
5 + Titre suivant
Augmenter le volume
Bouton multifonction :
Mettre en pause / lancer la lecture
6 |0 Démarrer |'assistant vocal smartphone
Décrocher / raccrocher / refuser un appel / rappeler
Bouton :
7 |- Début du titre / titre précédent
Réduire le volume
8 Orifice pour microphone
9 Témoin de connexion DEL / batterie faible
10 Port jack 3,5 mm
11 Port USB-C
12 Témoin de charge DEL
13 '0) Bouton mise en marche/arrét
14 INC Bouton réduction du bruit / Ambient Aware / TalkThru Mode
15 DEL ANC
Cable jack 3,5 mm
16 non illustré
Céble de rechargement USB (USB Type-A sur USB Type-C
17 o> non illustré ° ( P vped]




Merci beaucoup Jpovr
votre confiance !

Nous vous félicitons pour |'achat de votre
nouveau casque d'écoute Rhythm On Ear
ANC.

Pour manipuler le produit en toute sécurité et
vous familiariser avec le volume de
livraison :

¢ Lisez attentivement ce mode
d'emploi avant la premiére utili-
sation.

* Respectez en priorité les
consignes de sécurité !

¢ L'appareil ne doit étre utilisé
qu'aux fins décrites dans ce
mode d'emploi.

¢ Conservez le présent mode
d'emploi pour vous y référer ul-
térieurement.

¢ Si vous transmettez l'appareil a
un tiers, n'oubliez pas d'y
joindre ce mode d'emploi. Le
mode d'emploi fait partie inté-
grante du produit.

Nous vous souhaitons beaucoup de bon-
heur avec votre nouveau casque d'écoute

Rhythm On Ear ANC !

Symboles sur I'appareil

Remarques concernant les
marques déposées

USB® est une marque déposée
d'USB Implementers Forum, Inc..

Le symbole indique que les instruc-
tions du mode d'emploi doivent étre
impérativement respectées.

La marque déposée et le nom de marque Sil-
verCrest sont la propriété du propriétaire
respectif.
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€3 Bluetooth

La marque verbale Bluetooth® et le logo
Bluetooth (®) sont des marques déposées de
la société Bluetooth SIG Inc. (Special Interest
Group) ; toute utilisation des marques dépo-
sées par Hoyer Handel GmbH est régie par
une licence.

2. Utilisation conforme

Cet appareil est un appareil électronique
grand public. Le casque d'écoute Rhythm
On Ear ANC est prévu pour restituer des
sons depuis des appareils audio via le Blue-
tooth ou un port jack 3,5 mm. L'appareil dis-
pose d'une fonction écouteurs pour les
conversations téléphoniques.

L'appareil est congu pour un usage domes-
tique privé et ne peut étre utilisé & des fins
commerciales.

L'appareil doit étre utilisé uniquement & l'in-
térieur.

Ne procédez & aucune modification ou ré-
paration. Le fabricant décline toute respon-
sabilité en cas de dommages ou
défaillances dus & des réparations ou modi-
fications effectuées de maniére non
conformes. L'utilisateur en assumera I'en-
tiére responsabilité.

3. C9nsigqes de
sécurité

Avertissements
Les avertissements suivants sont utilisés si né-
cessaire dans le présent mode d'emploi :

DANGER !

Le symbole, combiné & la mention
« Danger », signifie qu'il existe un
risque élevé. Le non-respect de
I'avertissement entraine la mort ou
une grave blessure.



AVERTISSEMENT !

Ce symbole, combiné & la mention
« Avertissement », signifie qu'il
existe un risque moyen. Le non res-
pect de |'avertissement peut entrai-
ner la mort ou une grave blessure.
ATTENTION !

Ce symbole, combiné & la mention
« Attention », signifie qu'il existe un
risque faible. Le non respect de
I'avertissement peut entrainer des
blessures mineures ou modérées.

A\

ATTENTION !
Risque éventuel d'endommagement de I'ap-
pareil.

REMARQUE :
remarques et particularités dont il faut tenir
compte en manipulant I'appareil.

Instructions pour une utilisation en toute sécurité

®© Cet appareil contient une batterie qui ne peut pas étre remplacée.

® Vérifiez I'appareil avant I'utilisation. Un appareil défectueux ou en-
dommagé ne doit jamais étre utilisé.

DANGER pour les enfants et
les personnes présentant des
déficiences !
© Le matériel d'emballage n'est pas un
jouet. Les enfants ne doivent pas jouer
avec le matériel d'emballage. Celui-ci
présente un risque d'asphyxie.
© Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des per-
sonnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et/ou de
connaissance lorsqu'ils sont surveillés
ou qu'ils ont été informés de 'utilisation
en toute sécurité de I'appareil et ont
compris les risques qui en résultent. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'ap-
pareil. Les enfants ne doivent pas net-
toyer ni faire |'entretien de |'appareil
sans surveillance.
©® Conservez l'appareil hors de portée
des enfants.

AVERTISSEMENT ! Risque
d'accidents dus a une
perception altérée !
®© Les bruits environnants peuvent étre dif-
férents des bruits habituels. N'utilisez
pas les écouteurs lors d'activités pour

lesquelles vous devez étre attentif &
votre environnement, en particulier
pour la conduite de machines ou
de véhicules sur la voie pu-
blique. (Ceci s'applique aussi
aux vélos.) Respectez également &
cette occasion les dispositions et les ré-
glements légaux du pays dans lequel
I'appareil est utilisé.

AVERTISSEMENT - Danger
émanant de la batterie !
L'appareil contient une batterie au lithium-
ion solidement intégrée. Respectez les
consignes de sécurité suivantes.
® Etant donné la forte consommation
d'électricité, ne rechargez pas le
casque d'écoute sur un ordinateur por-
table / PC. Chargez le casque
d'écoute uniquement au moyen d'un
bloc d'alimentation USB (min. 1 A de
courant de sortie, non inclus dans la li-
vraison).
©® Si un bloc d'alimentation USB est utili-
sé, la prise de courant doit toujours étre
facile d'accés afin de pouvoir rapide-
ment débrancher le bloc d'alimenta-
tion USB en cas de danger. Respecter
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également les instructions du mode
d'emploi du bloc d'alimentation USB.
Rechargez la batterie uniquement avec
I'accessoire d'origine (cdble de rechar-
gement USB, USB Type-A sur USB Type-
Q).
Lors du rechargement, le casque
d'écoute ne doit pas étre couvert.
L'appareil ne doit pas étre jeté au feu |
Il'y a un RISQUE D'EXPLOSION !
Protégez la batterie des dommages mé-
caniques. Il y a un RISQUE
D'INCENDIE !
L'appareil contient une batterie au
lithium-ion.
- La batterie ne peut pas étre retirée |
- Cet appareil ne doit pas étre ouvert |
- Amenez |'appareil complet au centre
d'élimination |
N'exposez pas |'appareil directement
au soleil ou & la chaleur. N'utilisez I'ap-
pareil que dans la plage de tempéro-
ture de +10 °C & +35 °C. De méme,
ne chargez la batterie interne que dans
cette plage de température. Notez qu'a
I'intérieur d'une voiture, la température
peut parfois étre bien supérieure &

35 °C.

AVERTISSEMENT : risque
d'altération de I'ouie !
Réglez |'appareil de lecture & un vo-
lume faible avant d'utiliser les écou-
teurs.
Evitez un volume trop élevé, en particu-
lier sur une longue période ou en cas
d'utilisation fréquente. Un volume trop
élevé peut engendrer une altération de
I'ouie. Pour éviter une altération de
I'ouie, réglez toujours le volume sur un
niveau agréable.
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©

AVERTISSEMENT : perturba-

tions radioélectriques !
Eteignez I'appareil quand vous étes
dans un avion, un hépital ou & proximi-
té de systémes électroniques médicaux.
Les ondes radio pourraient limiter la
fonctionnalité d'appareils électriques
sensibles. Une distance minimale de
20 cm doit étre respectée entre le pro-
duit et des stimulateurs cardiaques ou
des cardioverteurs défibrillateurs im-
plantables car le rayonnement électro-
magnétique pourrait restreindre la
fonctionnalité des stimulateurs car-
diaques.
Les ondes radio peuvent causer des
dysfonctionnements des appareils audi-
tifs.

ATTENTION - Danger pour les
animaux domestiques et d'élevage !

®

Les appareils électriques peuvent pré-
senter des dangers pour les animaux
domestiques et d'élevage. De plus,
ceux-ci peuvent endommager |'appa-
reil. Maintenez par conséquent les ani-
maux éloignés des appareils
électriques.

ATTENTION - Dommages matériels !

©

Si vous remarquez des anomalies (par

ex. bruits anormaux, odeur étrange ou

émanation de fumée), arrétez immédia-

tement 'appareil et débranchez le

cdble de rechargement USB. Aprés ce-

la, n'utilisez plus 'appareil.

Si I'appareil est transporté d'un endroit

froid & un endroit chaud, de la conden-

sation peut se former & I'intérieur. Lais-

sez I'appareil éteint pendant quelques

heures (au moins 2 heures).

Protégez |'appareil des dommages pro-

voqués par ex. par :

- les gouttes et projections d'eau

- la chaleur, les rayons directs du soleil
et les flammes ouvertes

- les chocs et agressions similaires



Les bougies et autres flammes nues
doivent étre & tout moment tenues éloi-
gnées de ce produit, afin d'éviter la
propagation d'un incendie.

Protégez les cables raccordés des dom-
mages provoqués par ex. par :

- des bords tranchants

- des endroits chauds

- des pincements ou écrasements
L'appareil ne doit étre utilisé que dans
un environnement sec |

N'utilisez aucun détergent acide ou dé-
capant.

Afin d'éviter tout risque d'accident,
n'effectuez aucune modification au ni-
veau de I'appareil. Confiez les répara-
tions uniquement & un atelier spécialisé
ou au centre de service.

4. Eléments livrés

—_—

—_

—_—

°

casque d'écoute Rhythm On Ear ANC
céble de rechargement USB 17 (USB
Type-A sur USB Type-C) 30 cm
cable jack 3,5 mm 16 1 m
guide de démarrage rapide (QSG :
Quick start guide)
mode d'emploi complet (sur Internet)
guide de démarrage rapide (joint & |'ap-
pareil)
Sortez toutes les piéces de 'emballage
et vérifiez qu'elles sont au complet.
Enlevez tout le matériel d'emballage.
Vérifiez que I'appareil est en bon état.

En cas de livraison incompléte ou présentant
des défauts, veuillez vous adresser au centre
de service du fabricant dont vous dépen-
dez.

5. Rechargement

A AVERTISSEMENT !

®

©®

©

Etant donné la forte consommation
d'électricité, ne rechargez pas le
casque d'écoute sur un ordinateur por-
table / PC. Chargez le casque
d'écoute uniquement au moyen d'un
bloc d'alimentation USB (min. 1 A de
courant de sortie, non inclus dans la li-
vraison).

Lors du rechargement de la batterie,
I'appareil ne doit pas étre couvert.
L'appareil ne doit étre rechargé que
dans un environnement sec.

REMARQUES :

Lors de 'utilisation d'un bloc d'alimen-
tation USB (non inclus dans la livrai-
son), respectez son mode d'emploi.
Chargez complétement la batterie
avant d'utiliser I'appareil.

La capacité maximale de la batterie est
atteinte au bout d'env. 4 & 5 cycles de
charge.

Le rechargement d'une batterie vide
dure environ 2,5 heures.

La lecture n'est pas possible pendant le
rechargement.

Quand la batterie est faible, le t€moin de
connexion DEL 9 commence & clignoter en
rouge. Vous entendez un signal sonore.

1.

Branchez la fiche connecteur USB-C du
cdble de rechargement USB 17 au port
USB-C 11 de l'appareil.

Branchez ensuite le connecteur USB-A du
cable de rechargement USB 17 & un bloc
d'alimentation USB (min. 1 A de courant
de sortie, non inclus dans la livraison). Si
le casque d'écoute était allumé, il est éteint
par le chargement. La DEL 12 est allumée
en rouge pendant la phase de charge-
ment. La DEL s'éteint lorsque la batterie est
complétement rechargée.
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6. Mettre en place le
casque d'ecoute

AVERTISSEMENT ! Risque
d'accidents dus a une percep-
tion altérée !

© N'utilisez pas les écouteurs lors d'activi-

tés pour lesquelles vous devez étre at-
fentif & votre environnement.

1. Placez le casque d'écoute de telle fa-
con que la leftre R soit & droite et la
lettre L & gauche.

2. Figure B : adaptez la taille du casque
d'écoute 4 la taille de votre téte & |'aide
des deux écouteurs 2 et 4 réglables en
tirant ou rentrant les deux arceaux 1.

7. Utilisation

7.1 Mise en marche/arrét

du casque d'écoute

REMARQUE : le casque d'écoute s'éteint
automatiquement ...
. aprés env. 5 minutes sans connexion a
un appareil de lecture.
. quand la batterie est trop faible.

¢ Pour allumer ou éteindre le casque
d'écoute, appuyez et maintenez enfon-
cé le bouton () mise en marche/ar-
rét 13 pendant env. 3 secondes jusqu'a
ce qu'un signal sonore retentisse.
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7.2 Etablir la connexion
Bluetooth

REMARQUES :

¢ l'identifiant de 'appareil est Rhythm Blast
On-Ear ANC.

¢ Une fois mis en marche, |'appareil re-
cherche automatiquement & établir une
connexion avec le dernier appareil au-
quel il a été couplé.

e Veuillez noter que I'établissement de la
connexion peut varier selon |'appareil
et le logiciel qu'il utilise.

* Siau bout d'env. 5 minutes aucune
connexion Bluetooth n'a été établie,
I'appareil s'arréte.

® Si vous voulez connecter le casque
d'écoute & un ordinateur, réglez, si be-
soin, I'entrée du son dans le systéme
d'exploitation pour utiliser le micro-
phone du casque d'écoute p. ex. pour
les programmes de chat.

e S'il vous arrive de transmettre votre ap-
pareil, déconnectez au préalable la
connexion Bluetooth de I'appareil afin
de protéger vos données et votre
sphére privée et effacer éventuellement
I'appareil dans la liste de connexion de
votre smartphone.

1. Appuyez sur le bouton () 13 et mainte-
nez-le enfoncé pendant env.

3 secondes pour mettre |'appareil en
marche. Un signal sonore retentit. La
DEL 9 commence & clignoter en rouge/
bleu pendant que I'établissement de la
connexion a |'appareil de lecture dé-
marre. A présent, le casque d'écoute
émet l'identifiant.

2. Mettez 'appareil de lecture (par ex. le
smartphone) en marche et lancez la
connexion Bluetooth.

3. Llancez, le cas échéant, la connexion
Bluetooth sur I'appareil de lecture (par
ex. smartphone, lecteur MP3). L'appa-



reil de lecture devrait maintenant détec-
ter |'identifiant d'appareil Rhythm Blast
On-Ear ANC.

4. Etablissez sur I'appareil de lecture la
connexion au casque d'écoute. En cas
de demande de mot de passe, saisissez
« 0000 ». Quand les appareils sont
connectés, la DEL 9 clignote en bleu et
un signal sonore retentit.

REMARQUE : les appareils de lecture mé-
morisent parfois I'identifiant de I'appareil.
Cela évite, lors d'une utilisation ultérieure,
de devoir rétablir manuellement la
connexion lorsque la fonction Bluetooth est
activée.

5. lancez la lecture d'un titre de musique
sur |'appareil de lecture. Le son retentit
par le casque d'écoute.

7.3 Aucune connexion a
I'appareil de lecture

Quand la connexion & un appareil de lec-
ture ne peut pas étre établie ou si le casque
d'écoute reste muet, réalisez les étapes
suivantes :

1. Supprimez toutes les entrées de Rhythm
Blast On-Ear ANC dans la liste des ap-
pareils sur I'appareil de lecture.
Activez le casque d'écoute.

Couplez le casque d'écoute comme
cela est décrit.

wN

7.4 Interrompre/couper la
connexion Bluetooth

*  Quand vous éteignez le casque
d'écoute, la connexion avec |'appareil
de lecture s'interrompt temporairement.

*  Appuyez 2x briévement sur le bou-
ton 13 pour désaccoupler la connexion
actuelle entre le smartphone et le
casque d'écoute. Le jumelage (Pairing)
redémarre.

e Pour couper en permanence la
connexion Bluetooth avec I'appareil de
lecture, supprimez toutes les entrées de
Rhythm Blast On-Ear ANC dans la liste
des appareils sur I'appareil de lecture.



7.5 Fonctions des boutons

AVERTISSEMENT : risque d'al-
tération de l'ouie !
® Un volume d'écoute trop fort peut causer
une altération de |'ouie | Afin d'éviter un
dommage éventuel ou la perte de I'ouie,
évitez d'écouter & un fort volume sonore
pendant une période prolongée.
REMARQUES :
¢ lorsque le volume maximum réglable
est atteint, le casque d'écoute le signale
par un signal sonore.
® les boutons sont actifs uniquement via
une connexion Bluetooth, pas en fonc-
tionnement par céble.
¢ Lo commande peut diverger selon le type
d'appareil, la version du logiciel et I'ap-
plication.

Vous pouvez régler les fonctions suivantes
avec les boutons sur le casque d'écoute :

® Appuyer briévement : aug-
menter le volume

¢ Appuyer longuement : titre
suivant

+5

* Appuyer briévement : ré-
duire le volume

* Appuyer longuement : dé-
but du titre

® Appuyer 2 x longuement :
titre précédent

Bouton Fonction

* Appuyer env. 3 secondes :
mise en marche/arrét (si-
gnal sonore)

Bouton 13

Lors de la lecture :

* Appuyer briévement :
mettre en pause / lancer la
lecture

* Appuyer 3 x briévement :
activer I'assistant vocal du
smartphone connecté

Lors d'un appel

téléphonique :

* Appuyer briévement : dé-
crocher / raccrocher

® Appuyer 2 x briévement :
rappel

* Appuyer longuement : refu-
ser un appel

o6
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* Appuyer briévement : acti-
ver la réduction du bruit
(ANC)

* Appuyer de nouveau
briévement : désactiver
I'ANC et passer en mode
Ambient Aware

* Appuyer de nouveau
briévement : désactiver
I'Ambient Aware

NC 14

7.6 Réduction du bruit
active

Le casque d'écoute dispose d'une réduction
du bruit active (ANC : Active Noise Cancel-
lation). Cela signifie que les bruits environ-
nants sont supprimés au moyen de contre-
signaux générés de maniére ciblée.

* la réduction du bruit fonctionne unique-
ment quand elle est activée.

*  Appuyez brigvement sur le bouton
NC 14 pour activer la fonction. La
DEL 15 s'allume en blanc. Un signal
sonore retentit.

*  Quand la fonction est activée, appuyez
briévement sur le bouton NC 14 pour
désactiver la fonction. La DEL 15
s'éteint. Un triple signal sonore retentit.



7.7 Transparence

Quand la fonction Transparence est activée,
vous percevez votre environnement comme
si vous ne portiez pas de casque d'écoute.

REMARQUE : |a fonction Transparence
s'active automatiquement quand vous pre-
nez un appel. Aprés la fin de 'appel télé-
phonique, celleci est désactivée le cas
échéant.

7.8 Appels via Bluetooth

Lorsque |'appareil est connecté & un smart-
phone, vous pouvez aussi prendre des ap-

pels.

REMARQUES :

e sur certains téléphones portables, il faut
sélectionner la source audio
« Bluetooth » lorsque vous décrochez.

® La lecture de la musique est interrom-
pue automatiquement lorsque vous re-
cevez un appel. La lecture se poursuit
lorsque I'appel est terminé.

¢ Cerfaines fonctions ne sont pas prises
en charge par tous les téléphones por-
tables.

1. Appuyez briévement sur le bouton O 6
pour décrocher.

2. Pour régler le volume pendant I'appel
téléphonique, utilisez les boutons + 5
et=7.

3. Appuyez brigvement sur le bouton O 6
pendant I'appel téléphonique pour rac-
crocher. Si I'appel a interrompu une lec-
ture de musique, cellei reprend une
fois que vous avez raccroché.

7.9 Désactiver la connexion

La connexion est coupée ...
... lorsqu'un des appareils est éteint ;
... lorsque la fonction Bluetooth est
désactivée ;
... lorsque la portée maximale (env.
10 métres) est dépassée.

7.10 Lecture via un céable

REMARQUE : la lecture via un céble pré-
vaut sur la connexion Bluetooth. Si une
connexion Bluetooth est établie, elle sera in-
terrompue par le branchement de la fiche
madle du céble jack 3,5 mm 16.

1. Branchez une prise jack du cable jack
3,5 mm 16 au port pour casque
d'écoute de la source sonore (par ex.
smartphone, lecteur MP3) et I'autre port
jack dans le port jack 10 de |'appareil.

2. Mettez |'appareil de lecture en marche.

3. Llancez la lecture sur I'appareil de lec-
ture. Le son sort alors par le casque
d'écoute. La lecture et le volume sont
commandés sur |'appareil de lecture.

8. Transport

Le casque d'écoute peut étre replié pour

prendre moins de place.

1. Figure A+B : remettez les écouteurs 2
et 4 en les rentrant vers la position indi-
quée sur la figure B.

2. Figure C : repliez les écouteurs 2 et 4
vers |'intérieur dans I'arceau de téte 3.



9. Nettoyage

ATTENTION - Dommages matériels !

© Débranchez tous les cables.

© Protégez I'appareil contre les gouttes et
les projections d'eau.

©® N'utilisez pas de détergent corrosif ou
provoquant des rayures.

e Si nécessaire, nettoyez |'appareil avec
un chiffon doux légérement humidifié.

10. Stocka e en cas de
non-utilisation

® lorsque vous n'utilisez pas I'appareil,
rangez-le dans un endroit ou il ne
risque pas d'étre endommagé par une
forte chaleur ou une humidité élevée.

e Chargez la batterie si le casque
d'écoute doit rester inutilisé pendant un
certain temps. Prenez en considération
le fait qu'un stockage prolongé sans re-
chargement régulier peut réduire la ca-
pacité de la batterie. Evitez la
décharge totale de la batterie.

11. Mise au debut

Les batteries intégrées dans cet appareil ne
peuvent pas étre éliminées avec les ordures
ménageéres. L'appareil doit étre éliminé de
maniére conforme avec ses batteries inté-
grées. Les batteries utilisées sont des batte-
ries au Li-Polymére. L'abréviation Li
représente |'élément lithium.

Ce produit est soumis aux

exigences de la directive

2012/19/UE. Le symbole

de la poubelle sur roues bar-

rée signifie que, dans I'Union

européenne, le produit doit

faire I'objet d’une collecte séparée des dé-

chets. Cela s’applique au produit et & tous

les accessoires portant ce symbole. Les pro-
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duits portant ce symbole ne doivent pas étre
éliminés avec les déchets ménagers nor-
maux, mais doivent étre déposés dans un
point de collecte chargé du recyclage des
appareils électriques et électroniques.

Ce symbole de recyclage iden-

tifie p. ex. un objet ou des par-

ties de matériaux comme étant
recyclables. Le recyclage

contribue & réduire I'utilisation

de matiéres premiéres et & protéger |'envi-
ronnement.

Emballage

Si vous souhaitez mettre I'emballage au re-
but, respectez les prescriptions environne-
mentales correspondantes de votre pays.

Seulement pour la France
[

&
(3

&

& 90 8

Le produit est recyclable, soumis & la res-
ponsabilité élargie du producteur et doit
aire |'objet d'un tri sélectit.
faire I'objet d'un tri sélectif

MANUEL AT
A DEPOSER DANS DE
LE BAC DE TRI TR

FR
Cet appareil

et ses cordons
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE




12. Dépannage

Si votre casque d'écoute ne fonctionne plus
comme vous le souhaitez, commencez par
faire les contréles recommandés dans cette
liste. Il s'agit peutétre seulement d'un pro-
bléme mineur que vous pouvez résoudre

vous-méme.

ATTENTION - Dommages matériels !
® N'essayez en aucun cas de réparer |'ap-

pareil vous-méme.

Probléme

Cause possible / solu-
tion

Probléme

Cause possible / solu-
tion

Pas de son

L'appareil de lecture est-il
en marche, démarré, ré-

glé sur la bonne

fonction 2 Augmentez si

nécessaire le volume sur
I'appareil de lecture.

Des objets génants se
trouvent-ls entre I'appa-
reil de lecture et le
casque d'écoute (p. ex.
murs en béton armé ou
d'autres appareils

radio) @

Etes-vous trop éloigné de

La fonction Bluetooth est-
elle activée sur |'appa-
reil de lecture 2
L'appareil de lecture et le
casque d'écoute sont-ils
connectés par Bluetooth 2

La batterie du casque
d'écoute est-elle
déchargée 2

MGUY?ISG I'appareil de lecture 2 La
qualité de . :
portée maximum (sans
son o \
objets génants) est d'env.
10 métres.
Estce qu'il y a des appa-
reils perturbants & proxi-
mité de |'appareil de
lecture 2 Le cas échéant,
déplacez |'appareil de
lecture.
Certaines fonctions ne
Fonctions sont pas prises en charge
impossibles par chaque téléphone
portable.
Si aucune connexion &
I il de lect
Aucune apparei /de ecture ne
L peut étre établie, suivez
connexion & . .
; . les instructions du cha-
I'appareil A .
pitre « Aucune connexion
de lecture T .
a I'appareil de lecture »
a la page 39.




13. Caractéristiques
techniques

Modéle : SKBO 35 Al

Uniquement lors du
fonctionnement par
céble

Impédance :
Tension de recon-
naissance de la lar-
geur de bande

32 Q

(SPCV) : 133mV +/-10%
Bluetooth : Bluetooth v5.2
Gamme de
fréquence : 2.402 - 2.480 MHz
Puissance de
transmission : 12 dbm (max.)
Portée : jusqu'a 10 m
Batterie : lithium-ion, 3.7 V,
750 mAh (2.78 Wh)
Tension de
chargement : 5V =
Courant de
chargement : 1A
Ports : 1x USB-C
1 port jack stéréo de
3,5 mm
Durée de jusqu'a une durée de

fonctionnementde 35
heures & volume

fonctionnement :

moyen

Dimensions (larg. x |env. 17 x 19 x 8

prof. x haut.) : cm (déplié)

Poids : env. 250 g (sans ac-
cessoires)

Conditions 10°Ca35°C

d'utilisation : Humidité relative de

I'air 40 jusqu'a 85 %

10°Ca35°C
Humidité relative de
I'air 40 jusqu'a 85 %

Conditions de
stockage :
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Déclaration de conformité UE
simplifiée
Par la présente, la société HOYER Handel
GmbH déclare que I'appareil SilverCrest
SKBO 35 AT (IAN 411188_2201) remplit
les exigences de la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration de confor-
mité UE est disponible & |'adresse Internet
suivante :

http://qr.hoyerhandel.com/l/

411188_2201

Remarques relatives a la décla-

ration de conformité UE

Par la présente, la société

HOYER Handel GmbH déclare que cet appo-
reil remplit les exigences fondamentales de la
directive relative & la limitation de I'ufilisation

de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques

2011/65/UE (RoHS).



Symboles utilisés

Avec ce marquage CE, la société
HOYER Handel GmbH déclare la
conformité avec la réglementa-
tion de |'Union européenne.

]

Ce symbole rappelle qu'il faut éli-
miner |'emballage en respectant
I'environnement.

°
i,
Les matériaux recyclables sont

A ,

CZD marqués par le symbole du recy-
mp | clage (3 fleches). Le matériau
peut étre spécifié par le numéro
de recyclage au milieu (ici : 21)

et/ou un sigle (ici : PAP).

Matériaux recyclables : plastique
polyéthyléne téréphtalate

N
Co

Courant continu

Le produit est recyclable, soumis

& la responsabilité élargie du pro-
ducteur et doit faire I'objet d'un tri
sélectif.

Sous réserves de modifications techniques.

14. Garantie de
HOYER Handel GmbH
valable pour la
France

Cheére cliente, cher client,

Vous obtenez pour cet appareil une garantie
de 3 ans & compter de la date d’achat. En
cas de défauts de ce produit, vous disposez
de droits légaux contre le vendeur de ce pro-
duit. Ces droits ne sont pas limités par notre
garantie présentée par la suite.
Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des dé-
fauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles 1217-4 & 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 &

1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque ‘acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de |'acquisi-
tion ou de la réparation dun bien meuble,
une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d’au moins
sept jours vient s'ajouter & la durée de la go-
rantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d’inferven-
tion de I'‘acheteur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cette
mise & disposition est postérieure & la de-
mande d'intervention.

Article L217-4 du Code de Ila
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat
et répond des défauts de conformité existant
lors de la délivrance.



Il répond également des défauts de confor-
mité résultant de I'emballage, des instruc-
tions de montage ou de |'installation lorsque
celleci a été mise & sa charge par le contrat
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1. S’il est propre & |'usage habituellement
attendu d'un bien semblable et, le cas
échéant :

- §'il correspond & la description don-
née par le vendeur et posséder les
qualités que celuici a présentées &
I'acheteur sous forme d'échantillon ou
de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un ache-
teur peut légitimement attendre eu
égard aux déclarations publiques
faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou
I'étiquetage ;

2. Ou s'il présente les caractéristiques défi-

nies d'un commun accord par les par-
ties ou étre propre & tout usage spécial
recherché par l'acheteur, porté & la
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la déli-
vrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison
des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre & |'usage auquel on la
destine, ou qui diminuent tellement cet
usage que |‘acheteur ne 'aurait pas ac-
quise, ou nen aurait donné qu‘un moindre
prix, s'il les avait connus.
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Article 1648 1er alinéa du Code
civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit
&tre infentée par I‘acquéreur dans un délai
de deux ans & compter de la découverte du
vice.

Conditions de garantie

Le délai de garantie commence & la date
d‘achat. Conservez le ticket de caisse d'ori-
gine. Ce document sert de justificatif d’achat.
Si au cours des trois années suivant la date
d’achat, des défauts de matériel ou de fabri-
cation apparaissent sur ce produit, celui-ci
vous est, & notre discrétion, réparé ou rem-
placé gratuitement, ou le prix d'achat est
remboursé. Les conditions pour faire valoir
la garantie sont que I'appareil et la preuve
d’achat (ticket de caisse) soient présentés
dans un délai de trois ans et que le défaut
ainsi que le moment ov il est survenu soient
briévement décrits par écrit.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
nous vous renvoyons le produit réparé ou
neuf. La réparation ou I'échange du produit
ne constitue pas un nouveau commencement
de période de la garantie.

Les piéces détachées indispensables & I'utili-
sation du produit sont disponibles pendant
la durée de la garantie du produit.

Durée de garantie et requétes
légales pour vices de construction
La durée de garantie n’est pas prolongée
par son application. Ceci est également va-
lable sur les piéces réparées et remplacées.
Les dommages et les vices déja présents au
moment de |'achat doivent étre signalés im-
médiatement aprés le déballage. Aprés l'ex-
piration de la garantie, les réparations &
effectuer sont payantes.



Etendue de la garantie

L'appareil a été fabriqué selon des prescrip-
tions de qualité rigoureuses et a été vérifié
minutieusement avant livraison.

La garantie s'applique aux défauts de maté-
riel ou de fabrication.

Sont exclus de la garantie les piéces
d'usure qui sont soumises a une
usure normale et les dommages
subis par des piéces fragiles, par ex.
les interrupteurs, sources d'éclai-
rage ou d'autres piéces en verre.

Cette garantie est perdue si l'appareil n'a
pas été utilisé ou entretenu de maniére
conforme. Pour une utilisation conforme du
produit, respecter précisément toutes les
consignes présentées dans le mode d’em-
ploi. Les fins dutilisation et les actions
contre-indiquées ou déconseillées dans le
mode d’emploi doivent impérativement étre
évitées.

Le produit est exclusivement congu pour un
usage privé non commercial. La manipula-
tion non autorisée et non conforme, |'utilisa-
tion de force et les interventions non
effectuées par notre centre de service autori-
sé entrainent la perte de garantie.

Déroulement en cas de garantie
Pour assurer un traitement rapide de votre
demande, respectez les éléments suivants :
¢ Pour toute demande, tenez & disposition
le numéro d'article
IAN : 411188_2201 et le ticket de
caisse comme preuve d'achat.

e Vous trouverez les numéros d'article sur
la plaque signalétique, une gravure, la
page de titre de votre notice (en bas, &
gauche) ou sur I'autocollant apposé &
I'arriére ou sur le dessous de I'appareil.

® En cas d'erreur de fonctionnement ou
autres pannes, contactez d'abord par
téléphone ou par e-Mail le centre de
service cité ci-dessous.

* Envoyez ensuite gratuitement & l'adresse
de service qu’on vous a donnée le pro-
duit considéré comme défectueux en y
joignant la preuve d’achat (ticket de
caisse) et I'indication du défaut ainsi que
du moment o il est survenu.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télé-
charger ce mode d’emploi ainsi que ceux
d'autres produits, des vidéos sur les produits
et des logiciels d'installation.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ce code QR vous permet d'accéder directe-
ment & la page du service client Lidl
(www.lidl-service.com) et vous permet d'ou-
vrir votre mode d'emploi lorsque vous avez
saisi le numéro d'article (IAN)

411188 _2201.

o

-, -

ﬂ Centre de service
Service France

Tel.: 0800 919270

E-Mail: hoyer@lidl.fr

IAN : 411188_2201
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6% Fournisseur

Attention | l'adresse suivante n’est pas
une adresse de service. Contactez

d’abord le centre de service cité plus haut.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
ALLEMAGNE
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15. Garantie de
HOYER Handel GmbH
valable pour la
Belgique

Chére cliente, cher client,

Vous obtenez pour cet appareil une garantie
de 3 ans & compter de la date d’achat. En
cas de défauts de ce produit, vous disposez
de droits légaux contre le vendeur de ce pro-
duit. Ces droits ne sont pas limités par notre
garantie présentée par la suite.

Conditions de garantie

Le délai de garantie commence & la date
d‘achat. Conservez le ticket de caisse d'ori-
gine. Ce document sert de justificatif d’achat.
Si au cours des trois années suivant la date
d’achat, des défauts de matériel ou de fabri-
cation apparaissent sur ce produit, celui-ci
vous est, & notre discrétion, réparé ou rem-
placé gratuitement. Les conditions pour faire
valoir la garantie sont que I'appareil et la
preuve d'achat [ticket de caisse) soient pré-
sentés dans un délai de trois ans et que le
défaut ainsi que le moment ou il est survenu
soient briévement décrits par écrit.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
nous vous renvoyons le produit réparé ou
neuf. La réparation ou I'échange du produit
ne constitue pas un nouveau commencement
de période de la garantie.

Durée de garantie et requétes
légales pour vices de construction
La durée de garantie nest pas prolongée
par son application. Ceci est également va-
lable sur les piéces réparées et remplacées.
Les dommages et les vices déja présents au
moment de |'achat doivent étre signalés im-
médiatement aprés le déballage. Aprés |'ex-
piration de la garantie, les réparations &
effectuer sont payantes.



Etendue de la garantie

L'appareil a été fabriqué selon des prescrip-
tions de qualité rigoureuses et a été vérifié
minutieusement avant livraison.

La garantie s'applique aux défauts de maté-
riel ou de fabrication.

Sont exclus de la garantie les piéces
d'usure qui sont soumises a une
usure normale et les dommages
subis par des piéces fragiles, par ex.
les interrupteurs, sources d'éclai-
rage ou d'autres piéces en verre.

Cette garantie est perdue si l'appareil n'a
pas été utilisé ou entretenu de maniére
conforme. Pour une utilisation conforme du
produit, respecter précisément toutes les
consignes présentées dans le mode d’em-
ploi. Les fins dutilisation et les actions
contre-indiquées ou déconseillées dans le
mode d’emploi doivent impérativement étre
évitées.

Le produit est exclusivement congu pour un
usage privé non commercial. La manipula-
tion non autorisée et non conforme, |'utilisa-
tion de force et les interventions non
effectuées par notre centre de service autori-
sé entrainent la perte de garantie.

Déroulement en cas de garantie
Pour assurer un traitement rapide de votre
demande, respectez les éléments suivants :
¢ Pour toute demande, tenez & disposition
le numéro d'article
IAN : 411188_2201 et le ticket de
caisse comme preuve d'achat.

e Vous trouverez les numéros d'article sur
la plaque signalétique, une gravure, la
page de titre de votre notice (en bas, &
gauche) ou sur I'autocollant apposé &
I'arriére ou sur le dessous de I'appareil.

® En cas d'erreur de fonctionnement ou
autres pannes, contactez d'abord par
téléphone ou par e-Mail le centre de
service cité ci-dessous.

* Envoyez ensuite gratuitement & l'adresse
de service qu’on vous a donnée le pro-
duit considéré comme défectueux en y
joignant la preuve d’achat (ticket de
caisse) et I'indication du défaut ainsi que
du moment o il est survenu.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télé-
charger ce mode d’emploi ainsi que ceux
d'autres produits, des vidéos sur les produits
et des logiciels d'installation.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ce code QR vous permet d'accéder directe-
ment & la page du service client Lidl
(www.lidl-service.com) et vous permet d'ou-
vrir votre mode d'emploi lorsque vous avez
saisi le numéro d'article (IAN)

411188 _2201.

Centre de service

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN : 411188_2201
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6—@- Fournisseur

Attention | l'adresse suivante n’est pas
une adresse de service. Contactez
d’abord le centre de service cité plus haut.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
ALLEMAGNE
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1.

Overzicht

Legende Omschrijving
1 Beugel van de oorschelp (om de grootte te verstellen)
2 |L Linkeroorschelp, verstelbaar en inklapbaar
3 Hoofdbeugel
4 R Rechteroorschelp, verstelbaar en inklapbaar
Toets:
5 |+ Volgend liedje
Volume verhogen
Multifunctionele knop:
Pauze / afspelen starten
6 |O Spraakassistent smartphone activeren
Telefoongesprek aannemen / beg&indigen / weigeren / op-
roep herhalen
Toets:
7 - Begin van het liedje / vorig liedje
Volume verlagen
8 Opening voor microfoon
9 Led-verbindingsweergave / zwakke accu
10 3,5 mm-aansluiting voor klinkstekkers
11 USB-C-aansluiting
12 Led-oplaadindicator
13 () Toets in- / uitschakelen
14 |NC Toets ruisonderdrukking / Ambient Aware / TalkThru Mode
15 Led ANC
16 3,5 mmkabel met klinkstekkers
zonder afbeelding
USB-oplaadkabel (USB type A op USB type C
17 o zondeF: afbeelc/ing( P i pe




Hartelijk dank voor uw
vertrouwen!

Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe kopte-

lefoon Rhythm On Ear ANC.

Om het product veilig te gebruiken en om
alle functies van het apparaat te leren ken-
nen:

¢ Lees deze handleiding véér de
eerste ingebruikname zorgvul-
dig door.

¢ Neem daltijd de veiligheidsin-
structies in acht!

¢ Het apparaat mag alleen wor-
den bediend zoals in deze hand-
leiding wordt beschreven.

¢ Bewaar deze handleiding om
deze later als referentie te kun-
nen gebruiken.

¢ Wanneer u het apparaat ooit
aan iemand doorgeeft, dient u
deze handleiding bij te voegen.
De handleiding maakt deel vit
van het product.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe
koptelefoon Rhythm On Ear ANC!

Symbolen op het apparaat

Het symbool geeft aan dat de in-
houd van de handleiding in acht
moet worden genomen.

Aanwijzingen over handelsmer-
ken

USB® is een geregistreerd handelsmerk van
USB Implementers Forum, Inc.

Het handelsmerk en de merknaam Silver-
Crest zijn het eigendom van de betreffende
eigenaar.
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€3 Bluetooth

Het Bluetooth®-merkbeeld en het Bluetooth-
logo (®) zijn geregistreerde handelsmerken
van Bluetooth SIG Inc. (Special Interest
Group), elk gebruik van de handelsmerken
door Hoyer Handel GmbH geschiedt in het
kader van een licentie.

2, Correct gebruik

Dit is een apparaat uit de amusementselek-
tronica. De koptelefoon Rhythm On Ear
ANC is bestemd voor de geluidsweergave
van audioapparatuur via Bluetooth of de
3,5 mm-aansluiting voor klinkstekkers. Het
apparaat beschikt over een headsetfunctie
voor telefoongesprekken.

Het apparaat is ontworpen voor privége-
bruik en mag niet voor commerciéle doelein-
den worden gebruikt.

Het apparaat mag uitsluitend binnenshuis
worden gebruikt.

Voer geen veranderingen of reparaties uit.
Voor schade of storingen die door onvak-
kundige reparaties of veranderingen wor-
den veroorzaakt, is de fabrikant niet
aansprakelijk. Hiervoor is alleen de gebrui-
ker verantwoordelijk.

3. Veiligheidsinstructies

Waarschuwingen
Indien nodig, worden de volgende waar-
schuwingen in deze handleiding gebruikt:

GEVAAR!

Het symbool, in combinatie met de
aanwijzing "Gevaar", betekent een
hoog risico. Het negeren van de
waarschuwing heeft de dood of ern-
stig letsel tot gevolg.
WAARSCHUWING!

Het symbool, in combinatie met de
aanwijzing “Waarschuwing”, bete-
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kent een gemiddeld risico. Het ne-
geren van de waarschuwing kan de

dood of ernstig letsel tot gevolg heb-

ben.

LET OP!

Het symbool, in combinatie met de
aanwijzing “Let op”, betekent een
gering risico. Het negeren van de
waarschuwing kan gering of matig
letsel tot gevolg hebben.

A\

Instructies voor een veilig gebruik

LET OP!
Mogelijk risico van schade aan het appo-
raat.

AANWUZING:

Situaties en bijzonderheden waarop tijdens
het gebruik van het apparaat moet worden
gelet.

®© Dit apparaat heeft een accu die niet vervangen kan worden.
® Controleer het apparaat voor gebruik. Een defect of beschadigd
apparaat mag niet worden gebruikt.

GEVAAR voor kinderen en
personen met beperkingen!

® Verpakkingsmateriaal is geen kinder-
speelgoed. Kinderen mogen niet met
het verpakkingsmateriaal spelen. Er
bestaat verstikkingsgevaar.

© Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door perso-
nen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en/of kennis,
wanneer zij onder toezicht staan of met
betrekking tot het veilige gebruik van
het apparaat instructies hebben gekre-
gen en de daaruit voortvloeiende risi-
co's hebben begrepen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.
Het apparaat mag niet door kinderen
worden gereinigd en onderhouden,
wanneer zij niet onder toezicht staan.

©®© Bewaar het apparaat buiten bereik van
kinderen.

WAARSCHUWING voor
ongevallen door een
verminderde waarneming!
© Geluiden vit de omgeving kunnen in
sommige gevallen anders klinken dan
gebruikelijk. Gebruik de oortelefoons
nooit bij activiteiten waarbij u uw om-

geving aandachtig moet waarnemen,
met name bij het bedienen van
machines of het besturen van
voertuigen in het wegverkeer.
(Dit geldt ook voor fietsen.) Neem
daarbij ook de wettelijke voorschriften
en bepalingen van het land waarin u
het apparaat gebruikt, in acht.

WAARSCHUWING -
gevaarlijke situatie door
accu!
Het apparaat bevat een vast ingebouwde i-
thium-ion-accu. Let op de volgende veilig-
heidsinstructies.
© Wegens het hoge stroomverbruik mag
u de koptelefoon niet via een note-
book/pc laden. Laad de koptelefoon
alleen via een USB-netadapter (min.
1 A uitgangsstroom, niet meegeleverd).
©® Bij gebruik van een USB-netadapter
moet het gebruikte stopcontact altijd ge-
makkelijk toegankelijk zijn, zodat in
een gevaarlijke situatie de USB-net-
adapter snel uit het stopcontact kan
worden verwijderd. Neem ook de
handleiding van de USB-netadapter in
acht.

(ND 55



Laad de accu uitsluitend op met de origi-
nele accessoires (USB-oplaadkabel USB
type A op USB type C).
De koptelefoon mag tijdens het opla-
den niet worden afgedekt.
Het apparaat mag niet in vuur worden
gegooid! Er bestaat EXPLOSIEGE-
VAAR!
Bescherm de accu tegen mechanische
beschadigingen. Er bestaat BRAND-
GEVAAR!
Het apparaat bevat een lithium-ion-ac-
cu.
De accu kan niet uit het apparaat
worden verwijderd!
Dit apparaat mag niet worden geo-
pend!
- Voer het apparaat compleet af voor
afvalverwerking!
Stel het apparaat niet bloot aan direct
zonlicht of hitte. Gebruik het apparaat
alleen in de temperatuurzone van
+10 °C tot +35 °C. Laad de accu ook
alleen op in deze temperatuurzone. Let
erop dat in een auto de opslagtempera-
tuur evt. duidelijk hoger kan zijn dan

35 °C.

WAARSCHUWING voor
gehoorschade!
Stel een laag volume op het geluids-
weergaveapparaat in voordat u de oor-
telefoons gebruikt.
Voorkom een te hoog volume, met
name gedurende langere periodes of
bij frequent gebruik. Een te hoog volu-
me kan leiden tot permanente gehoor-
schade. Pas het volume altijd aan een
prettig niveau aan om gehoorschade te
vermijden.

WAARSCHUWING -
radiostoringen!

©® Schakel het apparaat vit in vliegtuigen,

ziekenhuizen of in de buurt van medi-
sche elektronische systemen.
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© Radiogolven kunnen de functionaliteit
van gevoelige elekirische apparaten
beperken. Tussen het product en pace-
makers of implanteerbare cardioverter-
defibrillatoren moet een minimale of-
stand van 20 cm worden aangehou-
den, omdat de elekiromagnetische
straling de functionaliteit van pacema-
kers zou kunnen beperken.

© Radiogolven kunnen bij gehoorappara-
ten tot functiestoringen leiden.

LET OP - gevaarlijke situatie voor

huis- en gebruiksdieren!

©® Er kunnen gevaren voor huis- en ge-
bruiksdieren van elekirische apparaten
vitgaan. Verder kunnen dieren ook
schade aan het apparaat veroorzaken.
Houd dieren daarom altijd uit de buurt
van elekirische apparaten.

LET OP - materiéle schade!
©® Wanneer u dingen opvallen (bijv. onge-
bruikelijke geluiden, rare geur of rook-
ontwikkeling), dient u het apparaat
direct uit te schakelen en de USB-op-
laadkabel te verwijderen. Gebruik het
apparaat daarna niet meer.
® Wanneer het apparaat van een koude
naar een warme plaats wordt gebracht,
kan er condensvocht in het apparaat
ontstaan. Schakel het apparaat gedu-
rende enkele uren (ten minste ca. 2 uur)
niet in.
© Bescherm het apparaat tegen beschadi-
gingen door bijv.:
druppel- en spatwater
hitte, direct zonlicht en open vuur
schokken en soortgelijke geweldsin-
werkingen
© Kaarsen en andere open vlammen moe-
ten te allen tijde uit de buurt van dit pro-
duct worden gehouden, om het
verspreiden van vuur te voorkomen.



© Bescherm de aangesloten kabels tegen
beschadigingen, bijv. door:
- scherpe randen
- warme plekken
inklemmen of beknellen
® Het apparaat mag alleen in een droge
omgeving worden gebruikt!

® Gebruik geen scherpe of schurende rei-

nigingsmiddelen.

©® Breng geen veranderingen aan het ap-
paraat aan, dit om gevaarlijke situaties
te voorkomen. Laat reparaties alleen
door een gespecialiseerd bedrijf of in
het servicecenter uitvoeren.

4. Levering

1 koptelefoon Rhythm On Ear ANC

1 USB-oplaadkabel 17 (USB type A op USB
type C) 30 cm

1 3,5 mm-kabel met klinkstekkers 16 1 m

1 snelstartgids (QSG: Quick start guide)

1 volledige handleiding (op het internet)

1 beknopte gebruiksaanwijzing (inbegrepen
bij het apparaat)

® Haal alle delen uit de verpakking en con-

troleer ze op volledigheid.

e Verwijder al het verpakkingsmateriaal.
Controleer of het apparaat onbescha-
digd is.

Bij een onvolledige of defecte levering wendt

u zich tot het voor u verantwoordelijke ser-

vicecenter van de fabrikant.

5. Opladen

A WAARSCHUWING!

©® Wegens het hoge stroomverbruik mag
u de koptelefoon niet via een note-
book/pc laden. Laad de koptelefoon
alleen via een USB-netadapter (min.

1 A uitgangsstroom, niet meegeleverd).

© Het apparaat mag tijdens het opladen
van de accu niet worden afgedekt.

© Het apparaat mag alleen in een droge
omgeving worden opgeladen.

AANWUZINGEN:

® Bij gebruik van een USB-netadapter (niet
meegeleverd) moet u de desbetreffende
handleiding in acht nemen.

¢ laad de accu volledig op alvorens het
apparaat te gebruiken.

* De maximale accucapaciteit wordt na
ca. 4 - 5 laadeycli bereikt.

® De oplaadduur van een lege accu be-
draagt ca. 2,5 uur.

e Alspelen tijdens het opladen is niet moge-

lik.

Bij een zwakke accu gaat de led-verbindings-
weergave 9 rood knipperen. U hoort een ge-
luidssignaal.

1. Steek de USB-C-stekker van de USB-op-
laadkabel 17 in de USB-Caanslui-
ting 11 van het apparaat.

2. Verbind de USB-A-stekker van de USB-op-
laadkabel 17 met een USB-netadapter
(min. 1 A uvitgangsstroom, niet meegele-
verd). Indien de koptelefoon was inge-
schakeld, wordt deze door het
oplaadproces vitgeschakeld. De led 12
brandt rood tijdens het oplaadproces. De
led dooft wanneer de accu volledig is op-
geladen.

6. Koptelefoon opzetten

WAARSCHUWING voor onge-
vallen door een verminderde
waarneming!
©® Gebruik de oortelefoon nooit bij activitei-
ten waarbij u uw omgeving aandachtig
moet waarnemen.

1. Zet de koptelefoon dusdanig op dat de
markering R rechts zit en L links.
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2. Afbeelding B: pas de grootte van de
koptelefoon aan de grootte van uw hoofd
aan met behulp van de beide verstelbare
oorschelpen 2 en 4 door de beide beu-
gels 1 in te schuiven of uit te trekken.

7. Bedienen
7.1 Koptelefoon in-/
vitschakelen

AANWUZING: de koptelefoon schakelt
automatisch uit ...
. na ca. 5 minuten zonder verbinding
met een afspeelapparaat.
. wanneer de accu te zwak is.

e Druk gedurende ca. 3 seconden op de
toets (V) in-/uitschakelen 13 en houd

deze ingedrukt, totdat u een geluidssig-

naal hoort om de koptelefoon in- of it
te schakelen.

7.2 Bluetooth-verbinding
tot stand brengen

AANWUZINGEN:

® De ID van het apparaat is Rhythm Blast
On-Ear ANC.

® Na het inschakelen probeert het appa-
raat automatisch een verbinding met
het laatst gekoppelde apparaat tot
stand te brengen.

e let erop dat het opbouwen van de ver-
binding, afhankelijk van het apparaat
en de daarbij gebruikte software, ver-
schillend kan verlopen.

®  Het apparaat wordt vitgeschakeld wan-

neer er binnen ca. 5 minuten geen

Bluetooth-verbinding tot stand wordt ge-

bracht.
*  Wanneer u de koptelefoon met een
computer wilt verbinden, stelt u evt. in
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het besturingssysteem de geluidsingang
in om de microfoon van de koptelefoon
bijv. voor chatprogramma's te gebrui-
ken.

e Als u het apparaat doorgeeft, dient u
vooraf ter bescherming van uw gege-
vens en uw privésfeer de Bluetooth-ver-
binding met het apparaat los te
koppelen en het eventueel uit de verbin-
dingslijst van uw smartphone te wissen.

1. Druk gedurende ca. 3 seconden op de
toets (O 13 en houd deze ingedrukt om
het apparaat in te schakelen. Er klinkt
een geluidssignaal. De led 9 gaat
rood/blauw knipperen, terwijl de ver-
bindingsopbouw met het afspeelappo-
raat wordt gestart. Nu verzendt de
koptelefoon de ID.

2. Schakel het afspeelapparaat (bijv.
smartphone) in en start de Bluetooth-
verbinding.

3. Schakel op het afspeelapparaat (bijv.
smartphone, MP3-speler) evt. de Blue-
tooth-verbinding in. Het afspeelappa-
raat dient nu de apparaatID Rhythm
Blast On-Ear ANC te ontvangen.

4. Breng op het afspeelapparaat de ver-
binding met de koptelefoon tot stand.
Wanneer er een wachtwoord wordt ge-
vraagd, voert u “0000” in. Wanneer
de apparaten zijn verbonden, knippert
de led 9 blauw en hoort u een geluids-
signaal.

AANWWZING: ofspeelapparaten slaan
doorgaans de ID van het apparaat op. Bij
het opnieuw opbouwen van de verbinding
vervalt dan bij geactiveerde Bluetooth-func-
tie het handmatig tot stand brengen van de
verbinding.

5. Start het afspelen van een muziektitel
op het afspeelapparaat. Het geluid
wordt via de koptelefoon weergegeven.



7.3 Geen verbinding met
afspeelapparaat

Wanneer de verbinding met een afspeelap-
paraat niet kan worden opgebouwd of de
koptelefoon gedempt blijft, voert u de vol-
gende stappen uit:

1. Wis in de apparatenlijst op het afspeel-
apparaat alle invoeren van de Rhythm
Blast On-Ear ANC.

Schakel de koptelefoon in.

Koppel de koptelefoon, zoals is be-
schreven.

W

7.4 Bluetooth-verbinding
onderbreken/
verbreken

*  Wanneer u de koptelefoon uitschakelt,
wordt de verbinding met het afspeelap-
paraat tijdelijk onderbroken.

®  Druk 2x kort op de toets 13 om de hui-
dige verbinding tussen smartphone en
koptelefoon te ontkoppelen. De pairing
wordt opnieuw gestart.

*  Om de Bluetooth-verbinding met het af-
speelapparaat definitief te verbreken,
wist u in de apparatenlijst op het af-
speelapparaat alle invoeren van Rhy-

thm Blast On-Ear ANC.

7.5 Toetsfuncties

WAARSCHUWING voor ge-
hoorschade!
® Een te groot geluidsvolume kan gehoor-
schade veroorzaken! Om een mogelijke
schade of verlies van het gehoor te voor-
komen, vermijdt u het luisteren bij een
groot volumeniveau gedurende een lan-
ge periode.
AANWUZINGEN:
®  Wanneer het maximaal instelbare volu-
me wordt bereikt, geeft de koptelefoon
dit met een geluidssignaal weer.

¢ De toetsen zijn alleen bij een Bluetooth-
verbinding actief, niet bij de kabelwer-
king.

¢ De bediening kan afwijken, athankelijk
van het apparaattype, de softwareversie
en de app.

U kunt de volgende functies met de toetsen
op de koptelefoon uitvoeren:

Toets Functie

¢ Gedurende ca. 3 seconden
indrukken: in-/uitschake-
len (geluidssignaal)

Toets 13

Bij afspelen:

 Kort indrukken: pauze /af-
spelen starten

e 3x kort indrukken:
spraakassistent van de ver-
bonden smartphone active-
ren

Bij telefoongesprek:

* Kort indrukken: telefoonge-
sprek aannemen / beéindi-
gen

¢ 2 x kort indrukken: oproep
herhalen

* lang indrukken: telefoon-
gesprek weigeren

o6

¢ Kort indrukken: volume ver-
hogen

* lang indrukken: volgend
liedje

+5

¢ Kort indrukken: volume ver-
lagen

® lang indrukken: begin van
het liedje

* 2 x lang indrukken: vorig

liedje




e Kort indrukken: ruisonder-
drukking (ANC) inschake-
len

¢ Opnieuw kort indrukken:
ANC vitschakelen en naar
Ambient Aware omschake-
len

* Opnieuw kort indrukken:
Ambient Aware uitschake-
len

NC 14

7.6 Actieve
ruisonderdrukking

De koptelefoon beschikt over een actieve ruis-

onderdrukking (ANC: Active Noise Cancella-

tion). Dat betekent dat de omgevingsgeluiden

door gericht gegenereerde tegensignalen

worden gewist.

¢ De ruisonderdrukking werkt alleen wan-
neer deze is ingeschakeld.

e Druk kort op de toets NC 14 om de func-

tie in te schakelen. De led 15 brandt wit.
U hoort een geluidssignaal.

e Als de functie is ingeschakeld, drukt u
kort op de toets NC 14 om de functie uit
te schakelen. De led 15 dooft. Er klinkt
een drievoudig geluidssignaal.

7.7 Transparantie

Wanneer de functie Transparantie is ingescho-
keld, neemt u uw omgeving bijna zo waar, als-

of u geen koptelefoon draagt.

AANWUZING: de functie Transparantie
wordt automatisch geactiveerd wanneer u een
oproep aanneemt. Na het beéindigen van het
telefoongesprek wordt deze evt. uitgescha-

keld.

7.8 Telefoongesprekken via
Bluetooth

Wanneer u het apparaat met een smartphone
heeft verbonden, kunt u ook telefoongesprek-
ken aannemen.

AANWUZINGEN:

¢ Bij sommige mobiele telefoons moet u bij
het aannemen van een telefoongesprek
de audiobron Bluetooth kiezen.

* De muziekweergave wordt automatisch
gestopt, wanneer u een telefoongesprek
ontvangt. Het afspelen gaat na het beéin-
digen van het telefoongesprek weer door.

¢ Niet dlle functies worden door alle mo-
biele telefoons ondersteund.

1. Druk kort op de toets © 6 om het ge-
sprek aan te nemen.

2. Regel tijldens het gesprek het volume met
de toetsen + 5 en=7.

3. Druk tijdens het telefoongesprek kort op
de toets © 6 om het gesprek te beéindi-
gen. Wanneer het telefoongesprek tij-
dens het afspelen van de muziek werd
aangenomen, klinkt de muziek weer no-
dat het telefoongesprek is begindigd.

7.9 Verbinding verbreken

De verbinding wordt verbroken wanneer ...
.. een van de apparaten uitgeschakeld

wordt;

.. de Bluetooth-functie vitgeschakeld
wordt;

.. de reikwijdte (ca. 10 meter) overschre-
den wordt.



7.10 Afspelen via kabel

AANWUZING: het afspelen m.b.v. een ko-
bel heeft voorrang boven de Bluetooth-verbin-

ding. Een evt. bestaande Bluetooth-verbinding
wordt bij het aansluiten van de stekker van de
3,5 mm-kabel met klinkstekkers 16 onder-
broken.

1. Steek de ene klinkstekker van de 3,5 mm-

kabel met klinkstekkers 16 in de aanslui-
ting voor de koptelefoon van de geluids-
bron (bijv. smartphone, MP3-speler) en
de andere in de aansluiting voor klink-
stekkers 10 op het apparaat.

Schakel het afspeelapparaat in.

U start het afspelen op het afspeelappo-
raat. Het geluid wordt weergegeven via
de koptelefoon. Weergave en volume
worden op het afspeelapparaat gere-
geld.

@

8. Transport

De koptelefoon kan ruimtebesparend wor-

den ingeklapt.

1. Afbeelding A+B: zet de oorschel-
pen 2 en 4 door ze in te schuiven op
de stand op afbeelding B.

2. Afbeelding C: klap de oorschelpen 2

en 4 naar binnen in de hoofdbeugel 3.

9. Reinigen

LET OP - materiéle schade!

©® Ontkoppel alle kabelverbindingen.

© Bescherm het apparaat tegen druip- en
spatwater.

©® Gebruik geen scherpe of schurende rei-

nigingsmiddelen.

¢ Indien noodzakelijk, reinigt u het appa-

raat met een zachte, licht vochtige

doek.

10. Opbergen wanneer
het product niet wordt
gebruikt

*  Wanneer u het apparaat niet meer ge-
bruikt, legt u het op een plek waar het
niet met hitte en vocht in contact kan ko-
men.

® laad de accu volledig op alvorens u de
koptelefoon voor een langere periode
opslaat. Houd er rekening mee dat een
te lange opslag zonder de accu regel-
matig op te laden, de accucapaciteit
kan verminderen. Vermijd het te sterk
ontladen van de accu.

11. Weggooien

De in dit apparaat geintegreerde accu's mo-
gen niet bij het huisvuil worden gegooid.
Het apparaat moet met de ingebouwde ac-
cu's vakkundig worden weggegooid. De ge-
bruikte accu's zijn li-polymeeraccu's. De
afkorting li staat voor het element lithium.

Dit product valt onder de Eu-

ropese richtlijn 2012/19/

EU. Het symbool van de

doorgestreepte afvalton op

wielties betekent dat het pro-

duct in de Europese Unie ge-

scheiden moet worden weggegooid. Dat
geldt voor het product en alle met dit sym-
bool aangeduide accessoires. Aldus aange-
duide producten mogen niet met het
normale huisvuil worden weggegooid,
maar moeten bij een innamepunt voor recy-
cling van elekirische en elektronische appa-
raten worden afgegeven.

Dit recyclingsymbool markeert

bijv. een voorwerp of materi-

aaldelen als waardevol voor

de terugwinning. Recycling

help het verbruik van grond-

stoffen te reduceren en het milieu te onflas-
ten.
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Verpakking

Als u de verpakking wilt weggooien, houdt
u dan aan de betreffende milieuvoorschrif-
ten in uw land.

12. Problemen oplossen

Indien uw koptelefoon eens niet zoals ge-
wenst functioneert, dient u eerst deze check-
list te doorlopen. Misschien is het een klein
probleem dat u zelf kunt oplossen.

LET OP - materiéle schade!
©® Probeer in geen geval het apparaat zelf

te repareren.

Storing

Mogelijke oorzaken /
maatregelen

Is het afspeelapparaat in-
geschakeld, gestart, op
de juiste functie inge-
steld2 Verhoog evt. het
volume op het afspeelap-
paraat.

Geen
geluid

Is Bluetooth op het of-
speelapparaat geacti-
veerd?

Zijn het afspeelapparaat
en de koptelefoon via
Bluetooth verbonden?

Is de accu van de kopte-
lefoon leeg?

Storing

Mogelijke oorzaken /
maatregelen

Slechte
geluids-
kwaliteit

Zijn er storende objecten
tussen het afspeelappa-
raat en de koptelefoon
aanwezig (bijv. gewa-
pend befon of andere
draadloze apparaten)?
Bent u te ver verwijderd
van het afspeelapparaat?
De maximale reikwijdte
(zonder storende objec-
ten) bedraagt ca.

10 meter.

Zijn er storende appara-
ten aanwezig in de buurt
van het afspeelapparaat?
Verander evt. de locatie
van het afspeelapparaat.

Functies
niet moge-

lik

Sommige functies worden
niet door iedere mobiele
telefoon ondersteund.

Geen ver-
binding
met het af-
speelap-
paraat

Als er geen verbinding
tot stand komt met het af-
speelapparaat, volgt u
de aanwijzingen in
hoofdstuk “Geen verbin-
ding met afspeelappa-
raat” op pagina 59.




13. Technische gegevens

Model: SKBO 35 Al
Alleen in de ka-

belwerking

Impedantie: 32Q
Breedbandsig-

naalspanning

(SPCV):

133mV +/-10 %

Bluetooth: Bluetooth v5.2
Frequentiebereik: |2.402 - 2.480 MHz
Zendvermogen: |12 dbm (max.)
Bereik: tot en met 10 m
Accu: Lithium-ion, 3.7 V,
750 mAh (2.78 Wh)
laadspanning: |5V ==
Laadstroom: 1A
Aansluitingen: 1x USB-C

1 x 3,5 mm stereoklink-
stekker

Werkingsduur:

werkingsduur tot en met
35 uur bij gemiddeld

volume

Afmetingen (bxd [ca. 17 x 19 x 8
x h): cm (vitgeklapt)
Gewicht: ca. 250 g

(zonder toebehoren)

Gebruiksvoor-
waarden:

10 °C tot 35 °C
Luchtvochtigheid 40 tot
85 % relatief

Opslagomstan-
digheden:

10 °C tot 35 °C
Luchtvochtigheid 40 tot
85 % relatief

Vereenvoudigde EU-conformi-

teitsverklaring

Hiermee verklaart HOYER Handel GmbH dat

het apparaat SilverCrest SKBO 35 A1 (IAN

411188_2201) voldoet aan de richtlijn

2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteits-

verklaring is beschikbaar onder het volgen-

de infernetadres:
http://qr.hoyerhandel.com/I/

411188_2201

Aanwijzingen voor de
EU-conformiteitsverklaring
Hiermee verklaart HOYER Handel GmbH dat

dit apparaat voldoet aan de fundamentele ei-
sen van de richtlijn ROHS 2011/65/EU.

Gebruikte symbolen

Ce

e |Ditsymbool herinnert u eraan om
de verpakking op een milieu-
vriendelijke manier weg te gooi-
en.

Herbruikbare materialen zijn ge-
markeerd met het recyclingsym-
mp | bool (3 pijlen). Het materiaal kan
aan de hand van het recycling-
nummer in het midden (hier: 21)
en/of aan een afkorting (hier:
PAP) worden gespecificeerd.

Met het CE-keurmerk verklaart
HOYER Handel GmbH de EU-

conformiteit.

Herbruikbare materialen: kunst-
stof polyethyleentereftalaat

Gelijkstroom

Dit is een recyclebaar product,
waarop de uitgebreide verant-
woordelijkheid van de fabrikant,
alsmede de afvalscheiding van
toepassing zijn.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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14.Garantie van
HOYER Handel GmbH

Geachte klant,

U heeft op dit apparaat 3 jaar garantie van-
af de koopdatum. Wanneer dit product on-
volkomenheden vertoont, heeft u wettelijke
rechten ten opzichte van de verkoper van
het product. Deze wettelijke rechten worden
niet beperkt door onze hiernavolgend be-
schreven garantie.

Garcmﬁevoorwaarden

De garantietermijn begint op de koopdatum.
Bewaar de originele kassabon goed. Deze
bon is nodig als bewijs dat u het apparaat
heeft gekocht.

Indien binnen drie jaar na de koopdatum van
dit product een materiaal- of fabricagefout op-
treedt, wordt het product door ons — naar
onze keus — gratis voor u gerepareerd of ver-
vangen, of ontvangt u de aankoopprijs retour.
Deze garantie stelt als voorwaarde, dat het
defecte apparaat en het koopbewijs (kassa-
bon) binnen de termijn van drie jaar wordt
overlegd en dat er kort schriftelijk wordt be-
schreven, waaruit de onvolkomenheid bestaat
en wanneer deze zich heeft voorgedaan.
Wanneer het defect door onze garantie
wordt gedekt, ontvangt u het gerepareerde
product terug of u krijgt een nieuw exemplaar.
Met reparatie of vervanging van het product
begint geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke
garantieaanspraken wegens
gebreken

De garantieperiode wordt door de vrijwa-
ring niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen.
Schades en onvolkomenheden die eventueel
al bij de koop aanwezig waren, moeten di-
rect na het uitpakken worden gemeld. Aan
reparaties die zich voordoen na het verstrij-
ken van de garantieperiode zijn kosten ver-
bonden.
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Omvang van de garantie

Het apparaat werd zorgvuldig geproduceerd
volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en nauw-
gezet gecontroleerd v&4r levering.

De garantie geldt voor materiaal- of fabrica-
gefouten.

Van de garantie vitgesloten zijn slij-
tonderdelen die onderhevig zijn aan
normale slijtage en beschadigingen
van breekbare onderdelen, bijv.
schakelaars, lichtbronnen of andere
onderdelen die van glas zijn ge-
maakt.

Deze garantie vervalt, wanneer het product
werd beschadigd of ondeskundig werd ge-
bruikt of onderhouden. Voor een juist gebruik
van het product moeten alle instructies die in
de handleiding staan vermeld, nauwkeurig
worden nageleefd. Gebruiksdoeleinden en
handelingen die in de handleiding worden
afgeraden of waarvoor wordt gewaar-
schuwd, moeten beslist worden vermeden.
Het product is uitsluitend bedoeld voor parti-
culier gebruik en niet voor commercieel ge-
bruik. Bij een oneigenlijke of ondeskundige
behandeling, bij gebruikmaking van geweld
en bij ingrepen die niet werden uitgevoerd
door ons erkende servicecenter, vervalt de
garantie.

Afhandeling in geval van

garantie

Om een snelle behandeling van uw verzoek

te waarborgen, dient u de volgende aanwij-

zingen te volgen:

® Houd voor alle aanvragen het artikel-
nummer JAN: 411188_2201 en de
kassabon als bewijs voor de koop bij
de hand.

¢ Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatie, ingegraveerd, op de titelpagina
van uw handleiding (linksonder) of als
sticker op de achter- of onderkant van
het apparaat.



* Wanneer zich functiestoringen of ande-
re onvolkomenheden voordoen, neemt u
eerst telefonisch of per e-mail con-
tact op met het hierna genoemde ser-
vicecenter.

¢ Een product dat geregistreerd staat als
defect, kunt u dan met bijvoeging van
de aankoopnota (kassabon) en de ver-

melding waaruit de onvolkomenheid be-

staat en wanneer deze zich heeft
voorgedaan, franco naar het ser-
viceadres sturen dat u is meegedeeld.

Op www.lidl-service.com kunt u deze en

nog veel meer handleidingen, product-
video's en installatiesoftware downloaden.

[=] %%, 4: =]

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Met deze QR-code gaat u direct naar de
Lidl-service-pagina (www.lidl-service.com)
en kunt u door middel van het invoeren van

het artikelnummer (IAN) 411188_2201
uw handleiding openen.

Servicecenters

Q@D Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: hoyer@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 0800 12089
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN: 411188_2201

A®® | cverancier
Let erop, dat het onderstaande adres geen

serviceadres is. Neem eerst contact op
met het bovengenoemde servicecenter.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
DUITSLAND
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1. Przeglgd

Oznaczenie Opis
1 Patgk muszli stuchawki (do ustawiania wielkoici)
2 |L Lewa muszla stuchawki, regulowana i sktadana
3 Patgk na gtowe
4 R Prawa muszla stuchawki, regulowana i sktadana
Przycisk:
5 |+ Nastepny utwér
Zwigkszenie poziomu gto$nosci
Przycisk wielofunkcyjny:
Przerwa / start odtwarzania
6 (O Wiqczenie asystenta jezykowego smartfona
Przyjmowanie / koficzenie / odrzucanie rozmowy /
powtérzenie potqczenia
Przycisk:
7 |- Poczgtek utworu / poprzedni utwér
Zredukowanie poziomu gto$nosci
8 Otwér na mikrofon
9 Wskaznik potgczenia LED / niski poziom akumulatora
10 Gniazdo typu jack 3,5 mm
11 Gniazdo USB-C
12 Wskaznik natadowania LED
13 |(h Przycisk wigczania/wytqczania
14 |[NC Przycisk trybu redukcji szuméw / Ambient Aware / TalkThru
15 LED ANC
16 Kabel typu jack 3,5 mm
brak rysunku
17 |oss Kabel zasilajgcy USB (USB typu A do USB typu C)

brak rysunku




Dziekujemy za Paristwa
zaufanie!

Gratulujemy zakupu nowych stuchawek
Rhythm On Ear ANC.

Aby méc bezpiecznie korzystaé z urzqdze-
nia i poznaé caty zakres jego mozliwosci,
nalezy zapoznaé sie z ponizszymi wska-
zéwkami:

¢ Przed pierwszym uruchomie-
niem nalezy doktadnie przeczy-
taé niniejszq instrukcje obstugi.

* Nalezy bezwzglednie przestrze-
gaé wskazéwek bezpieczen-
stwal

¢ Urzqdzenie mozna obstugiwaé
wylqcznie w sposéb opisany w
tej instrukcji obstugi.

¢ Niniejszq instrukcje obstugi na-
lezy zachowaé w celu pézniej-
szego skorzystania z zawartych
w niej informacji.

¢ W przypadku przekazania urzg-
dzenia innym osobom nalezy
dotgczyé do niego instrukcje ob-
stugi. Instrukcja obstugi stanowi
integralng czesé¢ produktu.

Zyczymy udanego uzytkowania nowych stu-

chawek Rhythm On Ear ANC!

Symbole na urzgdzeniu

©

Dane szczegétowe dotyczagce
znakéw towarowych

USB® jest zarejestrowanym znakiem towaro-
wym firmy USB Implementers Forum, Inc.

Symbol wskazuje, ze nalezy prze-
strzegad tredci instrukeji obstugi.

Znak towarowy i nazwa marki SilverCrest
sq wlasnosciq ich wiascicieli.
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€3 Bluetooth

Stowny znak towarowy Bluetooth® oraz
logo Bluetooth (®) sq zastrzezonymi znaka-
mi towarowymi Bluetooth SIG, Inc. (Special
Interest Group). Kazdorazowe uzycie znaku
towarowego przez firme Hoyer Handel
GmbH odbywa sie na mocy licenciji.

2. Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Opisywane urzqdzenie jest urzgdzeniem
stuzgcym do celéw rozrywkowych. Stu-
chawki Rhythm On Ear ANC stuzg do prze-
kazywania dzwieku z odtwarzaczy audio
przez Bluetooth lub gniazdo typu jack

3,5 mm. Urzqdzenie posiada funkcje zesta-
wu gtoénoméwiqgcego do rozméw telefo-
nicznych.

Urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku
prywatnego i nie wolno go uzywad w ce-
lach komercyijnych.

Urzqdzenie mozna uzywaé wylgcznie w
pomieszczeniach.

Nie nalezy dokonywaé zadnych modyfika-
cji ani napraw urzqdzenia. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia
lub zaktécenia w dziataniv spowodowane
nieprawidtowymi naprawami lub modyfika-
cjami. Jest za to odpowiedzialny wytqcznie
uzytkownik.



3. Wskazowki
bezpieczenstwa

Ostrzezenia

W miejscach wymagajgcych zwrécenia
uwagi uzyto w niniejszej instrukcji obstugi
nastepujqcych wskazéwek ostrzegaw-
czych:

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ten symbol w potgczeniu ze wska-
zéwkq ,Niebezpieczenstwo” ozna-
cza wysokie zagrozenie.
Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia
skutkuje $miercig lub powaznymi
obrazeniami.

OSTRZEZENIE!

Ten symbol w potgczeniu ze wska-
z6wkg ,Ostrzezenie” oznacza
$rednie zagrozenie. Nieprzestrze-
ganie tego ostrzezenia moze skut-

A\

kowaé $mierciq lub powaznymi
obrazeniami.

OSTROZNIE!

Ten symbol w potgczeniu ze wska-
z6éwkg ,Ostroznie” oznacza nie-
wielkie zagrozenie.
Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia
moze skutkowaé drobnymi lub
umiarkowanymi obrazeniami.

UWAGA!
Potencjalne niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzqdzenia.

WSKAZOWKA:
Sytuacje i szczegéty, ktére nalezy braé pod
uwage podczas uzywania urzqdzenia.

A\

Wskazowki dotyczqgce bezpiecznego uzytkowania
® Niniejsze urzqdzenie zawiera akumulator, ktérego nie mozna wy-

mieniad.

® Przed uzyciem nalezy sprawdzié¢ urzgdzenie. Nie nalezy uzywaé
niesprawnego lub uszkodzonego urzqdzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO dla
dziecii 0s6b z ograniczeniami
sprawnosci!
® Opakowanie nie jest zabawkgq dla
dzieci. Dzieci nie mogq bawi¢ sie opo-
kowaniem. Istnieje niebezpieczen-
stwo uduszenia.
© To urzgdzenie moze byé uzywane
przez dzieci powyzej 8. roku zycia i
osoby o ograniczonej sprawnosci fi-
zycznej, sensorycznej lub umystowej
badz przez osoby nieposiadajgce wy-
starczajgcego doswiadczenia i/lub
wiedzy, jezeli sq nadzorowane przez
inne osoby lub zostang poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzywania
urzqdzenia i zrozumiejq wynikajqce z
tego zagrozenia. Dzieci nie mogq bo-

wi¢ sie urzqdzeniem. Dzieci nie mogq
zajmowad sig czyszczeniem i konser-
wacjq bez opieki.

©® Urzqgdzenie nalezy przechowywaé
poza zasiegiem dzieci.

OSTRZEZENIE przed
wypadkami na skutek
zagtuszenia diwiekéw
zewnetrznych!
© Dzwigki pochodzqgce z otoczenia
mogq by¢ odbierane w sposéb réznig-
cy sie od normalnych warunkéw. Pod
zadnym pozorem nie uzywaé stucho-
wek podczas czynnoici, w trakcie kté-
rych wymagane jest doktadne
styszenie odgtoséw dochodzqgcych z
otoczenia, w szczegoélnosci pod-
czas prowadzenia maszyn lub
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pojazdéw w ruchu drogowym
(dotyczy to réwniez rowerzy-
stow). Przestrzegaé przepiséw pra-
wa i regulacii kraju, w ktérym
urzgdzenie jest uzywane.
OSTRZEZENIE - zagrozenie

powodowane przez
akumulator!

Urzqdzenie wyposazone jest we wbudowa-
ny na state akumulator litowo-jonowy. Nale-
zy zwrécié¢ uwage na nastepujgce zasady
bezpieczenstwa.

® Z powodu duzej mocy pobierania nie

nalezy tadowaé stuchawek przez note-
book lub PC. Stuchawki nalezy tado-
waé wylqeznie za pomocq zasilacza
USB (min. prad wyjsciowy 1 A, nie jest
zawarty w dostawie).

Podczas uzywania zasilacza USB uzy-
wane gniazdo musi byé tatwo dostep-
ne, aby w sytuacji zagrozenia mozna
byto szybko wyjqé zasilacz USB z
gniazda. Nalezy stosowaé sie do in-
strukciji obstugi zasilacza USB.
Akumulator nalezy tadowaé wytgeznie
przy uzyciu oryginalnego wyposazenia
dodatkowego (kabel zasilajgcy USB
typu A na USB typu C).

Stuchawek nie wolno przykrywaé pod-
czas tadowania.

Zabrania sig wrzucania urzqdzenia do
ognial Istnieje NIEBEZPIECZEN-
STWO WYBUCHU!

Akumulatory nalezy chronié przed
uszkodzeniami mechanicznymi. Istnie-
je NIEBEZPIECZENSTWO POZA-
RU!

Urzqdzenie wyposazone jest w akumu-

lator litowo-jonowy.

- Akumulatora nie wolno wyjmowad z
urzqdzenial
Urzqdzenia nie wolno otwierad!
Urzqdzenie nalezy przekaza¢ w co-
tosci do utylizaciil

Nie narazaé urzqdzenia na bezposred-

nie dziatanie storica lub wysokiej tem-
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peratury. Urzqdzenie nalezy
obstugiwaé tylko w zakresie temperatur
od +10°C do +35°C. Akumulator nale-
zy tadowaé réwniez jedynie w tym za-
kresie temperatur. Nalezy zauwazyé,
ze w samochodzie temperatura prze-
chowywania moze wynosié znacznie

ponad 35°C.

OSTRZEZENIE — mozliwosé

uszkodzenia stuchu!
Przed podfqczeniem stuchawek do od-
twarzacza dzwieku nalezy ustawié w
nim niski poziom gto$nosci.
Nalezy unika¢ zbyt duzej gtosnosci, w
szczegblnosci przez diuzszy czas oraz
w przypadku czestego uzytkowania.
Zbyt duza gtosnoé¢ moze doprowadzié
do trwatego uszkodzenia stuchu. Aby
unikng¢ uszkodzenia stuchu, nalezy
ustawié gtoénosé na komfortowy po-
ziom.

OSTRZEZENIE - zaktécenia
radioelektryczne!
Urzqdzenie nalezy wytqczaé w samo-
lotach, szpitalach oraz w poblizu me-
dycznych systeméw elektronicznych.
Fale radiowe mogq ograniczyé funkcjo-
nalno$¢ wrazliwych urzqdzer elektro-
nicznych. Pomiedzy produktem a
rozrusznikiem serca lub wszczepionym
kardiowerterem-defibrylatorem nalezy
zachowaé odlegto$é przynajmnie;
20 cm, gdyz promieniowanie elektro-
magnetyczne moze ograniczy¢ funkcjo-
nalnosé rozrusznika.
Fale radiowe moge powodowaé zakté-
cenia w dziataniu aparatéw stucho-

wych.

UWAGA - zagrozenie dla zwierzat
domowych i hodowlanych!

®

Urzqdzenia elekiryczne mogqg byé Zré-
dtem zagrozeri dla zwierzgt domo-
wych i hodowlanych. Réwniez same
zwierzeta mogq spowodowaé uszko-
dzenie urzqdzenia. Z tego powodu



zwierzeta nie powinny mie¢ dostepu
do urzqdzen elekirycznych.

UWAGA - szkody materialne!
©® W razie zauwazenia nieprawidto-

wych zjawisk (np. dziwne odgtosy i za-

pachy, dymienie) nalezy natychmiast
wylqczy¢ urzqgdzenie oraz wyciggngé
kabel zasilajgcy USB. Nie nalezy dalej
uzywad urzqdzenia

® Po whniesieniu urzgdzenia z otoczenia
zimnego do cieptego moze osigéé na

nim wilgo¢ w formie kondensatu. Nale-

zy wytqczyé urzgdzenie na kilka go-
dzin (przynajmniej na 2 godziny)
® Urzqdzenie nalezy chronié przed

uszkodzeniami, ktére mogq byé spowo-

dowane np. przez:

- kapigcg lub rozbryzgiwang wode,

- wysokq temperature, bezposérednie
nastonecznienie lub otwarty ogier,

uderzenia lub podobne oddziatywa-

nie sifowe

® Swiece i inne zrédia otwartego ptomie-
nia muszq by¢ trzymane z dala od pro-

duktu, aby uniemozliwié
rozprzestrzenianie sie ognia.
©® Przewdd nalezy chronié przed uszko-

dzeniami, ktére mogq byé spowodowo-

ne np. przez:
- ostre krawedzie
- gorqce elementy
- zakleszczenie lub przygniecenie ka-
bla
® Urzqdzenia mozna uzywaé wytqcznie
w suchym otoczeniul

© Nie stosowaé $ciernych $rodkéw czysz-

czqeych, mogqceych porysowaé po-
wierzchnie.

©® Aby zapobiec zagrozeniom, nie wolno
dokonywaé zadnych modyfikacji urzg-
dzenia. Zleca¢ wykonywanie napraw
tylko autoryzowanemu warsztatowi lub
centrum serwisowemu.

4. Zawartosc¢ zestawu

1 stuchawki Rhythm On Ear ANC

1 kabel zasilajgcy USB 17 (USB typu A do
USB typu C) 30 cm

1 kabel typu jack 3,5 mm 16 1 m

1 instrukcja szybkiego startu (QSG: Quick
start guide)

1 kompletna instrukcja obstugi (w Interne-
cie)

1 skrécona instrukcja obstugi (dofgczona
do urzgdzenia)

*  Wyjqé z opakowania wszystkie ele-
menty i sprawdzié ich kompletnos¢.

e Usungé wszystkie materiaty, w ktére
opakowane jest urzgdzenie.

*  Sprawdzié, czy urzgdzenie nie jest
uszkodzone.

W przypadku niekompletnego lub uszko-
dzonego zestawu nalezy skontaktowad sie
z wiadciwym centrum serwisowym produ-
centa.

5. tadowanie

A OSTRZEZENIE!

©® Z powodu duzej mocy pobierania nie
nalezy tfadowad stuchawek przez note-
book lub PC. Stuchawki nalezy tado-
waé wytgeznie za pomocq zasilacza
USB (min. prad wyjsciowy 1 A, nie jest
zawarty w dostawie).

©® Urzgdzenia nie wolno przykrywaé na
czas fadowania.

©® Urzqdzenie mozna tadowaé wytgcznie
w suchym otoczeniu.

WSKAZOWKI:

® Podczas uzywania zasilacza USB (brak
w zestawie) nalezy przestrzegad in-
strukciji jego uzytkowania.

® Przed przystgpieniem do korzystania z
urzqgdzenia nalezy catkowicie natado-
waé akumulator.
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*  Maksymalna pojemno$¢ akumulatora
zostanie osiggnieta po ok. 4-5 cyklach
tadowania.

e Czas tadowania roztadowanego aku-
mulatora wynosi ok. 2,5 godziny.

¢ Odtwarzanie podczas fadowania nie
jest mozliwe.

W przypadku niskiego poziomu akumulato-
ra wskaznik potgczenia LED 9 zaczyna mi-

gaé na czerwono. Styszalny jest wéwczas

sygnat akustyczny.

1. Wiozyé wtyczke USB typu C kabla zo-
silajgcego USB 17 do gniazda USB-
C 11 urzgdzenia.

2. Potqczyé wtyczke USB typu A kabla zo-

silajgcego USB 17 z zasilaczem USB
(min. prad wyijsciowy 1 A, nie jest za-
warty w dostawie). Jezeli stuchawki
byty wtqczone, zostajq one wytqczo-
ne poprzez rozpoczecie procesu tado-
wania. Podczas tadowania dioda

LED 12 $wieci sie w kolorze czerwo-
nym. Dioda LED gasnie, gdy akumula-
tor jest catkowicie natadowany.

6. Zaktadanie
stuchawek

OSTRZEZENIE przed wypad-
kami na skutek zagtuszenia
dzwiekéw zewnetrznych!
© Nie nalezy w zadnym wypadku uzy-
waé stuchawek podczas wykonywania
czynnoici, ktére wymagaijq uwaznego
stuchania dzwiekéw otoczenia.

1. Zatozy¢ stuchawki w taki sposéb, aby
oznaczenie R znajdowalo sie po pra-
wej, a L po lewej stronie.

2. Rys. B: Dopasowaé stuchawki do roz-
miaru glowy poprzez przesuwanie obu
regulowanych muszli stuchawkowych 2
i 4 oraz wyciggniecie lub wciéniecie
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obu patgkéw 1 w celu dopasowania
ich do rozmiaréw gtowy.

7. Obstuga

7.1 Wigczanie/wytagczanie

stuchawek

WSKAZOWKA: Stuchawki wylgczaiq sie
automatycznie...

. po ok. 5 minutach, jezeli nie zostang
podtgczone do urzqdzenia odtwarzajg-
cego dzwiek.

. jezeli akumulator wykazuje zbyt niski
poziom natadowania.

oAby wigczyé lub wytqczyé stuchawki,
nalezy wcisngé i przytrzymaé przycisk
O wigczania/wytqgczania 13 przez
ok. 3 sekundy, do czasu az rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy.

7.2 Nawigzywanie
potaczenia Bluetooth

WSKAZOWKI:

¢ Kod identyfikacyjny urzgdzenia to
Rhythm Blast On-Ear ANC.

* Po wigczeniu urzgdzenie automatycz-
nie prébuje nawigzaé potqczenie z
ostatnio sparowanym urzqdzeniem.

* Nalezy pamigtaé o tym, ze nawiqzy-
wanie potgczenia moze przebiegaé w
rézny sposéb w zaleznoséci od danego
urzqdzenia oraz uzytego oprogramo-
wania.

e Jezeli w ciggu ok. 5 minut nie zostanie
nawigzane potqczenie Bluetooth, urzg-
dzenie wytqcza sie.

* W celu sparowania stuchawek z kom-
puterem konieczne moze by¢ wykona-
nie w systemie operacyjnym ustawien
dotyczgceych wejécia dzwieku umozli-



wiajgeych korzystanie z mikrofonu stu-
chawek np. do rozmowy na
komunikatorze.

* W przypadku przekazania urzqdzenia
kolejnej osobie nalezy przerwaé potg-
czenie Bluetooth w celu ochrony danych
i sfery prywatnej oraz usunqé urzqdze-
nie z listy potqczer smartfona.

1. W celu wigczenia urzgdzenia nacisngé
i przytrzymaé przez ok. 3 sekund przy-
cisk O 13. Zabrzmi sygnat dzwigkowy.
Dioda LED 9 zaczyna migad na czer-
wono/niebiesko, gdy rozpoczyna sie
pierwsze nawigzywanie potqgczenia z
odtwarzaczem dzwieku. Stuchawki wy-
sylajq wéwczas kod identyfikacyjny.

2. Wiqczyé urzqdzenie odtwarzajqgce (np.
smartfon) i uruchomié nawigzywanie
potgczenia Bluetooth.

3. Rozpoczqgé ew. nawigzywanie potqcze-

nia Bluetooth na urzgdzeniu odtwarza-
jacym (np. smarffonie, odtwarzaczu

MP3). Urzqdzenie odtwarzajgce powin-

no teraz odbiera¢ kod identyfikacyjny
urzqdzenia Rhythm Blast On-Ear ANC.

4. Nawigzaé na urzqdzeniv odtwarzajg-
cym potgczenie ze stuchawkami. W
przypadku pytania o hasto wprowadzié
,0000". Po potgczeniu urzqdzen dioda
LED 9 zaczyna migaé na niebiesko
oraz stycha¢ sygnat dzwigkowy.

WSKAZOWKA: Urzqdzenia oditwarzajg-
ce mogq zapamietywadé kod identyfikacyjny
urzqdzenia. Przy ponownym nawigzywaniu
pofgczenia nie ma koniecznosci recznego
nawigzywania potgczenia (pod warunkiem,
ze aktywna jest funkcja Bluetooth).

5. Nastepnie wigczyé dowolny utwér mu-
zyczny na odtwarzaczu dzwigku.
Dzwiek odtwarzany jest przez stuchaw-

ki.

7.3 Brak potaczenia z
odtwarzaczem diwieku

W przypadku braku mozliwoséci nawigza-
nia potgczenia z odtwarzaczem dzwigku
lub wyciszenia stuchawek nalezy wykonaé
nastepujqce kroki:

1. Usunqgé wszystkie pozycje Rhythm Blast
On-Ear ANC z listy urzqdzen na od-
twarzaczu dzwieku.

Wiqczyé stuchawki.

Sparowad stuchawki zgodnie z opisa-
nymi krokami.

w N

7.4 Przerywanie
potaczenia Bluetooth

® Po wytgczeniu stuchawek nastgpi tym-
czasowe przerwanie potgczenia z od-
twarzaczem dzwieku.

® Aby roztqczyé biezqce pofqczenie po-
miedzy smartfonem i stuchawkami, na-
cisngé dwukrotnie krétko przycisk 13.
Proces parowania zostanie uruchomio-
ny ponownie.

* Aby na state przerwaé potqczenie Blu-
etooth z odtwarzaczem dzwieku, nale-
zy usungé wszystkie pozycije z listy
urzqdzen na odiwarzaczu dzwieku od
Rhythm Blast On-Ear ANC.

7.5 Funkcje przyciskow

OSTRZEZENIE przed uszko-
dzeniem stuchu!
© Zbyt wysoki poziom glo$nosci w stu-

chawkach moze spowodowaé uszko-
dzenie stuchu! Aby zapobiec
ewentualnemu uszkodzeniu lub utracie
stuchu, nalezy unikaé¢ stuchania dzwie-
kéw przez stuchawki na wysokim po-
ziomie glodnosci przez dhugi czas.
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WSKAZOWKI:

® Osiggnigcie maksymalnej gtosnosci jest
sygnalizowane w stuchawkach przez
sygnat dzwigkowy.

®  Przyciski sq aktywne wytqcznie w przy-
padku potqczenia Bluetooth, nie w
przypadku przewodowego trybu pra-
cy.

¢ Obstuga moze rézni¢ sie w zaleznosci
od rodzaju urzqdzenia, wersji oprogra-
mowania oraz aplikacji.

Za pomocq przyciskéw na stuchawkach
mozna wykonaé nastepujqgce funkcje:

Przycisk Funkcja

¢ Weciéniecie na ok. 3 se-
kund: wigczenie/wytqcze-
nie (sygnat dzwiekowy)

Przycisk 13

Przy odtwarzaniu

e Krétkie naciniecie: Prze-
rwa / start odtwarzania

o 3 x krétkie naciéniecie: ak-
tywowanie asystenta jezy-
kowego potgczonego
smartfona

Przy rozmowie

o Krétkie nacidniecie: odbie-

o6

nia

cie: ponowienie rozmowy
* Diugie nacisniecie: odrzu-
cenie pofqczenia

ranie / koriczenie potqcze-

¢ Dwukrotne krétkie naciénie-

o Krétkie nacisniecie: zwiek-
szenie poziomu glodnosci

¢ Dtlugie naciénigcie: nastep-
ny utwor

+5

o Krétkie nacisniecie: zredu-

kowanie poziomu gtosno-

sci

Diugie naciéniecie: poczg-

tek utworu

¢ Dwukrotne diugie wcisnie-
cie: poprzedni utwér

o Krétkie nacisniecie: Wig-
czanie redukcji szuméw
(ANC)

* ponowne krétkie nacisnie-
cie: tryb ANC wytqcza sie
i przefqgcza sie na tryb Am-
bient Aware

* ponowne krétkie nacisnie-
cie: tryb Ambient Aware

wylqcza sie

NC 14

7.6 Aktywna redukcja
szumow

Stuchawki sq wyposazone w funkcje aktyw-

nej redukeji szuméw (ANC: Active Noise

Cancellation). Oznacza to, ze szumy oto-

czenia sq ttumione przez specjalnie wyge-

nerowane sygnaty o przeciwnej fazie.

*  Funkcja redukcji szuméw dziata tylko
wtedy, gdy jest wigczona.

e Aby wigczyé te funkcje, nalezy krétko
nacisngé przycisk NC 14. Dioda
LED 15 $wieci sie na biato. Wyemito-
wany zostanie sygnat dzwigkowy.

e Jedli funkcja jest wigczona, nacisngé
krétko przycisk NC 14, aby jg wytg-
czyé. Zgasnie dioda LED 15. Rozle-
gnie sie potréjny sygnat dzwiekowy.

7.7 Tryb transparentny

Przy wtgczonym trybie transparentnym uzyt-
kownik styszy dzwigki z otoczenia niemal
tak samo, jak gdyby nie nosit stuchawek.

WSKAZOWKA: Tryb transparentny wig-
cza si¢ automatycznie po odebraniu potg-
czenia. Po zakoriczeniu rozmowy jest on w
takim przypadku wytgczany.



7.8 Rozmowy przez
Bluetooth

Jezeli urzqdzenie potqczone jest ze smartfo-
nem, to istnieje réwniez mozliwos$é odbiera-

nia potgczer telefonicznych.

WSKAZOWKI:

* W przypadku niektérych telefonéw ko-
mérkowych przy odbieraniu potgcze-
nia przychodzgcego nalezy wybraé
Bluetooth jako Zrédto audio.

e Podczas trwania rozmowy telefonicz-

nej nie jest odtwarzana muzyka. Po za-

koriczeniu rozmowy nastepuje
wznowienie odtwarzania muzyki.

¢ Nie wszystkie telefony komérkowe ob-
stugujg wszystkie funkcje.

1. Aby odebraé potgczenie przychodzg-
ce, krétko weisngé przycisk O 6.

2. Poziom gto$nosci podczas rozmowy te-

lefonicznej reguluje sie przyciskami
+ S5oraz=7.

3. Aby zakoriczyé potgczenie, podczas
rozmowy na krétko weisngé przycisk
O 6. Jezeli potgczenie telefoniczne
odebrane zostato w trakcie odiwarza-
nia muzyki, to po zakorczeniu rozmo-
wy jest ona ponownie wigczana.

7.9 Roziqgcz potgczenie

Potgczenie zostaje przerwane, gdy...
.. urzqdzenie zostanie wylqgczone;
.. funkcja Bluetooth zostanie wytgczo-
na;
.. zostanie przekroczona odlegtosé
(ok. 10 metréw).

7.10 Odtwarzanie przez
kabel

WSKAZOWKA: Odiwarzanie przez kabel
ma pierwszeristwo przed potgczeniem Blu-
etooth. Ewentualnie istniejqce pofqczenie Blu-
etooth zostanie zaktécone przez podtqczenie
wiyczki na kablu typu jack 3,5 mm 16.

1. Wiozyé wiyczke kabla typu jack
3,5 mm 16 do gniazda stuchawkowe-
go zrédta dzwigku (np. smartfona, od-
twarzacza MP3) i drugg wtyczke typu
jack do gniazda typu jack 10 w urzg-
dzeniu.

2. Wiqczyé analogowe urzgdzenie od-
twarzajgce.

3. Uruchomié¢ odtwarzanie na odiwarza-
czu. Dzwigk odtwarzany jest przez stu-
chawki. Sterowanie odtwarzaniem i
gto$nosciq odbywa sie na urzqdzeniu
odtwarzajgcym.

8. Transport

Aby zaoszczedzié miejsce, stuchawki moz-

na ztozy<.

1. Rys. A+ B: Nalezy ustawié muszle
stuchawkowe 2 i 4 poprzez ich
weiéniecie do pozycji pokazane na
rys. B.

2. Rysunek C: Nalezy ztozy¢ muszle
stuchawkowe 2 i 4 do érodka patgka
na gfowe 3.



9. Czyszczenie

UWAGA - szkody materialne!

©® Odtgczy¢ wszystkie potgczenia kablo-
we.

©® Urzgdzenie nalezy chronié przed ko-
pigcq lub rozbryzgiwang wodg.

® Nie wolno uzywaé ostrych lub rysujg-
cych $rodkéw czyszczqcych.

* W razie potrzeby oczyscié urzqdzenie
za pomocq lekko zwilzonej, migkkiej
$ciereczki.

10. Przechowywanie
podczas nieuzywania
urzgdzenia

e Jezeli urzqdzenie nie bedzie uzywane,
nalezy je przechowywaé w miejscu,
ktére nie jest narazone na dziatanie
wysokiej temperatury ani wilgoci.

® Przed nieuzywaniem stuchawek przez
dtuzszy czas nalezy natadowaé aku-
mulator. Nalezy pamietaé o tym, ze

zbyt diugie przechowywanie bez regu-

larnego tadowania moze zmniejszyé
pojemno$¢ akumulatora. Unikaé¢ moc-
nego roztadowywania akumulatora.

11. Utylizacja

Akumulatoréw wbudowanych w tym urzg-
dzeniu nie wolno wyrzucaé do $mieci. Urzg-
dzenie wraz z wbudowanymi
akumulatorami nalezy odpowiednio zutyli-
zowaé. Zastosowano akumulatory litowo-
polimerowe. Skrét Li oznacza pierwiastek
lit.

To urzgdzenie jest oznaczo-

ne zgodnie z Dyrektywq Eu-

ropejskg 2012/19/UE oraz

polskq Ustawq o zuzytym

sprzecie elekirycznym i elek-

tronicznym z dnia 11 wrze-

$nia 2015 r. (Dz. U. zdn. 23.10.2015
poz. 11688) symbolem przekreslonego
kontenera na odpady. Takie oznakowanie
informuije, ze sprzet ten po okresie jego
uzytkowania nie moze by¢ umieszczany
wraz z innymi odpadami pochodzgcymi z
gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest
zobowigzany do oddania go podmiotom
prowadzgcym zbiérki zuzytego sprzetu
elekirycznego i elekironicznego. Podmioty
prowadzqce zbidrki, w tym lokalne punkty
zbiérki, sklepy oraz wiadze gminy, tworzq
odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie
tego sprzetu. Wiaiciwe postepowanie ze
zuzytym sprzetem elekirycznym i elektro-
nicznym pozwala unikngé szkéd dla zdro-
wia i $rodowiska naturalnego,
wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw nie-
bezpiecznych oraz niewtasciwego sktado-
wania i przetwarzania takiego sprzetu.

Ten symbol recyklingu oznacza
przyktadowo, ze przedmiot

lub czesci w petni nadaijq sie

do odzysku. Nalezy chronié¢

$rodowisko i utylizowaé odpa-

dy w prawidtowy sposéb. Wiecej informa-
cji udzieli lokalny zaktad utylizacji
odpadéw, miasto lub administracja gminy.

Przed zwrotem nalezy wyjqé baterie i aku-
mulatory, ktére nie sq wbudowane w stare



urzqdzenie, oraz lampy, ktére mozna wyjqé
bez uszkodzenia, i spakowad je osobno.

Opakowanie

W przypadku utylizacji opakowania nalezy
przestrzegaé odpowiednich przepiséw do-
tyczqgcych ochrony $rodowiska w danym
kraju.

12. Rozwigzywanie
problemow

Jezeli stuchawki nie dziatajg zgodnie z ocze-

kiwaniami, nalezy je w pierwszej kolejnosci
sprawdzi¢ wedtug ponizszej listy kontrolne;.

Moze sig okazaé, ze przyczynq jest niewiel-

ki problem, ktéry uzytkownik moze rozwig-
zaé samodzielnie.

UWAGA - szkody materialne!
©® W zadnym wypadku nie wolno samo-

dzielnie naprawia¢ urzqdzenia.

Btad

Mozliwe przyczyny/
dziatania

Niska jo-
ko$¢ dzwie-

ku

Czy miedzy odtwarza-
czem a stuchawkami
znajdujq sie obiekty za-
ktécajqgce dziatanie
sprzetu (np. ciany zelbe-
tonowe lub inne urzqdze-
nia radiowe)?

Czy odlegto$é¢ od odtwa-
rzacza dzwieku nie jest
zbyt duza? Maksymalny
zasieg (bez obiektéw za-
ktécajgcych) wynosi ok.
10 metréw.

Czy w poblizu odiwarza-
cza dzwigku znajdujg sie
urzqdzenia zaktécajg-
ce? W razie potrzeby
zmieni¢ miejsce ustawie-
nia odtwarzacza.

Mozliwe przyczyny/

Btad dziatania

Niektére telefony komér-

Czy odtwarzacz dzwigku
jest wigczony i ustawiony
na wiasciwg funkcje? W
razie potrzeby zwigkszy¢
poziom gloénoéci na od-
twarzaczu dzwieku.

B ., . |- Czy na odtwarzaczu

rak dzwie- dswicku wi :

k swieku wiqgczona jest
funkcja Bluetooth?

Czy odtwarzacz dzwigku
i stuchawki sq ze sobg
potqczone za pomocq
Bluetooth?

Funkcie nie- |~ K = obstuaui
dostepne. owe nie obstugujq pew-

nych funkgji.

Jedli nie uda sie nawig-

zad potqczenia z odiwo-
Brak potg- rzaczem dzwigku,
czenia z od-|  nalezy stosowad sie do
twarzaczem instrukcji w rozdzia-
dzwieku le,Brak potqczenia z od-

twarzaczem dzwieku” na
stronie 73.

Czy akumulator stucha-
wek jest roztadowany?




13. Dane techniczne

Model: SKBO 35 Al
Wytqcznie przez

kabel

Impedancija: 32Q

Napiecie szeroko-
pasmowe (SPCV):

133mV +/-10 %

Bluetooth:

Zakres czestotliwo-
sci:

Moc nadawcza:
Zasieg:

Bluetooth v5.2

2.402 - 2.480 MHz
12 dbm (max.)
do10m

Akumulator:

litowo-jonowy, 3.7 V,
750 mAh (2.78 Wh)

Napiecie tadowa-

nia: 5V=—=

Prgd tadowania: 1A

Gniazda: 1 x USB-C
1 x gniazdo stereo
jack 3,5 mm

Czas pracy: do 35 godzin pracy

przy $redniej gtosno-
sci

Wymiary (szer. x
gteb. x wys.):

ok. 17 x 19 x 8 cm

(po roztozeniu)

Ciezar:

ok. 250 g (bez akce-

soriéw)

Warunki pracy:

od 10°C do 35°C
Wilgotnosé powie-
trza od 40% do 85%
— wzgledna

Warunki przecho-
wywania

od 10°C do 35°C
Wilgotno$é powie-
trza od 40% do 85%
— wzgledna

Uproszczona deklaracja zgod-
nosci UE
Firma HOYER Handel GmbH niniejszym
o$wiadcza, ze typ urzqgdzenia SilverCrest
SKBO 35 AT (IAN 411188_2201) jest
zgodny z dyrektywq 2014/53/UE.
Petna treéé deklaracji zgodnosci UE jest do-
stepna pod ponizszym adresem interneto-
wym:

http://qr.hoyerhandel.com/l/

411188_2201

Wskazowki dot. deklaracji
zgodnosci UE

Firma HOYER Handel GmbH o$wiadcza ni-
niejszym, ze to urzqdzenie spetnia podsta-
wowe wymogi dyrektywy ROHS 2011/
65/UE.



Uzyte symbole

Uzywajgc oznaczenia CE, firma
HOYER Handel GmbH o$wiad-
cza, ze produkt jest zgodny z wy-
mogami UE.

]

Symbol ten przypomina o utyliza-
cji opakowania zgodnie z zaso-
dami ochrony $rodowiska.

A,
Symbolem recyklingu (3 strzatki)

A )
CZD oznakowane sq materiaty nada-
mp | jace sie do ponownego przetwo-
rzenia. Materiat mozna zidentyfi-
kowaé na podstawie numeru
recyklingowego w $rodku (tu-
taj: 21) i/lub skrétu (tutaj: PAP).

Materiaty nadajgce sie do po-
wtbrnego wykorzystania:
tworzywo sztuczne politereftalan
etylenu

N
CD

Prad staty

Jest to produkt nadajqcey sie do re-
cyklingu, ktéry podlega rozszerzo-
nej odpowiedzialnosci

producenta i segregacji odpadéw.

Zmiany techniczne zastrzezone.

14. Gwarancja firmy
HOYER Handel GmbH

Drogi Kliencie,

Na niniejsze urzqdzenie jest udzielana 3 et
nia gwarancja obowigzujgca od dnia jego
zakupu. W przypadku usterek niniejszego
produkiu kupujgcemu przystugujg wobec
jego sprzedawcy stosowne ustawowe prawa
gwarancyjne. Ponizej opisana gwarancija
nie ogranicza tych ustawowych praw przy-
stugujacych kupujgcemu.

Warunki gwarancyjne

Okres obowigzywania gwarancji rozpoczyna
w dniu zakupu produktu. Oryginat dokumentu
zakupu nalezy przechowywad w bezpiecznym
miejscu. Ten dokument bedzie potrzebny, jako
potwierdzenie dokonanego zakupu.

Jezeli w przeciqgu trzech lat od daty zaku-
pu niniejszego produktu pojawi usterka w
produkcie lub usterka produkeyina, to pro-
dukt, wg naszego wyboru, zostanie bez-
ptatnie naprawiony lub wymieniony.
Niniejsze $wiadczenie gwarancyjne zakta-
da, ze uszkodzone urzqgdzenie oraz doku-
ment potwierdzajqcy zakup (paragon
kasowy) zostang przedtozone w przeciggu
trzech lat. Do urzqdzenia i dowodu zakupu
nalezy dotqczyé takze krétki opis usterki
oraz podaé moment jej wystgpienia.

Jezeli usterka jest objeta naszq gwarancjq,
to kupujqcy ofrzyma z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1
polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-
miang produktu lub jego istotnej czeici roz-
poczyna sie nowy okres gwarancyijny.

Okres obowigzywania gwarancji
i prawne roszczenia zwigzane z
wystqgpieniem usterki

Swiadczenie gwarancyjne nie przedtuza
okresu obowigzywania gwarancii. To doty-
czy takze wymienionych i naprawionych
czescei. Ewentualne stwierdzone przy zaku-
pie uszkodzenia i usterki nalezy zgtosié no-

PO 79



tychmiast po rozpakowaniu produktu.
Naprawy dokonywane po uptywie okresu
obowigzywania gwarancji ptatne.

Zakres gwarancji

Urzgdzenie wyprodukowano zgodnie suro-
wymi przepisami dotyczqgcymi jakosci i do-
ktadnie skontrolowano przed opuszczeniem
zaktadu produkeyjnego.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje zaréw-
no usterki materiatowe, jak i usterki powstate
podczas produkgii.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje
czesci eksploatacyjnych, ktére sq
narazone na normalne zuzycie,
oraz uszkodzen czesci kruchych, np.
wiacznika, zaréwki czy innych cze-
sci wykonanych ze szkia.

Niniejsza gwarancja fraci swojq waznosé w
przypadku nieprawidtowego uzytkowania lub
serwisowania produktu. W celu zagwaranto-
wania prawidtowego uzytkowania produktu
nalezy doktadnie stosowad sie do wszystkich
wskazdwek zawartych w instrukeji obstugi.
Nalezy bezwzglednie unika¢ sposobdéw uzy-
cia oraz dziatar, kidre si¢ odradza lub przed
kiérymi ostrzega sie w instrukcji obstugi.
Produkt jest przeznaczony wylqcznie do pry-
watnego uzytkowania i nie jest przeznaczo-
ny do specjalistycznych zastosowan.
Gwarancja wygasa w przypadku niezgod-
nego z przeznaczeniem i nieprawidtowego
uzytkowania, stosowania sity oraz w przy-
padku ingerencji w produkt, ktérych nie prze-
prowadzito nasze autoryzowane centrum
serwisowe.

Postepowanie w przypadku

gwarancji

Aby zapewnié szybkie zatatwienie zgtasza-

nego przypadku, nalezy stosowaé sie do

ponizszych wskazéwek:

* W przypadku wszystkich zapytan nale-
zy mieé przygotowany numer artykutu
IAN: 411188_2201 oraz paragon
kasowy potwierdzajgcy dokonanie za-
kupu.

¢ Numery artykutéw znajdujq sie na ta-
bliczce znamionowej, w grawerowa-
nych oznaczeniach, na stronie
tytufowej instrukcji (na dole po lewej)
lub na naklejce z tytu lub na spodzie
urzqdzenia.

* W przypadku wystgpienia usterek w
dziataniu lub pozostatych usterek nale-
zy w pierwszej kolejnosci skontaktowaé
sie telefonicznie lub za pomocq
poczty elektronicznej z ponizej po-
danym centrum serwisowym.

¢ Nastepnie zarejestrowany jako uszko-
dzony produkt mozna przestaé nieod-
ptatnie wraz z potwierdzeniem zakupu
(paragon kasowy) i informacjq opisujg-
cq usterke i moment jej wystgpienia na
podany kupujgcemu adres serwisu.

Na stronie www.lidl-service.com mozna po-
bra¢ niniejszq instrukcje i wiele innych, fil-

my na temat produktéw oraz odpowiednie

oprogramowanie.
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Postugujqgc sie tym kodem QR mozna
przejéé bezposrednio do strony marki Lidl
(www.lidl-service.com) i otworzy¢ instrukcje
obstugi, wprowadzajgc numer artykutu
(IAN) 411188_2201.

o .
ﬂ Centrum Serwisowe

Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996 (Optata za potgczenie
zgodna z cennikiem operatora)

E-Mail: hoyer@lid|.pl

IAN: 411188_2201

6%- Dostawca

Nalezy pamietaé, ze ponizszy adres nie
jest adresem serwisu. W pierwszej ko-
lejnoci nalezy kontaktowad sie z podanym
powyzej centrum serwisowym.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NIEMCY
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1.

Prehled

Legenda Popis
1 Trmen sluchdtka (nastaveni velikosti)
2 |L Levé sluchdtko, nastavitelné a sklopné
3 Spojovaci trmen
4 R Pravé sluchdtko, nastavitelné a sklopné
Tlagitko:
5 |+ Dal3i pisen
ZvyZeni hlasitosti
Multifunkéni tlacitko:
6 O Pauza /spusténi prehravani
Spusténi hlasového asistenta smartphonu
Prijmout / ukon&it / odmitnout / opakovat voldni
Tlagitko:
7 |- Za&dtek pisné / predchozi pisef
snizeni hlasitosti
8 Otvor pro mikrofon
9 LED ukazatel pFipojeni / slaba baterie
10 3,5mm zditka jack
11 USB C zditka
12 LED ukazatel nabiti
13 | Tlagitko zapnuto/vypnuto
14 |NC Tlagitko potlaceni hluku / Ambient Aware / Rezimu TalkThru
15 LED ANC
16 3,5mm kabel jack
neni zobrazeno
Nabijeci kabel USB (USB typ A na USB typ C
17 o> neni Izobrazeno ( P e d




Dékujeme za vasi diveéru!

Gratulujeme vém k vasim novym sluchétkom
Rhythm On Ear ANC.

Pro bezpe&né zachdzeni s vyrobkem a za-
chovéni celého rozsahu vykonu dbeijte ndsle-
dujicich pokynd:

¢ Pred prvnim pouzitim si pozorné
prectéte tento navod k pouziti.

¢ Predevsim se Fidte bezpeénostni-
mi pokyny!

¢ Pristroj smite ovladat pouze tak,
jak je popséano v tomto navodu
k pouziti.

¢ Uschovejte si tento navod k pou-
Ziti pro pozdéjsi potiebu.

¢ Budete-li pristroj predavat dalsi-
mu uZivateli, pFilozte prosim
tento navod k pouziti. Navod k
pouziti je souéasti vyrobku.

Prejeme vam mnoho spokojenasti s vasimi no-
vymi sluchétky Rhythm On Ear ANC.

Symboly na pristroji

©

Upozornéni na ochrannou znam-
ku

USB® je registrovand ochranné zndmka spo-
le€nosti USB Implementers Forum, Inc.

Symbol uddvd, ze musite respektovat
obsah ndvodu k pouziti.

Ochrannd zndmka a nézev znacky Sil-
verCrest je vlastnictvim pfislusnych uZivatelt.

€3 Bluetooth’

Slovni znacka Bluetooth® a logo Bluetooth
(®) jsou zapsané znacky zboZzi spolednosti
Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group),
jakékoli pouziti znacky zbozi spolecnosti
Hoyer Handel GmbH probihd v rémci licen-
ce.
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2. Pouziti k uréenému
ucelu
Tento pfistroj je spotfebni elekironikou. Slu-
chdtka Rhythm On Ear ANC jsou uréena ke
zvukové reprodukci audio pfistroj0 pres
Bluetooth nebo 3,5mm zditku jack. Pfistroj
disponuie funkci headsetu pro telefonni ho-
vory.
Pristroj je uréen pro pouziti v domdcnosti a
nesmi se pouZivat ke komerénim G&elim.
Pristroj se smi pouZivat pouze ve vnitfnich
prostordch.
Neprovédéijte zddné zmény nebo opravy.
Za 3kody nebo poruchy, které byly zpdsobe-
ny v disledku neodbornych oprav nebo
zmén, vyrobce nenese zéruku. Za to je zod-
povédny uZivatel sém.

3. Bezpecnostni pokyny

Vystraina upozornéni
V pfipadé potfeby jsou v tomto ndvodu k pou-
Ziti uvedena ndsledujici vystraznd upozornéni:

NEBEZPECi!

Tento symbol ve spojeni s upozorné-
nim ,nebezpedi” znamend vysoké rizi-
ko. Nerespektovani vystrahy md za
ndsledek smrt nebo vazné zranéni.
VYSTRAHA!

Tento symbol ve spojeni s upozorné-
nim ,vystraha” znamend stredni rizi-
ko. Nerespektovani vystrahy mize mit
za nésledek smrt nebo vézné zranéni.
OPATRNE!

Tento symbol ve spojeni s upozorné-
nim ,pozor” znamend nizké riziko.
Nerespekiovani vystrahy moZe mit za
ndsledek mensi nebo mirnd zranéni.

POZOR!
Mozné riziko $kod na pfistroji.
UPOZORNENI:

Skuteénosti a zvldstnosti, které by mély byt re-
spektovany -pfi zachdzeni s pfistrojem.

A\
A\



Pokyny pro bezpeény provoz

®© Tento pfistroj obsahuje baterii, kterou nelze vyménit.
© Pristroj pred pouzitim zkontrolujte. Porouchany nebo poskozeny

pristroj se nesmi pouzivat.

NEBEZPECi pro déti a osoby s
omezenim!
©® Obalovy materidl neni hracka pro déti.
Déti si nesmi hrét s obalovym materig-
lem. Hrozi nebezpeéi uduseni.
©® Tento piistroj smi pouZivat déti starsi
8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo du3evnimi schopnost
mi nebo osoby, které nemaiji dostatek
zkuSenosti anebo znalosti, pouze pod
dohledem nebo pokud byly pougeny,
jak pistroj bezpe&né pouzivat, a pocho-
pily, jaké nebezpedi pritom hrozi. Déti si
s pristrojem nesmi hrat. Cidténi a uzivo-
telskou ddrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.
® Pristroj uchovdvejte mimo dosah déti.

VYSTRAHA pied zranénim v

disledku omezeného

vnimani!

® Okolni zvuky jsou za urcitych okolnosti

slysitelné jinak nez obvykle. Nikdy nepo-
uzivejte sluchdtka pfi Cinnostech, pfi
nichZ musite pozorné vnimat své okoli,
zejména pak pFi Fizeni stroju a
vozidel v silni¢ni dopravé. (To
plati i pro cyklisty.) Dodrzujte pfi-
tom také zdkonné predpisy a opatfeni
zemé, ve které zafizen{ pouzivdte.

VYSTRAHA - ohrozeni kvili
baterii!
Pristroj obsahuje pevné zabudovanou lithium-
iontovou baterii. Dbejte ndsledujicich bez-
peénostnich pokynd.
© Kvili vysokému odbéru proudu nenabf-
iejte sluchétka na notebooku/pocitadi.
Nabijeijte sluchdtka pouze pres USB no-
pdijeci zdroj (min. 1 A vystupni proud,
neni obsazeno v rozsahu dodévky).

© P¥i pouziti USB napdjeciho zdroje musi
byt pouzitd zdsuvka stdle snadno pfi-
stupnd, abyste mohli v nebezpeéné situ-
aci rychle odstranit USB napdijeci zdroj
ze zdsuvky. Respekiuite také névod k po-
uziti USB napéjeciho zdroje.

© Baterii nablijejte vyhradné prostfednic-
tvim origindlIniho pfislusenstvi (USB nabi-
jeci kabel USB typ A na USB typ C).

© Sluchédtka se béhem nabijeni nesmi zo-
kryvat.

®© Pristroj nehdzejte do ohné! Hrozi
NEBEZPECI EXPLOZE!.

® Chrafite baterii pfed mechanickym po-
$kozenim. Hrozi NEBEZPECI POZA-
RU!

© Pfistroj obsahuie lithium-iontovou baterii.
- Baterii nelze vyjmout!
- Pistroj nerozebirejte!
- Pfistroj odevzdeijte k likvidaci komplet-

nil

© Nevystavuite pfistroj pfimému slunecni-
mu zéfeni nebo vysokym teplotdm. Pou-
Zivejte pfistroj pouze v teplotnim
rozsahu +10 °C az +35 °C. Baterii no-
bijejte také pouze v tomto teplotnim roz-
sahu. Upozoriiujeme, Ze teplota
skladovéni v motorovém vozidle mize
byt vyrazné vy3si nez 35 °C.

VYSTRAHA pred poskozenim
sluchu!

©® Nez budete sluchdatka pouzivat, nastavte
pristroj, ze kterého chcete prehrdvat, na
nejnizsi hlasitost.

©® Nenastavuijte prilis vysokou hlasitost, ze-
jména pfi dlouhodobém nebo ¢astém
pouzivéani. Nadmérmd hlasitost mize
zpUsobit trvalé poskozeni sluchu. Abyste
predesli poskozeni sluchu, upravte hlasi-
tost vzdy na pFijemnou Grover.
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A VYSTRAHA - radiové ruseni!

© Pristroj vypnéte v letadle, nemocnici
nebo v blizkosti |ékafskych elektronic-
kych systémd.

© Radiové viny by mohly omezit funkénost
citlivych elekirickych pfistroji. Mezi vy-
robkem a kardiostimuldtorem nebo im-
plantabilnim kardioverter-defibrilatorem
musite dodrZzovat minimdlni vzddlenost

20 cm, protoze elekiromagnetické zéfe-

ni by mohlo omezit jejich funk&nost.
© Radiové viny by mohly vést k poruchdm
sluchadel.

POZOR - ohrozZeni pro domaci a
vzitkova zvirata!
© Elektrospottebice mohou predstavovat

nebezpeci pro domdci a vzitkovd zvifa-

ta. Kromé toho mohou zvifata zpisobit
$kodu na pristroji. Drzte proto zvifata
zdsadné ddle od elektrospottebicd.

POZOR - vécné skody!

© Pokud zpozorujete ndpadné projevy
(napf. nezvyklé zvuky, zvléstni zapach
nebo tvorbu koufe), pfistroj ihned vy-
pnéte a odstrarite USB nabijeci kabel.
Poté pristroj uz nepouziveijte.

© Pokud vezmete pfistroj z chladného mis-

ta do teplého, mize v pfistroji vznik-
nout kondenzovand vlhkost. Nechejte
pristroj nékolik hodin (minimdlné cca 2
hodiny) vypnuty.
© Chrafite pristroj pred poskozenim,
napf. nésledujicimi vlivy:
kapaijici nebo sffikajici voda
horko, pfimé sluneéni paprsky a ote-
vieny ohefi
ndrazy a podobné silové pdsobeni
©® Svicky a jiny otevieny ohefi musite vzdy

drzet od tohoto vyrobku dél, abyste zo-

branili rozsiteni ohné

© Chrante pripojeny kabel pfed poskoze-

nim, napf. ndsledujicimi vlivy:
ostré hrany
horké mista
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Priskfipnuti nebo promdacknuti

© Pfistroj pouZivejte pouze v suchém pro-
stredil

©® Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni
Cistici prostredky.

© Abyste predesli poskozenim, neprové-
déjte na pfistroji z6dné zmény. Opravy
mohou provadét jen specializované
opravny, popt. servisni stfediska.

4. Rozsah dodavky

sluchatka Rhythm On Ear ANC
nabijeci kabel USB 17 (USB typ A na
USB typ C) 30 cm

3,5mm kabel jack 16 1T m

privodce rychlym startem (QSG: Quick
start guide)

kompletni ndvod k pouziti (na internetu)
struény ndvod (pfiloZen k pfistroji)

—_ —

—_

—_ —

e Odstraite viechny &ésti obalu a zkont-
rolujte, zda néco nechybi.
Odstrafte veskery obalovy materidl.
e Zkontrolujte, zda neni pfistroj poskoze-
ny.
V pripadé nedplné nebo defekini dodévky
se obrafte na pfisluiné servisni stfedisko vy-
robce.

5. Nabijeni

A ViSTRAHA!

Kvoli vysokému odbéru proudu nenabi-
iejte sluchétka na notebooku/pogitadi.
Nabijejte sluchdtka pouze pies USB na-
pdijeci zdroj (min. 1 A vystupni proud,
neni obsaZeno v rozsahu dodavky).

©® Pristroj nesmi byt béhem nabijeni bate-
rie ni¢im prikryvan.

© Pristroj nabijejte pouze v suchém pro-
stredi.



UPOZORNENI:

®  P¥i pouziti USB napdjeciho zdroje (nenf
obsazeno v rozsahu dodévky) respek-
tujte jeho ndvod k pouziti.

e Baterii zcela nabijte, nez budete pfi-
stroj pouzivat.

®  Maximdlni kapacita baterie je dosaze-
na po cca 4-5 cyklech nabijeni.

o Délka nabiti prdzdné baterie &ini cca
2,5 hodiny.

e Piehrévani béhem nabijeni neni moz-
né.

Kdyz je baterie slabd, zaéne LED ukazatele
pripojeni 9 Cervené blikat. Uslysite zvukovy
signdl.

1. Zasuite USB C konektor USB nabijeci-
ho kabelu 17 do USB C zditky 11 pfi-
stroje.

2. Napojte USB A konektor USB nabijeci-

ho kabelu 17 do USB napdjeciho zdro-

je (min. 1 A vystupni proud, neni
obsazeno v rozsahu dodévky). Pokud
byla sluchdtka zapnutd, nabijenim se
vypnou. Béhem nabijeni sviti LED 12
&ervené. LED zhasne, kdyz je baterie
pIné nabita.

6. Nasazeni sluchatek

VYSTRAHA pied zranénim v
dusledku omezeného vnima-
ni!
©® V z&dném pripadé nepouzivejte slu-
chétka pfi Cinnostech, u kterych musite
pIné& vnimat své okoli.

1. Nasadte si sluchdtka tak, aby oznaéeni
R bylo vpravo a L vlevo.

2. Obrazek B: Upravte velikost sluchg-
tek pomoci obou nastavitelnych skofe-
pin sluchdtek 2 a 4 vytaZzenim, resp.

zasunutim obou tfmend 1 podle velikos-

ti vasi hlavy.

7. Obsluha

7.1 Zapnuti/vypnuti

sluchatek

UPOZORNENI: Sluchétka se automaticky
vypnou...
. po cca 5 minutdch bez pFipojeni k pre-
hrdvacimu zafizen.
. kdyz je baterie pfili3 slabé.

® Pro zapnuti nebo vypnuti sluchétek
stisknéte a drzte tlagitko (Dzapnuto/vy-
pnuto 13 cca 3 sekundy, dokud neza-
zn{ zvukovy signdl.

7.2 Navazani pripojeni
Bluetooth

UPOZORNEN::

e Identifikace pfistroje je Rhythm Blast On-
Ear ANC.

® Po zapnuti se pfistroj automaticky po-
kousi navdzat pfipojeni k naposledy
pripojenému pfistroji.

® Respektujte prosim, Ze navazovdni spo-
jeni mize probihat rizné v z&vislosti na
pristroji a pouzivaném softwaru.

®  Pistroj se vypne, pokud neni navézdno
pripojeni Bluetooth do cca 5 minut.

e Pokud cheete sluchdtka pFipojit k poci-
taci, nastavte pfipadné v operaénim
systému zvukovy vstup, abyste mohli
pouzivat mikrofon sluchdtek, napf. pro
chatovaci programy.

® Pokud predavdte pristroj daldimu uZiva-
teli, odpojte nejdfive pfipojeni Bluetoo-
th k pfistroji (na ochranu svych dat a
svého soukromi) a vymazte ho pfip. ze
seznamu spojen{ svého smartphonu.

1. Pro zapnuti pfistroje stisknéte a drzte

tlagitko () 13 cca 3 sekund. Zazni
akusticky signdl. Béhem navazovani
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spojeni s prehrévacim zafizenim zaéne
LED 9 blikat ¢ervené/modre. Sluchét-
ka nyni odesilaji identifikaci.

2. Zapnéte piehrdvaci zafizeni (napt.
smartphone) a spustte pfipojeni Blue-
tooth.

3. V piipadé poffeby spustte pripojeni
Bluetooth na prehravacim zafizeni
(napf. smartphone, prehravaé MP3).
Prehrévaci zafizeni by nyni mélo pfiji-
mat identifikaci pistroje Rhythm Blast On-
Ear ANC.

4. Na piehrévacim zafizeni spustte pfipo-
jeni ke sluchdtkom. V pfipadé dotazu
na heslo zadeijte ,0000”. Kdyz jsou
oba pfistroje propojeny, bliké kontrolka
LED 9 modfe a zazni zvukovy signdl.

UPOZORNENI: Piehrévaci zafizeni zpra-
vidla uloZi identifikaci pfistroje. Pfi novém
navazovdni spojeni poté odpadéd u aktivo-
vané funkce Bluetooth manudlni navazovéni
spojeni.

5. Na piehrévacim zafizeni spustte pre-
hrévani hudebni skladby. Sluchétka re-
produkuji zvuk.

7.3 Zadné spojeni s
prehravacim zaFizenim

Pokud nelze navdzat spojeni s prehrdvacim
zafizenim nebo jsou sluchétka bez zvuky,
provedte ndsledujici kroky:

1. Odstrarite viechny zdznamy o pfistroji
Rhythm Blast On-Ear ANC v seznamu
zafizeni na piehrévacim zafizen.
Zapnéte sluchdtka.

Spdruijte sluchdtka podle popisu.

wN

7.4 Preruseni/odpojeni
pFipojeni Bluetooth

e Kdyz sluchdtka vypnete, spojeni s pre-
hrévacim zafizenim se doasné& preru-
§i.

®  Pro ukonéeni aktudlniho pFipojeni mezi
smartphonem a sluchdtky 2x kratce
stisknéte tlacitko 13. Pdrovani se spusti
znovu.

¢ Chceteli trvale odpoijit pFipojeni Blue-
tooth k prehrdvacimu zafizeni, smazte
v seznamu zafizeni na prehrdvacim za-
fizeni viechny zdznamy Rhythm Blast

On-Ear ANC.

7.5 Funkce tHladitek

VYSTRAHA pred poskozenim
sluchu!
© Prili§ vysokd hlasitost mize zpUsobit po-
$kozeni sluchu! Abyste zabrdanili moz-
nym 3koddm nebo ztrété sluchu,
zamezte poslouchdni pfi vysoké Grovni
hlasitosti po dlouhou dobu.
UPOZORNENI:
¢  Sluchdtka ozndmi dosazeni maximdlni
nastavitelné hlasitosti zvukovym signé-
lem.
¢ Tlagitka jsou aktivni pouze pfi pfipojeni
Bluetooth, nikoliv v kabelovém reZimu.
¢ Obsluha se mizZe v zdvislosti na typu za-
fizeni, stavu softwaru a aplikaci odlio-
vat.



Nasledujici funkce mizZete provadét tlagitky
na sluchdtkach:

Tladitko Funkce

e tisknout cca 3 sekund dlou-
ho zapnuti/vypnuti (akus-
ticky signdl)

Tlagitko 13

pFi prehravani:

o krdtce stisknout: pauvza /
spusténi prehravani

o 3x krétce stisknout: aktiva-
ce hlasového asistenta pfi-
pojeného smartphonu

pfi volani:

o krdtce stisknout: pfijmout /
ukongit voldani

o 2x krdtce stisknout: opako-
vani volani

¢ dlouze stisknout: odmit-
nout voldni

o6

® krdtce stisknout: zvyseni
hlasitosti

¢ dlouze stisknout: dalsi pi-
sen

+5

o krdtce stisknout: snizeni
hlasitosti

o dlouze stisknout: zacatek
pisné

¢ 2x dlouze stisknout: pred-
chozi pisef

o krdtce stisknout: zapnuti
potlageni hluku (ANC)

® opét kratce stisknout: vy-
pnuti ANC a pfepnuti na
Ambient Aware

® opét krdfce stisknout: vy-
pnuti Ambient Aware

NC 14

7.6 Aktivni potlaceni hluku

Sluchétka disponuji aktivnim potlacenim hlu-

ku (ANC: Active Noise Cancellation). To

znamend, Ze okolni zvuky jsou ruseny cilené

vytvofenymi protisigndly.

e Aktivni potlageni hluku funguje pouze
tehdy, kdyz je zapnuté.

®  Pro zapnuti funkce krétce stisknéte tlaéit-
ko NC 14. LED 15 sviti bile. Zazni
zvukovy signdl.

¢ Jeli funkce zapnutd, krétce stisknéte tla-
&itko NC 14 pro vypnuti funkce.
LED 15 zhasne. Zazni trojity zvukovy
signdl.

7.7 Transparentnost

Pfi zapnuté funkci Transparentnost vniméte
své okoli téméf, jako byste neméli sluchdtka.

UPOZORNENI: Funkce Transparentnost se
automaticky aktivuje, kdyz pfijmete hovor.
Po ukoné&eni hovoru se pfip. vypne.

7.8 Hovory pres Bluetooth

Kdyz jste pfistroj pfipoijili k smartphonu, mo-
Zzete prijimat také telefondty.

UPOZORNEN::

e U né&kterych mobilnich telefoni musite
pfi prijeti hovord zvolit audio zdroj
Bluetooth.

e Prehrdvani hudby se automaticky zasto-
vi, kdyz pfijde hovor. Prehrévani po
ukonéeni hovoru pokraduje.

¢ Ne viechny funkce jsou vemi mobilni-
mi telefony podporovdny.

1. Pro piijeti hovoru krétce stisknéte
tlagitko O 6.

2. Béhem telefondtu regulujte hlasitost tla-
Citky # 5a=7.
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3. Pro ukonéeni hovoru kratce stisknéte bé-

hem telefondtu tlagitko © 6. Pokud byl
hovor pfijat b&hem prehrévani hudby,

hudba opét pokracuje po ukonéeni tele-

fonatu.

7.9 Zruseni pripojeni

Pripojeni se zrudi, kdyz ...
... vypnete jeden z pfistrojd;
... vypnete funkci Bluetooth;
... je prekro¢en dosah (cca 10 metrd).

7.10 Prehravani pres kabel

UPOZORNENI: Prehravani pres kabel mg
prednost pred pfipojenim Bluetooth. Stavajici
pripojeni Bluetooth se pfi zapojeni konektoru
3,5mm kabelu jack 16 prerusi.

1. Zasudte jeden konektor jack 3,5mm ka-
belu jack 16 do zditky sluchatek zvuko-

vého zdroje (napf. smartphone, MP3
prehravaé) a druhy konektor jack do
zditky jack 10 na pfistroji.

Zapnéte prehrdvaci zafizeni

Spustte prehravani na prehravacim za-
fizeni. Zvuk bude pfehravén pres slu-
chdtka. Prehrévani a hlasitost se fidi na
prehravacim zafizeni.

@

8. Preprava

Sluchdtka Ize slozit pro Gsporu mista.

1. Obrazek A+B: Umistdte skofepiny
sluchatek 2 a 4 zasunutim do polohy
na obréazku B.

2. Obrazek C: Sklopte skofepiny sluchd-

tek 2 a 4 smérem do stredu ndhlavniho
tfmenu 3.

9. Cisteni
POZOR - vécné skody!

90 €D

Odpoijte viechna kabelové pFipojeni.
Pristroj chrafite pred kapaijici nebo sffi-
kajici vodou.

©® Nepouzivejte Zaddné agresivni nebo
abrazivni &istici prostredky.

(ONO]

® V pfipadé potfeby vycistéte zafizeni
mékkym, lehce navlhéenym hadfikem.

10. Skladovani pri
nepouzivani

® Pokud jiz pfistroj nepouzivate, usklad-
néte ho na misté, kde na n&j nemohou
pUsobit vysoké teploty ani vlhkost.

® Pfed dlouhodobym uloZenim nepouzi-
vanych sluchétek nabijte baterii. Vez-
méte prosim na védomi, Ze piili3
dlouhé skladovéni baterie bez pravidel-
ného dobijeni mize snizit kapacitu ba-
terie. Zamezte hlubokému vybiti
baterie.

11. Likvidace

Baterie zabudované tomto pfistroji se nesmi
vyhazovat do domdciho odpadu. Pristroj se
zabudovanymi bateriemi musi byt odborné
zlikvidovan. Pouzité baterie jsou lithium-po-
lymerové baterie. Li je zkratkou pro prvek
lithium.

Tento vyrobek podléhd ev-

ropské smérnici 2012/19/

EU. Symbol pfeskrtnuté po-

pelnice na koleckach zname-

nd, ze vyrobek musi byt v

Evropské unii zavezen na

misto sbéru a tfidéni odpadu. To plati pro
vyrobek a viechny &asti prislusenstvi ozno-
&ené timto symbolem. Ozna&ené vyrobky
nesmi byt likvidovdany spolen& s normdlnim
domdcim odpadem, ale musi byt zavezeny
na mista zabyvaijici se recyklaci elekirickych
a elektronickych zafizeni.



Tento symbol recyklace ozna-

¢uje napf. predmét nebo kovo-

vé dily, které mohou byt

vréceny jako hodnotny materi-

4l pro recyklaci. Recyklace po-

md&hd snizovat spoffebu surovin a odlehéuje
Zivotnimu prostredi.

Obal

Chceteli obal zlikvidovat, Fidte se pfislusny-
mi pfedpisy k ochrané Zivotniho prostfedi ve
vasi zemi.

12. Reseni problémi

Pokud by nefungoval podle pozadavkd, pro-
jdéte si prosim nejdfive tento kontrolni se-
znam. Mozné jde jen o maly problém, ktery
mizete vyfesit sami.

POZOR - vécné skody!
® V z&dném piipadé se nepokouseite pii-
stroj sami opravovat.

Chyba

Mozné pFiciny/opatreni

Spatnd kva-
lita zvuku

Nachézeji se mezi pie-
hrévacim zafizenim a slu-
chatky néjaké rusivé
objekty (napt. Zelezobe-
tonové stény nebo jind
rddiovd zafizeni)?
Vzddlili jste se pfili3 dale-
ko od piehravaciho zafi-
zeni? Maximélni dosah
(bez rudivych objektl)
¢ini cca 10 metrd.
Nachdézi se rugivé pred-
méty v blizkosti prehréva-
ctho zafizenie V pfipadé
potieby zméfite stanovis-
t& prehrévaciho zafizeni.

Funkce ne-
jsou mozné

Nékteré funkce nejsou
podporovdny kazdym
mobilnim telefonem.

vove

Chyba | Mozné pfiCiny/opatteni

- Je prehravaci zafizeni
zapnuté, spusténé, nasta-
vené na spravnou funkci?
Zvyste pripadné hlasitost
na prehrévacim zafizeni.

Z4dné spo-
jeni s pre-
hravacim
zarizenim

Neni-li navazdno spoje-
ni s prehrdvacim zafize-
nim, postupujte podle
pokynd v kapitole ,Zad-
né spojeni s prehréva-
cim zafizenim” na
strané 88.

- Je na prehravacim zafi-
zeni aktivovand funkce
Bluetooth?

- Jsou piehrévaci zafizeni
a sluchétka pfipojeny
pres Bluetooth?

Bez zvuku

- Je baterie sluchatek vybi-
142




13. Technické parametry

Model: SKBO 35 Al
Pouze v kabelovém

rezimu

Impedance: 32Q

Napéti s Sirokopds-
movou charakferisti-

kou (SPCV):

133mV +/-10 %

Bluetooth:
Frekvenéni oblast:

Bluetooth v5.2
2.402 - 2.480 MHz

Prenos vykonu: 12 dbm (max.)

Dosah: az 10 m

Baterie: Lithium-iontovd,
3.7V, 750 mAh
(2.78 Wh)

Nabijeci napéti: |5V ==

Nabijeci proud: 1A

Zditky: 1 x USB C

1x 3,5 mm stereo
jack

Doba:

az 35 hodin provozu
pri sfredni hlasitosti

Rozméry (S x H x V):

ccal7 x19x8cm

(vyklopené)

Hmotnost:

cca 250 g (bez prislu-

Senstvi)

Provozni podminky:

10°C az 35 °C
Relativni vlhkost 40
az 85 %

Skladovaci podmin-
ky:

10°C az 35°C
Relativni vlhkost 40
az 85 %

Zjednodusené prohlaseni o sho-

dé EU

Spolegnost HOYER Handel GmbH timto pro-

hla3uje, ze pristroj SilverCrest SKBO 35 Al

(IAN 411188_2201) odpovida smérnici o

r,c':diov{/ch zarizenich 2014/53 /EU.

Uplné znéni prohldseni o shod& EU je k dis-

pozici na téfo internetové adrese:
http://qr.hoyerhandel.com/l/

411188_2201

Informace o prohlaseni o shodé
EU

Spoleénost HOYER Handel GmbH timto
prohladuje, Ze tento pfistroj odpovidé zé-
kladnim pozadavkim smérnice o omezeni
pouzivéni nékterych nebezpe&nych latek v

elektrickych a elektronickych zafizenich
2011/65/EU.

Pouzité symboly

Znagka CE je prohldsenim spo-
le€nosti HOYER Handel GmbH o
spInéni pozadavkd podle smérnic
EU.

C€

Tento symbol upozorfivje na to,
aby byl obal ekologicky zlikvido-

van.

°
i
Recyklovatelné materidly jsou

N 5
ED oznadeny symbolem recyklace
mp | (3 3ipky). Materidl Ize specifiko-
vat recyklaénim &islem uprostfed

(zde: 21) anebo zkratkou
(zde: PAP).

Recyklovatelné materidly: Plast
polyethylentereftalat

N
Co

Stejnosmérny proud

Jednd se o recyklovatelny produkt,
ktery podléhé roziitené odpovéd-
nosti vyrobce a také ffidéni odpa-

du.

Technické zmény vyhrazeny.



14. Zaruka spolecnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj jste ziskali 3 letou zaruku
od data ndkupu. V ptipadé vad tohoto vy-
robku vam vici proddvajicimu nélezi zdkon-
nd préva. Tato zdkonnd préva nejsou nasi
nize popsanou zdrukou omezena.

Podminky zaruky

Zaruéni lhita zacind datem ndkupu. Uschovej-
te si prosim dobfe origindl G&tenky. Tento pod-
klad bude vyZadovan jako dikaz ndkupu.
Vyskytne-li se béhem fii let od data koupé to-
hoto vyrobku chyba materidlu nebo vyrobni
chyba, vyrobek vdm podle nasi volby zdar-
ma opravime, vyménime nebo vam vrétime
Eastku odpovidajici kupni cené. Predpokla-
dem pro poskytnuti zdruky je to, Ze béhem
frileté lhity bude predlozen defekini pfistroj
a doklad o nékupu (0&tenka) s kratkym popi-
sem toho, v éem vada spociva, a kdy k ni
doglo.

Pokud nase zdaruka kryje zévadu, obdrzite
opraveny nebo novy vyrobek. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezacind novd z&-
ruéni |hota.

Zarucni lhita a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zaruéni |hita se poskytnutim zdruky nepro-
dluzuje. To plati také pro né&hradni a opra-
vované dily. Pfipadné skody a vady
vyskytujici se jiz pfi nékupu musite ihned po
rozbalen{ pfistroje nahlésit. Po vyprieni zé-
ruéni |hity jsou pfipadné opravy zpoplatné-
né.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pFisnych
smérnic pro kvalitu vyrobku a pfed doddnim
byl svédomité testovdn.

Zaruka je poskytovdna pro chybu materidlu
a vyrobni chybu.

Ze zaruky jsou vylouéeny dily pod-
léhaijici rychlému opotiebeni, které
jsou vystaveny béznému opotiebe-
ni, a poskozeni kiehkych dilG, napt.
vypinaéy, osvétleni nebo sklené-
nych dilo.

Tato zdruka propadd, pokud byl vyrobek
pouzivan poskozeny a nevhodné nebo tak
byl udrzovén. Pro vhodné pouziti vyrobku
musite presné dodrZovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k pouziti. Bezpodmineé-
né se musite vyvarovat (&eldm pouziti a ma-
nipulaci, od kterych jste v ndvodu k pouziti
zrazovdni nebo pred kterymi jste varovdni.
Vyrobek je uréen pouze k soukromému, ni-
koliv komer&nimu pouZiti. Pfi neoprdvnéném
a nevhodném pouziti, pouziti sily a pFi zdsa-
zich, které nebyly provedeny autorizova-
nym servisnim sffediskem, zdruka zanikd.

Pribéh v pripadé uplatriovani

zaruky

Pro zaiji$téni rychlého zpracovdni vadeho

pozadavku dbeijte prosim ndsledujicich po-

kyno:

e Pripravte si prosim pro viechny dotazy
&islo vyrobku IAN: 411188_2201 o
Uctenku jako dikaz nékupu.

e Cislo vyrobku naleznete na vyrobnim
$titku, na ryting, na titulni stran& vadeho
ndvodu (dole vlevo) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané pristroje.

e Objevii se chyby funkénosti nebo jiné
vady, kontaktujte nejdfive niZe uvedené
servisni stredisko telefonicky nebo
e-mailem.

* Vyrobek povazovany za defektni mize-
te s pfiloZzenym dokladem o ndkupu
(6ctenky) a uvedenim, v éem spodivé
zévada, a kdy se objevila, zdarma za-
slat na vam sdélenou adresu servisu.



Na www.lidl-service.com si moZete stéhnout
tento a mnoho dalsich manudld, produktové
videa a instalaéni software.

[=] %%, =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S timto QR kédem se dostanete pfimo na
servisni stranku Lidl (www.lidl-service.com)
a mizete zaddnim Cisla vyrobku

(IAN) 411188_2201 oteviit va3 ndvod k

pouziti.

-, - . .
ﬂ Servisni strediska

€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 411188_2201

6—-5- Dodavatel

Respektujte prosim to, Ze niZe uvedend ad-
resa neni adresou servisu. Nejdfive
kontaktuje vy3e uvedené servisni stfedisko.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1.

Prehlad

Napis Popis

1 Obltk musle slichadiel (na nastavenie velkosti)

2 |L Lavd musla slichadla, nastavitelnd a skldpatelnd

3 Ndhlavny obldk

4 R Pravé musla slichadla, nastavitelnd a sklédpatelnd
Tlagidlo:

5 |+ nasledujica pesnicka
zvy3enie hlasitosti
Multifunkéné tlagidlo:

6 O prestc’:vlfq/spustenie prghrévcniq
spustenie hlasového asistenta smartfénu
prijatie/ukon&enie/odmietnutie hovoru/opakovanie hovoru
Tlagidlo:

7 |- zadiatok pesnicky/predchédzajica pesnicka
znizenie hlasitosti

8 Otvor na mikrofén

9 LED indikdtor pripojenia/akumuldtor slaby

10 3,5 mm jack zdierka

11 Zdierka USB-C

12 LED indikdator nabitia

13 |(h Tlagidlo zapnutia/vypnutia

14 |NC Tlagidlo potlac¢enia hluku/Ambient Aware/TalkThru Mode

15 LED ANC

16 3,5 mm jack kdbel
bez obrdzka
USB nabijaci kdbel (USB typ A na USB typ C

17 o> bez obrc'llzka ( P e d




Dakujeme vam za
déveru!

Gratulujeme vdm k vasim novym nahlavnym

slichadldm Rhythm On Ear ANC.

Na bezpeéné zaobchddzanie s vyrobkom a
obozndmenie sa s celym rozsahom vyko-
nov:

¢ Pred prvym uvedenim do pre-
vadzky si dékladne preéitajte
tento navod na obsluhu.

¢ Bezpodmieneéne sa riadte bez-
peénostnymi pokynmi!

¢ Pristroj sa smie pouzivaf len tak,
ako je to opisané v tomto navo-
de na obsluhu.

¢ Tento navod na obsluhu si
uschovaite pre pripad potreby
dalsich informacii.

¢ Ak pristroj v budicnosti odo-
vzdate dalej, prilozte k nemu qj
tento navod na obsluhu. Navod
na obsluhu je suéastou produk-
tu.

Prajeme vdm vela radosti s vasimi novymi
ndhlavnymi sldchadlami Rhythm On Ear
ANCI

Symboly na pristroji

Pokyny k znackém
USB® je registrovanou znackou organizécie
USB Implementers Forum, Inc.

hu.

Obchodné znagka a ochrannd zndmka Sil-
verCrest s0 vlastnictvom prislugného vlastni-

ka.
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Symbol uvadza, Ze sa musi re3pek-
tovat obsah tohto ndvodu na obslu-

€3 Bluetooth

Bluetooth® slovnd znacka a Bluetooth logo
(®) s0 registrované obchodné zna&ky spo-
lo¢nosti Bluetooth SIG Inc. (Special Interest -
Group), akékolvek pouzitie obchodnych
znadiek spoloénostou Hoyer Handel GmbH
sa uskutoéAuje v ramci licencie.

2, Ucel pouzitia

Tento pristroj patri do skupiny zdbavnej
elektroniky. N&hlavné slichadlé Rhythm On
Ear ANC sg uréené na zvukovi reprodukciu
z audiozariadeni cez Bluetooth alebo

3,5 mm jack zdierku. Pristroj je vybaveny
funkciou slichadla s mikrofénom na telefo-
nické hovory.

Pristroj je koncipovany na pouzivanie

v domdcnosti a nesmie sa pouzivat na ko-
mercné (&ely.

Pristroj sa smie pouzivaf len vo vnitornych
priestoroch.

Nevykondvaite Ziadne zmeny alebo opra-
vy. Za kody alebo poruchy, ktoré st zapri-
&inené neodbornymi opravami alebo
zmenami, vyrobca neruéi. Za to je zodpo-
vedny sédm pouzivatel.

3. Bezpecnosiné pokyny

Vystrazné upozornenia

Pre pripad potreby st v tomto névode na po-
uZitie uvedené nasledovné vystrazné upo-
zornenia:

f NEBEZPECENSTVO!

Symbol spolu s upozornenim ,Ne-
bezpe&enstvo” znamend velké rizi-
ko. Nere3pektovanie vystrahy mé
za ndsledok smrt alebo fazké zrane-
nie.



VYSTRAHA!

Symbol spolu s upozornenim ,Vy-
straha” znamend stredné riziko. Ne-
re§pektovanie vystrahy méze mat
za ndsledok smrf alebo fazké zrane-
nie.

POZOR!

Symbol spolu s upozornenim ,Po-
zor"” znamend malé riziko. Nere¥-
pektovanie vystrahy méze maf za
ndsledok malé alebo mierne pora-
nenia.

A\

Pokyny pre bezpecnu prevadzku

POZOR!

Mozné riziko poskodenf na pristroji.
UPOZORNENIE:

Skutognosti a 3pecifikd, ktoré by sa mali res-
pektovat pri manipuldcii s pristrojom.

® Tento pristroj obsahuje akumulétor, ktory sa nedd vymenit.
® Pre pouzitim pristroj skontrolujte. Chybny alebo poskodeny pristroj

sa nesmie pouzivat.

NEBEZPECENSTVO pre deti a
osoby s obmedzeniami!
©® Obalovy materidl nie je hragka. Deti sa
s obalovym materidlom nesm hraf.
Hrozi nebezpeéenstvo udusenia.
® Tento pristroj mézu pouzivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom sku-
senosti a/alebo vedomosti, ak st pod
dozorom alebo ak boli poucené
o bezpednom pouzivani pristroja
a pochopili rizik&, ktoré s6 s jeho pou-
Zivanim spojené. Deti sa nesmd hrat's
pristrojom. Cistenie a pouzivatelskd
0drzbu nesmd vykondvaft deti bez do-
zoru.
® Pristroj uchovdvaijte mimo dosahu deti.

VYSTRAHA pre nehodami

spésobenymi znizenym

vnimanim!

® Zvuky okolia budete vnimat za tychto

podmienok inak ako bezne. N&hlavné
slichadld v Ziadnom pripade nepouzi-
vaijte pri &innostiach, pri kforych musite
pozorne vnimat okolie, predovset-
kym pri obsluhe strojov alebo
motorovych vozidiel v ramci

cestnej premavky. (Plati to aj pre
cyklistov.) Dodrziavaite pritom tiez
z&konné predpisy a opatrenia 3tatu, v
ktorom pristroj pouZivate.

VYSTRAHA - nebezpeéenstvo
spésobené akumulatorom!

St&asfou pristroja je pevne zabudovany li-

tiovo-idnovy akumuldtor. Dbajte na nasledu-

j0ce bezpe&nostné upozornenia.

©® Pre vysoky spotrebu pridu nenabijajte
néhlavné slichadld cez notebook/poéi-
tac. Ndhlavné slichadlé nabijaijte len
cez siefovy diel USB (min. 1 A vystupny
prid, nie je siastou balenia).

©® Pri pouziti USB siefového dielu musi byt
pouzivand zdsuvka vzdy lahko pristup-
nd, aby sa v pripade nebezpedenstva
dal USB sietovy diel rychlo vytiahnut zo
zéstreky. Redpektujte ndvod na obsluhu
siefového dielu USB.

© Akumuldtor nabijajte vyluéne prostred-
nictvom origindlneho dielu prislusenstva
(USB nabijaci kdbel USB typ A na USB
typ C).

©® Ndhlavné slichadlé nesmi byt pocas
nabijania ni¢im zakryté.
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Zariadenie sa nesmie odhadzovaf do

ohfia. Hrozi NEBEZPECENSTVO VY-

BUCHU!

Akumuldtor chrdrite pred mechanickym

poskodenim. Hrozi NEBEZPECEN-

STVO POZIARU!

Si&astou pristroja je litiovo-iénovy aku-

mulétor.

- Akumulétor nie je mozné vybrat!

- Pristroj nesmiete otvdrat]

- Pristroj je mozné zlikvidovaf len vcel-
ku!

Pristroj nikdy nevystavujte priamemu

slneénému Ziareniu alebo horicave.

Pristroj pouzivaite len v teplotnom

rozsahu od +10 °C do +35 °C.

Aj akumulétor nabijajte len v tomto

teplotnom rozsahu. Nezabudnite, Zze v

motorovom vozidle méze byt teplota

vyrazne nad 35 °C.

VYSTRAHA pred poskodenim

sluchu!
Pred pouzitim slichadiel najskor pre-
hrévaé nastavte na nizku hlasitosf.
Vyhybaite sa prili§ vysokej hlasitosti,
predovietkym v priebehu dlhsieho ob-
dobia alebo pri ¢astom pouzivani. Prili3
vysokd hlasitost méze spdsobit trvalé
poskodenie sluchu. Hlasitost vzdy pri-
spdsobte na prijemnd Groved, aby ste
predisli poskodeniam sluchu.

A VYSTRAHA - rédiové rusenie!

O]

O]

Zariadenie vypnite v lietadléch, nemoc-
niciach alebo v blizkosti zdravotnickych
elektronickych systémov.

Rédiové viny by mohli obmedzif funké-
nost citlivych elektrickych pristrojov. Me-
dzi produktom a kardiostimuldtormi
alebo implantovatelného kardioverter —
defibrildtora sa musi dodrZiavat mini-
mélna vzdialenost 20 cm, pretoze elek-
tromagnetické Ziarenie by mohlo
obmedzif funkciu kardiostimuldtorov.
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©®

Radiové viny by mohli pri natvacich
pristrojoch viest k poruchém funkcie.

POZOR - nebezpeéenstvo pre
domace a vzitkové zvierata!

©

Elekirické pristroje mézu predstavovaf
nebezpecenstvo pre domdce a hospo-
ddrske zvieratd. Zarovei mézu zvieratd
pristroj poskoditf. Preto im zabrdte pri-
blizit sa k elektrickym pristrojom.

POZOR - vecné skody!

(O]

Ked'si viimnete nie¢o neobvyklé (napr.

neoby&ajné zvuky, zvlditny zdpach ale-

bo dym), okamzite pristroj vypnite a od-

stréiite USB nabijaci kdbel. Dalej uz

pristroj nepouzivaijte.

Ked'je pristroj preneseny z chladného

do teplého miesta, méze v iom déjst ku

kondenzécii vihkosti. Pristroj nechajte

vypnuty niekolko hodin (minimdlne cca

2 hodiny).

Zariadenie chrdfte pred poskodenim,

napr.:

- kvapkajicou a striekajicou vodou

- teplom, priamym slneénym Ziarenim
a otvorenym ohfiom

- ndrazmi a podobnym pdsobenim sil

Do blizkosti pristroja neumiestfiujte

sviecky ani iné druhy otvoreného ohfia,

zabrdnite tak rozsirovaniu ohfia.

Pripojené kdble chrdnte pred poskode-

niami, napr.:

- ostrymi hranami

- horGcimi miestami

- zaseknutim alebo stlagenim

Pristroj sa méze pouzivaf len v suchom

prostredil

NepouZivaijte agresivne ani abrazivne

Cistiace prostriedky.

Aby sa predislo rizikdm, nevykondvaite

na pristroji ziadne zmeny. Opravy ne-

chajte vykonévat len v odbornej opra-

vovni, resp. v servisnom stredisku.



4. Obsah balenia

ndhlavné slichadld Rhythm On Ear ANC
USB nabijaci kdbel 17 (USB typ A na
USB typ C) 30 cm

3,5 mm jack kdbel 16 1T m

névod na rychle spustenie (QSG: Quick
start guide)

Oplny névod na obsluhu (na internete)
krétky navod (je priloZeny k pristroju)

—_

—_

—_

¢ Vyberte vietky diely z obalu a skontro-
lujte, &i sG kompletné.
Odstréite vietok obalovy materidl.
Skontrolujte, & pristroj nie je poskode-
ny.
Ak v baleni nieco chyba alebo je podkode-
né, obrdtte sa na prislusné servisné centrum
vyrobcu.

5. Nabijanie

A VYSTRAHA!

Pre vysoky spotrebu pridu nenabijajte

ndhlavné slichadld cez notebook/poéi-

tag. Ndhlavné slichadlé nabijajte len
cez siefovy diel USB (min. 1 A vystupny
prid, nie je sicastou balenia).

© Pristroj nesmie byt pocas nabijania ni-
&im zakryty.

® Pristroj nenabijaijte vo vihkom prostredi.

UPOZORNENIA:

e Pri pouziti USB sietového dielu (nie je
siéastou balenia) re3pektujte jeho né-
vod na obsluhu.

¢ Pred tym, ako zacnete pristroj pouzivat,
Oplne nabite akumuldtor.

*  Maximdlna kapacita akumuldtora sa
dosiahne asi po 4 — 5 cykloch nabijo-
nia.

* Doba nabijania prézdneho akumuldto-
ra predstavuje cca 2,5 hodiny.

® Prehrdvanie pocas nabijania nie je
mozné.

Ked'je akumulétor slaby, zagne blikat nager-
veno LED 9 indikdtor spojenia. Poéujete
akusticky signdl.

1. Zasunte konektor USB-C USB nabijacie-
ho kébla 17 do zdierky USB-C 11 za-
riadenia.

2. Spojte konektor USB-A nabijacieho
kdbla USB 17 s jednym siefovym die-
lom USB (min. 1 A vystupny prud, nie
je sucastou balenia). Ak boli nghlavné
slichadlé zapnuté, tak sa pri nabijani
vypnU. LED 12 svieti poéas nabijania
nacerveno. LED zhasne, ked'je akumu-
l&tor Gplne nabity.

6. Nasadenie sluchadiel

VYSTRAHA pre nehodami
spoésobenymi znizenym vni-
manim!
©® Néhlavné slichadld v Ziadnom pripa-
de nepouzivaite pri &innostiach, pri kto-
rych musite pozorne vnimaf svoje
okolie.

1. Ndhlavné slichadld si nasadte tak, aby
znacka R bola vpravo a L viavo.

2. Obrazok B: Velkost slichadiel prispé-
sobite na velkost svojej hlavy pomocou
obidvoch nastavitelnych musli slicha-
diel 2 a 4 vytiahnutim, resp. zasunu-
tim obidvoch obltkov 1.

7. Obsluha

7.1 Zapnutie/vypnutie
slochadiel

UPOZORNENIE: Ndhlavné slochadld sa

vypn( automaticky ...
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. po cca 5 minttach bez spojenia s pre-
hrévacim zariadenim.
. ked'je akumulétor prili3 slaby.

¢ Na zapnutie alebo vypnutie slichadiel
stlagte a podrzte tlacidlo ) zapnutia/
vypnutia 13 cca 3 sekind, kym neza-
znie zvukovy signdl.

7.2 Vytvorenie spojenia cez
Bluetooth

UPOZORNENIA:

¢ Identifikicia zariadenia je Rhythm Blast
On-Ear ANC.

®  Po zapnuti sa pristroj automaticky pokd-
$a nadviazat spojenie s poslednym pri-
pojenym pristrojom.

* Nezabudnite, Ze nadvazovanie spoje-
nia méze prebiehat trochu odlisne v z&-
vislosti od pristroja a pouzitého
softvéru.

e Ak sa do cca 5 minit nepodari nadvia-
zat spojenie Bluetooth, zariadenie sa
vypne.

e Ak néhlavné slichadld prepoijite s poi-
tacom, v operacnom systéme nastavte
zvukovy vstup, aby ste mohli pouZivat
mikrofén nahlavnych slichadiel, napr. v
&etovacich programoch.

e Ak zariadenie odovzddte niekomu iné-
mu, za (&elom zachovania bezpeé&nosti
svojich Udajov a svojho stkromia naj-
prv zrudte Bluetooth pripojenie k zaria-
deniu a prip. ho odstrdrite zo zoznamu
spojeni vo svojom smartféne.

1. Tlagidlo & 13 stlagte a podrzte cca
3 sekdnd, aby ste pristroj zapli. Zaznie
akusticky signdl. LED 9 zaéne blikat
nacerveno/namodro, kym sa nespusti
nadvézovanie spojenia s prehrdvacim
zariadenim. Ndhlavné slichadlé teraz
odosielajo svoju identifikdciu.
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2. Zapnite prehravaé (napr. smartfén) a
spustite spojenie cez Bluetooth.

3. Na prehravaéi (napr. smartfén, MP3
prehrévag) zapnite spojenie cez Blue-
tooth. Prehrdvaé by teraz mal prijaf
identifikaciu zariadenia Rhythm Blast
On-Ear ANC .

4. Na prehrévacom zariadeni vytvorte
spojenie s ndhlavnymi slichadlami. V
pripade, Ze je pozadované heslo, za-
dajte ,0000”. Ked'si zariadenia spoje-
né, blika LED 9 namodro a zaznie
zvukovy signdl.

UPOZORNENIE: Prehrévacie zariadenia
si ulozte na ich pripadné dal3ie rozpozna-
nie. Pri dal3om nadviazani spojenia potom
uz nebude pri aktivovanej funkcii Bluetooth
potrebné manudlne nadviazanie spojenia.

5. Na prehrdvaéi spustite prehrévanie
skladby. N&hlavné slichadld prehrava-
j0 zvuk.

7.3 Ziadne spojenie s
prehravacim
zariadenim

Ked'nie je mozné nadviazat spojenie s pre-
hrévacim zariadenim alebo zostan ndhlav-
né slichadld nemé, vykonaite nasledujice
kroky:

1. V zozname zariadeni v prehrédvacom
zariadeni vymazte vietky zdznamy
Rhythm Blast On-Ear ANC.

2. Zapnite ndhlavné slichadld.

3. Spdrujte ndhlavné slichadld podla po-
pisu.

7.4 Prerusenie/odpojenie
pripojenia Bluetooth
® Ked ndhlavné slichadlda vypnete, do-

&asne sa prerudi spojenie s prehréva-
cim zariadenim.



Stlagte 2x kratko tacidlo 13, aby ste
odpoijili aktudlne spojenie medzi smart-
fénom a néhlavnymi slochadlami. Péro-
vanie sa spusti znovu.

Na permanentné odpojenie spojenia
Bluetooth s prehravacim zariadenim,
vymazte v zozname zariadeni na pre-
hrévadi vietky zdznamy Rhythm Blast
On-Ear ANC.

7.5 Funkcie tHlaéidiel

VYSTRAHA pred poskodenim
sluchu!
Prilis vysokd hlasitost méze spdsobif po-
$kodenie sluchu! Aby ste zabranili moz-
nému poskodeniu alebo strate sluchu,
vyhnite sa pocivaniu pri vysokej hladine
hlasitosti po dlhy &as.

UPOZORNENIA:

Dosiahnutie maximdlnej nastavitelnej
hlasitost signalizujd nahlavné slo-
chadld zvukovym signdlom.

Tlacidla so aktivne len pri spojeni Blue-
tooth, nie pri prevadzke s kdblom.
Ovlddanie sa méze odlidovat'v zdvislosti
od typu zariadenia, softvérovej verzie a
aplikécie.

Nasledujice funkcie méZzete vykondvat tlo-
¢idlami na ndhlavnych slichadlach:

Pri prehravani:
e kratko stlacte: prestévka/
spustenie prehrévania
o 3x krdtke stlacenie: akfivé-
cia asistenta jazyka pripo-
jeného smartfénu
o6 Pri hovore:
o kratko stlacte: prijatie/
ukonéenie hovoru
o 2x krdtke stlagenie: opako-
vanie volania
o dlhé stlacenie: odmietnutie
hovoru
* kratko stlacte: zvy3enie hlo-
sitosti
+5 o krdtke stlagenie: dlhé pes-
nicka
o krétko stlacte: znizenie hla-
sitosti
-7 o dlhé stlacenie: zagiatok
zvukovej stopy
o 2x dlhé stlacenie: predché-
dzajica pesnicka
o krdatko stlacte: zapnutie po-
tlagenia hluku (ANC)
® znovu krétko stlagte: vypnu-
NC 14 tie ANC a prepnutie na
Ambient Aware
e znovu krétko stlaéte: vypnu-
tie Ambient Aware

Tladidlo Funkcia
¢ stlaenie na cca 3 sekind:
Tlagidlo 13|  zapnutie/vypnutie (akustic-
ky signdl)

7.6 Aktivne potlacenie

hluku

Ndhlavné slichadla disponuji funkciou ak-
tivneho potlagenia hluku (ANC: Active Noi-
se Cancellation). To znamend, Ze sa
vymazi zvuky okolia pomocou cielene vy-
tvéranych protisigndlov.

Potladenie hluku funguije len vtedy, ked'
je zapnuté.

Kratko stlacte tlagidlo NC 14, aby ste
funkciu zapli. LED 15 svieti nabielo.
Zaznie zvukovy signdl.
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e Ked je funkcia zapnutd, krétko stlacte
tlacidlo NC 14, aby ste funkciu vypli.
LED 15 zhasne. Zaznie trojndsobny
zvukovy signdl.

7.7 Transparentnosf

Ked'je zapnutd funkcia Transparentnosf, vni-
mate svoje okolie skoro tak, ako by ste neno-

sili Ziadne sluchadld.

UPOZORNENIE: Funkcia Transparentnost
sa aktivuje automaticky, ked prijmete hovor.
Po skonéeni telefondtu sa tato vypne.

7.8 Hovory cez Bluetooth

Ked' je zariadenie pripojené k smartfénu,
mdzete tieZ prijimat hovory.

UPOZORNENIA:

e Pri niektorych mobilnych telefénoch mu-

site pre prijimanie hovorov zvolit Blue-
tooth ako zdroj zvuku.

®  Pri prichddzajicom hovore sa prehré-
vanie hudby automaticky zastavi. Po
ukonéeni hovoru prehrévanie pokraéu-
je.

¢ Nie vietky funkcie s podporované
vietkymi mobilnymi telefénmi.

1. Krétko stlacte Hacidlo © 6, aby ste pri-
jali hovor.

2. Polas telefondtu si mézete hlasitost re-
gulovat pomocou tacidiel + 5 a=7.

3. Krdtko stlagte tlagidlo © 6 pocas telefo-

nétu, aby ste ukondili hovor. Ked' prij-
mete hovor pocas prehrévanie zvukovej
stopy, bude hudba po ukonéeni hovoru
automaticky pokragovat.
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7.9 Prerusenie spojenia

Spojenie sa prerusi, ked'...
... sa vypne niektory z pristrojov;
... sa vypne funkcia Bluetooth;
... sa prekro&i dosah (cca 10 metrov).

7.10 Prehravanie cez kabel

UPOZORNENIE: Prehravanie cez kdbel
mé prednost pred spojenim cez Bluetooth. Pri-
padne existujice spojenie Bluetooth sa pri za-
stréeni konektora 3,5 mm jack kabla 16
prerusi.

1. Zastrcte jack konektor 3,5 mm jack
kébla 16 do zdierky slichadiel zdroja
zvuku (napr. smartfén, MP3 prehrévag)
a druhy jack konektor do jack zdier-
ky 10 na pristroji.

Zapnite prehrdvani pristroj.

Spustite prehrévanie na prehrédvacom
zariadeni. Zvuk sa prehrdva cez né-
hlavné slichadld. Prehrévanie a hlasi-
tost' sa ovlddajo na prehravadi.

w N

8. Preprava

Ndhlavné slichadlé je mozné sklopit, aby

sa 3efrilo miesto.

1. Obrazok A + B: Dajte musle slicha-
diel 2 a 4 zasunutim do polohy na ob-
razku B.

2. Obrazok C: Musle slichadiel 2 a 4
sklopte smerom dovnitra do ndhlavné-

ho obltka 3.
9. C(istenie

POZOR - vecné skody!

© Odpoite vietky kdble.

© Zariadenie chrdnte pred kvapkajicou a
striekajicou vodou.



©® Nepouzivajte agresivne alebo abraziv-
ne Cistiace prostriedky.

® V pripade potreby zariadenie vyistite
mdkkou, mierne navlhéenou handrou.

10. Skladovanie pocas
nepouzivania

e Ked pristroj nepouzivate, ulozte ho na
miesto, kde na neho neméze pdsobif
hori¢ava ani vihkost.

e Predtym, ako ndhlavné slichadld na
dIhsi ¢as odloZite, nabite akumuldtor.
Nezabudnite, Ze prili§ dlhé skladova-
nie bez providelného dobijania akumu-
l&tora méze znizit kapacitu
akumulétora. Vyhybaite sa hlbkovému
vybitiu akumulétora.

11. Likvidacia

Akumuldtory integrované v tomto zariadeni
sa nesmU dostat do komundlneho odpadu.
Zariadenie so zabudovanymi akumuldtormi
je potrebné odborne zlikvidovat. Pouzité
akumuldtory si li-polymérové akumuldtory.
Skratka li znamend prvok litium.

Tento produkt podlieha eu-

répskej smernici 2012/19/

EU. Symbol preciarknutého

smetného ko3a na kolesdch

znamend, Ze produkt musi

byt odovzdany do osobitné-

ho zberu odpadu v Eurépskej Gnii. Plati to
pre produkt a v3etky diely prisludenstva, kto-
ré s oznacené tymto symbolom. Oznacené
produkty sa nesmu likvidovat's beznym do-
mécim odpadom, ale musia sa odovzdat na
zberné miesto na recykléciu elektrickych a
elektronickych pristrojov.

Tento symbol recykldcie ozna-
duje, napr. predmet alebo &asti
materidlu, ako hodiace sa na
recykléciu. Recyklacia pomé-
ha znizovat spotrebu surovin a
zatazenie zivotného prostredia.

Obal

Ak chcete zlikvidovaf obal, dbajte na pris-
lugné predpisy vo vasej krajine tykajice sa
Zivotného prostredia.
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12. Riesenie problémov

Ak by ndhlavné slichadlé zrazu prestali
spravne fungovaf, skontroluijte ich najprv
podla tohto kontrolného zoznamu. Mozno
ide len o maly problém, ktory budete vedief

odstrénif aj vy.

POZOR - vecné skody!
® V Ziadnom pripade sa nepokdiaite opra-

vit pristroj sami.

Chyba

Mozné priciny/opatre-
nia

Funkcie nie
sU mozné

Mnohé funkcie nie st
podporované kazdym
mobilnym telefénom.

Ziadne spo-
jenie s pre-
hrévacim

zariadenim

Ak sa neuskutoéni spoje-
nie s prehrdvacim zario-
denim, riad'e sa pokynmi
v kapitole ,Ziadne spoje-
nie s prehrévacim zaria-
denim” na strane 102.

Chyba

Moiné pri¢iny/opatre-
nia

Je prehrévaé zapnuty,
spusteny a nastaveny na
sprévnu funkciv? Pripad-
ne zvyste hlasitost na pre-
hrdvacom pristroji.

Ziadny zvuk |

Je na prehravadi aktivo-
vany Bluetooth?

S0 prehrévaé a ndhlav-
né slichadld prepojené
cez Bluetooth?

Nie je vybity akumuldtor
ndhlavnych slichadiel?

Zl4 kvalita
zvuku

Nenachddzaji sa medzi
prehrédvacom a ndhlavny-
mi slichadlami rugivé ob-
jekty (napr.
Zelezobetdnové steny
alebo iné radiové zaria-
denia)?

Nevzdialili ste sa prilis
daleko od prehrévaéa?
Maximélny dosah (bez
ruiivych objektov) je cca
10 metrov.
Nenachddzajd sa v bliz-
kosti prehravaéa rugivé
zariadenia? Prip. zmef-
te umiestnenie prehrava-
éa.
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13. Technické udaje

Model: SKBO 35 Al
Len s pripojenim

ablom

Impedancia: 32Q

Sirokopdsmové
identifikaéné napé-
tie (SPCV):

133mV +/-10 %

Bluetooth:
Frekvenény rozsah:
Vysielaci vykon:
Dosah:

Bluetooth v5.2
2.402 - 2.480 MHz
12 dbm (max.)
azdo 10 m

Akumuldtor:

litiovo- [énovy, 3.7 V,
750 mAh (2.78 Wh)

Nabijacie napdtie: |5V ===
Nabijaci prod: 1A
Zdierky: 1x USB-C

1x 3,5 mm pomocnd
stereo zdierka

Doba prehrdvania:

az 35 hodin prehré-

vania pri strednej hla-

sitosti

Rozmery (S x H x V):

cca 17 x 19 x 8 cm

(vyklopené)

Zjednodusené vyhlasenie

o zhode EU

Tymto spolo&nost HOYER Handel GmbH vy-

hlasuje, Ze pristroj — SilverCrest SKBO 35 Al

(IAN 411188_2201) zodpovedd smernici

2014/53/EU. )

Uplny text vyhlésenia o zhode EU je k dispo-

zicii a nasledujicej internetove| adrese:
http://qr.hoyerhandel.com/I/

411188_2201

Informacie o vyhlaseni o zhode
EU

Tymto vyhlasuje spolo&nost

HOYER Handel GmbH, Ze zariadenie zod-
povedd zdkladnym poziadavkém smernice
2011/65/EU o obmedzeni pouzivania uri-
tych nebezpecnych latok v elekirickych a elek-
tronickych zariadeniach (ROHS).

Pouzité symboly
S oznadenim CE spolo&nost
HOYER Handel GmbH vyhlasuje

q3
zhodu ES.

Hmotnost:

cca 250 g (bez pris-

luSenstval)

e |Tento symbol pripomina, aby ste
obal ekologicky zlikvidovali.

Prevadzkové pod-
mienky:

10°Caz 35°C
Vlhkost vzduchu 40

az 85 % - relativna

Skladovacie pod-
mienky:

10°Caz 35°C
Vlhkost vzduchu 40

az 85 % - relativna

Symbolom recyklécie (3 Sipky) so
oznadené recyklovatelné materidly.
mp | Materidl méze byt $pecifikovany re-
cyklagnym cislom v strede (tu: 21)
a/alebo skratkou (tu: PAP).

Recyklovatelné materidly: plast
polyetyléntereftalat

Jednosmerny prid

Ide o recyklovatelny produkt, ktory
podlieha rozsirenej zodpovednos-
ti vyrobcu, ako aj povinnosti frie-
denia odpadu.

Technické zmeny vyhradené.
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14. Zaruka spolocnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznigka, vézeny zdkaznik,

na tento pristroj sa vztahuje zaruka 3 roky
od détumu kipy. V pripade vyskytu nedo-
statkov tohto vyrobku mate voéi predajcovi
vyrobku zdkonom stanovené prava. Tieto
z&konom stanovené prdva nie si obmedze-
né nadimi niZiie uvedenymi zaruénymi pod-
mienkami.

Zaruéné podmienky

ZA4ruénd doba zadina plyndt od détumu kdpy.
Origindlny pokladni¢ny blok si, prosim, uscho-
vaite. Tento blok sl0zi ako doklad o kipe.

V pripade, Ze sa v priebehu troch rokov od dé-
tumu kdpy tohto vyrobku vyskytne materidlova
alebo vyrobnd chyba, vyrobok pre vés bez-
platne opravime, vymenime alebo vdm vréti-
me kdpnu cenu — podla ndsho vyberu. Toto
zéruéné plnenie predpokladd, Ze v rémci troj-
roénej lehoty predloZite nefunk&ny pristroj a
doklad o kipe (pokladni¢ny blok) a kratko pi-
somne popisete, v com spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

V pripade, Ze sa zéruka vztahuje na prisludnd
poruchu, obdrzite od nds opraveny alebo
novy vyrobok. Pri oprave alebo vymene vyrob-
ku nezaéina plyndf novd zdruénd doba.

Zarucna doba a zakonna zaruka
Z&ruénd doba sa zaruénym plnenim nepred|-
Zuje. Toto sa vztahuje aj na vymenené a
opravené diely. Pripadné poskodenia a ne-
dostatky existujice uz pri kipe sa musia na-
hlésit ihned po vybaleni. Pripadné opravy po
uplynuti zaruénej doby budi spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo zhotoveny podla pris-
nych smernic kvality a pred zaslanim bol d&-
kladne skontrolovany.

ZA4ruéné plnenie sa vztahuje na materidl a
navyrobné chyby.
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Zaruka sa nevziahuje na namahané
diely, ktoré su vystavené normalne-
mu opotrebeniu, na poskodenia
krehkych dielov, napr. spinaéov,
osvetlovacich prostriedkov alebo
inych dielov vyrobenych zo skla.

Této zaruka zanikd, ak bol vyrobok poskode-
ny alebo nebol pouzivany alebo udrziavany
odborne. Pre sprévne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavat vietky pokyny uve-
dené v navode na obsluhu. Ucelom pouzitia
a konaniam, ktoré ndvod na obsluhu neod-
portéa alebo pred ktorymi varuije, je potreb-
né sa bezpodmieneéne vyhybat.

Vyrobok je uréeny vyluéne na stkromné pou-
Zitie a nie na komeréné Gely. V pripade ne-
vhodného a neodborného, prip. ndsilného
zaobchddzania s pristrojom a zasahov, ktoré
neboli vykonané nadim servisnym centrom,
zéruka zanikd.

Postup pri reklamacii

Pre rychle spracovanie vasej ziadosti, prosim,

postupujte podla nasledovnych pokynov:

o  Pri vietkych otédzkach maijte pripravené
&islo vyrobku IAN: 411188_2201 o
pokladnicny blok ako doklad o kipe.

e Cislo artikla ndjdete na typovom &titku,
ako rytinu, na titulnej strénke névodu
(viavo dole) alebo ako ndlepku na
zadnej alebo spodnej strane pristroja.

eV pripade, Ze sa na pristroji vyskytli chy-
by vo funkcii alebo iné nedostatky, naj-
skér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte niZ3ie uvedené servisné cen-
trum.

® Vyrobok, ktory bol oznaéeny za ne-
funkény, mézete ndsledne spolu s dokla-
dom o kiépe (pokladniény blok) a
uvedenim, v éom spoéiva dany nedosta-
tok a kedy sa objavil, zaslat zdarma na
servisnt adresu, ktord vam bola ozné-
mend.



Na www.lidl-service.com si mézete stiahnut

tito a dalsie prirucky, produktové vided a in-

$talagny softvér.

A
o
[=]
www.lidl-service.com

S tymto QR kédom sa dostanete priamo na
stranku Lidl servisu (www.lidl-service.com) a
po zadani &isla artikla (IAN)
411188_2201 si mézete otvorif svoj né-
vod na obsluhu.

Servisné stredisko

GK Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 411188_2201

6—-6' Dodavatel

Maite, prosim, na pamdti, Zze nasledujica
adresa nie je servisna adresa: Najskor
kontaktujte vys3ie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1.

Vista general

Marca Descripcion
1 Varilla del auricular (para el ajuste individual de la medida)
2 |L Auricular izquierdo, regulable y plegable
3 Diadema
4 R Auricular derecho, regulable y plegable
Tecla:
5 |+ Siguiente cancién
Subir el volumen
Tecla multifuncién:
Poner en pausa / iniciar la reproduccién
6 0 Iniciar el asistente de voz del smartphone
Aceptar / finalizar / rechazar la llamada / repetir la llamada
Tecla:
7 |- Inicio de cancién / cancién anterior
Bajar el volumen
8 Orificio para micréfono
9 Indicador de conexién LED / bateria débil
10 Hembrilla de jack de 3,5 mm
11 Entrada USB-C
12 Indicador de carga LED
13 () Tecla de encendido y apagado
12 INC Tecla de supresién de ruidos / Ambient Aware / TalkThru
Mode
15 LED ANC
Cable de jack de 3,5 mm
16 sin ilustracién
17 |ois Cable de carga USB (USB tipo A en USB tipo C)

sin ilustracién
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iMuchas gracias por su
confianza!

Le felicitamos por haber adquirido estos au-
riculares Rhythm On Ear ANC.

Para un manejo seguro del producto y para
conocer todas sus prestaciones:

¢ Antes de poner en servicio el
aparato por primera vez, lea
este manual de instrucciones de-
tenidamente.

¢ ;Sobre todo, siga las indicacio-
nes de seguridad!

¢ El aparato solo se debe emplear
de la manera descrita en este
manual de instrucciones.

¢ Conserve este manual de ins-
trucciones como referencia futu-
ra.

¢ En caso de que entregue este
aparato a otras personas, ad-
junte el manual de instrucciones.
El manual de instrucciones for-
ma parte del producto.

iEsperamos que disfrute de sus nuevos auri-
culares Rhythm On Ear ANCI
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Simbolos en el aparato

Este simbolo indica que se debe te-
ner en cuenta el contenido del ma-
nual de instrucciones.

Indicaciones acerca de marcas
registradas

USB® es una marca comercial registrada de
USB Implementers Forum, Inc..

La marca registrada y la marca SilverCrest
son propiedad de sus respectivos duefios.

€3 Bluetooth

La marca denominativa Bluetooth® y el logo
de Bluetooth (®) son marcas comerciales re-
gistradas de Bluetooth SIG Inc. (Special Inte-
rest Group), cualquier uso de la marca
registrada por Hoyer Handel GmbH se rec-
liza en el marco de una licencia.

2. Uso adecuado

Este es un aparato de electrénica de consu-
mo. Los auriculares Rhythm On Ear ANC es-
tén disefiados para la reproduccién de
sonido de aparatos de audio mediante Blue-
tooth o la hembrilla de jack de 3,5 mm. El
aparato dispone de una funcién de auricu-
lares de diadema para conversaciones tele-
fénicas.

El aparato estd concebido para el uso do-
méstico y no es apto para fines industriales.
El aparato solo deberd utilizarse en el inte-
rior.

No efectie ninguna modificacién ni repara-
cién del producto. El fabricante no se hard
responsable de ningin dafio o averia provo-
cados por reparaciones o modificaciones
inadecuadas. En ese caso, el usuario serd el
dnico responsable.



Indicaciones de
seguridad

3.

Indicaciones de advertencia

En caso necesario, en este manual de ins-
trucciones se utilizan las siguientes indica-
ciones de advertencia:

f {PELIGRO!

El simbolo, asociado con la indico-
cién "peligro", implica un riesgo
elevado. La no observacién de la
advertencia tiene como consecuen-
cia la muerte o graves lesiones.
iADVERTENCIA!

El simbolo, asociado con la indica-
cién "advertencia", implica un ries-
go medio. La no observacién de la

A\

advertencia puede tener como con-
secuencia la muerte o graves lesio-
nes.

{PRECAUCION!

El simbolo, asociado con la indica-
cién "precaucién", implica un ries-
go reducido. La no observacién de
la advertencia puede tener como
consecuencia lesiones leves o mo-
deradas.

{ATENCION!
Posible riesgo de dafios al aparato.

NOTA:
Circunstancias y particularidades que se de-
ben tener en cuenta al usar el aparato.

A\

Instrucciones para un funcionamiento seguro
®© Este aparato incluye una bateria que no puede sustituirse.
® Compruebe el aparato antes de usarlo. No debe utilizarse un apo-

rato dafiado o defectuoso.

A iPELIGRO para nifios y

personas discapacitadas!

© El material de embalaje no es ningin
juguete. Los nifios no deben jugar con
el material de embalaje. Existe peli-
gro de asfixia.

© Este aparato puede ser utilizado por ni-
fios mayores de 8 afios y por personas
con las capacidades fisicas, sensoria-
les o mentales disminuidas o que carez-
can de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios, baio supervi-
sién o habiendo recibido las instruccio-
nes oportunas para el uso seguro del
aparato y siendo conscientes del peli-
gro de un uso incorrecto. Los nifios no
deben jugar con el aparato. Los nifos
no deben encargarse de la limpieza ni
del mantenimiento del aparato sin su-
pervision.

©® Guarde el aparato fuera del alcance
de los nifios.

c jADVERTENCIA sobre
accidentes por distraccion!

® Llos ruidos del entorno suenan en oca-
siones de forma distinta a la habitual.
No utilice los auriculares cuando reali-
ce actividades en las que deba estar
atento al exterior, especialmente
mientras conduce maquinas o
vehiculos en carretera. (Esto se
aplica también a las bicicletas.)
Deberd observar también las disposi-
ciones legales vigentes del pais en el
que tilice el aparato.

jADVERTENCIA: peligro
derivado de las baterias!
El aparato contiene una bateria de iones de
litio integrada. Tenga en cuenta las siguien-
tes indicaciones de seguridad.
©® Debido a la elevada corriente absorbi-
da, no cargue los auriculares en un
portdtil / PC. Cargue los auriculares
Unicamente a través de una fuente de
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alimentacién USB (corriente de salida
min. 1 A, no incluida en el volumen de
suministro).
Al utilizar una fuente de alimentacién
USB, la toma de corriente empleada
debe ser siempre fdcilmente accesible,
de manera que en una situacién de pe-
ligro sea posible retirar rapidamente la
fuente de alimentacién USB de la toma
de corriente. Siga también el manual
de instrucciones de la fuente de alimen-
tacién USB.
Recargue la bateria Gnicamente con el
accesorio original (cable de carga USB,
USB tipo A en USB tipo C).
Los auriculares no se deben cubrir du-
rante el carga.
iEl aparato no se debe arrojar al fue-
go! jExiste PELIGRO DE EXPLO-
SION!
Proteja la bateria de dafios mecdnicos.
iExiste PELIGRO DE INCENDIO!
El aparato contiene una bateria de io-
nes de litio.
- La bateria no se puede extraer
- Este aparato no se debe abrir
- Para desecharlo, entregue el aparato
completo
No exponga el aparato directamente
al sol o al calor. Utilice el aparato Gni-
camente en el rango de temperatura de
+10 °C a +35 °C. Cargue también la
bateria Gnicamente dentro de este ran-
go de temperatura. Tenga en cuenta
que en un vehiculo la temperatura de
almacenamiento puede ser, dado el ca-
so, muy superior a 35 °C.

i: jADVERTENCIA sobre daios
auditivos!

Antes de utilizar los auriculares, selec-

cione un nivel bajo de volumen en el re-
productor.

Evite los niveles de volumen extremada-
mente altos, especialmente si utiliza los
auriculares durante periodos de tiempo
prolongados o con mucha frecuencia.
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©

Un nivel de volumen muy alto puede
provocar dafios auditivos permanentes.
Para evitar dafios auditivos, ajuste
siempre el volumen a un nivel agrade-

ble.

jADVERTENCIA sobre
interferencias radioeléctricas!
Desconecte el aparato en aviones, hos-
pitales o cerca de sistemas electrénicos
de uso médico.

Las ondas de radio podrian reducir la
funcionalidad de los aparatos eléctri-
cos sensibles. Entre el producto y los
marcapasos o los desfibriladores auto-
mdticos implantables debe mantenerse
una distancia minima de 20 c¢m, puesto
que la radiacién electromagnética po-
dria reducir la funcionalidad de los
marcapasos.

Las ondas de radio podrian producir
averias de funcionamiento en los audi-
fonos.

;ATENCION: peligro para los
animales de compaiiia y de granja!

®

Los aparatos eléctricos pueden presen-
tar peligros para los animales de com-
paiiia y de granja. Ademds, los
animales también pueden ocasionar
dafios en el aparato. Por ello, como re-
gla general, mantenga a los animales
alejados de los aparatos eléctricos.

;ATENCION: dafios materiales!

©®

Si detecta algo inusual (p. ej., ruidos
extrafios, un olor raro o formacién de
humo), apague inmediatamente el apa-
rato y retire el cable de carga USB.
Después de ello, no vuelva a utilizar el
aparato.

Si transporta el aparato desde un lugar
frio hasta ofro cdlido puede generarse
una condensacién de agua en el apo-
rato. Deje el aparato apagado durante
varias horas (por lo menos aprox.

2 horas).



Proteja el aparato de los siguientes
agentes dafiinos, p. ej.:

- goteo o salpicaduras de agua

- calor, luz solar directa o fuego

- golpes y otras sacudidas violentas
Las velas y ofras llamas abiertas deben
mantenerse alejadas en todo momento
de este producto para evitar la propa-
gacién de incendios.

Proteja los cables conectados de los si-
guientes agentes dafiinos, p. ej.:

- bordes dfilados

- superficies calientes

- presién o aplastamiento

El aparato debe utilizarse Gnicamente
en un entorno seco.

No utilice detergentes abrasivos o que
produzcan arafiazos.

Para evitar peligros, no realice ninguna
modificacién en el aparato. Las repara-
ciones solo deben ser realizadas por
un taller especializado o por el servicio
técnico.

4. Volumen de

—_

—_

—_

suministro

auriculares Rhythm On Ear ANC

cable de carga USB 17 (USB tipo A en

USB tipo C) 30 ¢cm

cable de jack de 3,5 mm 16 1 m

guia de inicio rdpido (QSG: Quick start
guide)

manual de instrucciones completo (en In-
ternet)

guia breve (se incluye con el aparato)

Saque todas las piezas del embalaje y
compruebe que estén todas.

Retire todo el material de embalaje.
Compruebe que el aparato no presenta
dafos.

Si el suministro estd incompleto o defectuo-
so, péngase en contacto con el servicio téc-
nico responsable del fabricante.

5. Carga del aparato

A jADVERTENCIA!

® Debido a la elevada corriente absorbi-
da, no cargue los auriculares en un
portdtil / PC. Cargue los auriculares
Unicamente a través de una fuente de
alimentacién USB (corriente de salida
min. 1 A, no incluida en el volumen de
suministro).

© El aparato no se debe cubrir durante la
carga de la bateria.

© El aparato se debe cargar Gnicamente
en un enforno seco.

NOTAS:

* Si se utiliza una fuente de alimentacién
USB (no incluida en el volumen de su-
ministro), fenga en cuenta lo recogido
en su manual de instrucciones.

* Recargue la bateria totalmente antes de
utilizar el aparato.

* la capacidad méxima de la bateria se
alcanza después de aprox. 4 - 5 ciclos
de carga.

® la duracién de carga de una bateria
vacia es de aprox. 2,5 horas.

* No es posible realizar una reproduc-
cién durante la recarga.

Cuando la bateria esté débil, el indicador
de conexién LED 9 empieza a parpadear
en rojo. Escuchard una sefial acistica.

1. Conecte el conector USB-C del cable
de carga USB 17 en la entrada USB-
C 11 del aparato.

2. Conecte el conector USB-A del cable
de carga USB 17 a una fuente de ali-
mentacién USB (corriente de salida
min. 1 A, no incluida en el volumen de
suministro). Si los auriculares estaban en-
cendidos, se apagardn al iniciarse el pro-
ceso de carga. El LED 12 se ilumina en
rojo durante el proceso de carga. El
LED se apaga cuando la bateria estd
completamente cargada.
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6. Colocacion de los
auriculares
ﬁ {ADVERTENCIA sobre acciden-
tes por distraccion!
® No utilice los auriculares cuando reali-

ce actividades en las que deba estar
atento al exterior.

1. Pdngase los auriculares de modo que
la indicacién R corresponda con el
oido derecho y L con el izquierdo.

2. llustracién B: ajuste los auriculares a
la medida de su cabeza con ayuda de
ambos auriculares 2 y 4 regulables, es-
tirando o empujando desde las vari-
llas 1.

7. Uso

7.1 Encender/apagar los

auriculares

NOTA: los auriculares se apagan automdti-
camente...
. tras aprox. 5 minutos sin conexién a un
aparato de reproduccién.
. cuando la bateria esté a un nivel dema-
siado bajo.

e Para encender o apagar los auricula-
res, pulse y mantenga pulsada la tecla
de (O encendido y apagado 13 duran-
te aprox. 3 segundos hasta que suene
una sefal acustica.
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7.2 Establecer la conexion
Bluetooth

NOTAS:

e El cédigo de identificacién del aparato es
Rhythm Blast On-Ear ANC.

® Después de encenderlo, el aparato in-
tenta establecer autométicamente una
conexién con el dltimo aparato que se
haya acoplado.

¢ Tenga en cuenta que el establecimiento
de la conexién puede transcurrir de
manera diferente en funcién del apara-
to y del software utilizado en él.

® El aparato se desconecta si tras aprox.
5 minutos no se ha establecido ningu-
na conexién Bluetooth.

e Sidesea conectar los auriculares a un
ordenador, ajuste, en caso necesario,
la entrada de audio en el sistema ope-
rativo para utilizar el micréfono de los
auriculares, p. ej., para programas de
chat.

® En caso de que entregue el aparato a
ofras personas, desconecte primero la
conexién Bluetooth del aparato y bérre-
lo de la lista de conexiones de su smar-
tphone, si es necesario, para proteger
su privacidad y sus datos.

1. Pulse y mantenga pulsada la tecla
& 13 durante aprox. 3 segundos para
encender el aparato. Se escuchard una
sefal acUstica. El LED 9 empezaré a
parpadear en rojo/azul mientras se ini-
cia el establecimiento de la conexién al
aparato de reproduccién. Hecho esto,
los auriculares envian el cédigo de
identificacion.

2. Conecte el aparato de reproduccién
(p- €j., un smartphone) e inicie la cone-
xién Bluetooth.

3. lInicie, dado el caso, en el aparato de re-
produccién (p. ej., smartphone, repro-
ductor de MP3) la conexién Bluetooth.



El aparato de reproduccién deberia re-
cibir el cédigo de identificacién del
aparato Rhythm Blast On-Ear ANC.

4. Establezca la conexién con los auricu-
lares en el aparato de reproduccién. Si
se solicita una contrasefa, introduzca
"0000". Una vez conectados los apa-
ratos, el LED 9 parpadeard en azul y
se escuchard una sefial acistica.

NOTA: los aparatos de reproduccién guar-
dan generalmente el cédigo de identifico-
cién del aparato. Al establecer una nueva
conexién se suprime el establecimiento ma-
nual de la conexién con la funcién de Blue-
tooth activada.

5. Inicie la reproduccién de una pista de
musica en el aparato de reproduccién.
El sonido se transmite a través de los
auriculares.

7.3 Sin conexion con el
aparato de
reproduccion

Si no es posible establecer la conexién con
el aparato de reproduccién o si los auriculo-
res permanecen en silencio, lleve a cabo los
siguientes pasos:

1. Elimine en la lista de aparatos del apa-
rato de reproduccién todas las entra-
das de Rhythm Blast On-Ear ANC.
Conecte los auriculares.

Acople los auriculares de la manera
descrita.

wnN

7.4 Interrumpir/desconectar

la conexion Bluetooth

¢ Siapaga los auriculares, la conexién al
aparato de reproduccién se interrumpi-
ré& temporalmente.

® Pulse brevemente 2 veces la tecla 13
para desacoplar la conexién actual en-
tre el smartphone y los auriculares. El
emparejamiento se inicia de nuevo.

* Para anular permanentemente la cone-
xi6n Bluetooth con el aparato de repro-
duccidn, elimine en la lista de aparatos
del aparato de reproduccién todas las

entradas de Rhythm Blast On-Ear ANC.
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Funciones de las teclas

7.5
i? {ADVERTENCIA sobre daiios
auditivos!

® jla reproduccién sonora a un volumen
demasiado elevado puede producir do-
fios auditivos! Para prevenir posibles da-
fios o una pérdida de audicién, evite
escuchar a un nivel de volumen alto du-
rante periodos prolongados.

NOTAS:

® los auriculares indicardn que se ha al-
canzado el volumen mdximo ajustable
mediante una sefial aclstica.

® Las teclas Gnicamente estdn activas en
una conexién Bluetooth, no en el fun-
cionamiento con cable.

* El manejo puede diferir en funcién del
tipo de aparato, la versién de software y
la aplicacién.

Con las teclas de los auriculares puede eje-
cutar las siguientes funciones:

® Pulsar brevemente: subir el
volumen

* Pulsar prolongadamente:
siguiente cancién

+5

¢ Pulsar brevemente: bajar el
volumen

* Pulsar prolongadamente:
inicio de cancién

e Pulsar prolongadamente 2
veces: cancién anterior

¢ Pulsar brevemente: encen-
der la supresién de ruidos
(ANC)

e Pulsar brevemente de nue-
vo: apagar ANC y cam-
biar a Ambient Aware

¢ Pulsar brevemente de nue-
vo: apagar Ambient Aware

NC 14

Tecla Funcién

¢ Pulsar prolongadamente
durante aprox.
3 segundos: encender/
apagar (sefal acUstica)

Tecla 13

Durante la reproduccién:

¢ Pulsar brevemente: poner
en pausa / iniciar la repro-
duccién

® Pulsar brevemente 3 ve-
ces: activar el asistente de
voz del smartphone conec-
tado

En caso de llamada:

e Pulsar brevemente: acep-
tar / finalizar la llamada

® Pulsar brevemente 2 ve-
ces: repeticién de llamada

¢ Pulsar prolongadamente:
rechazar la llamada

06
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7.6 Supresion de ruidos
activa

Los auriculares estan equipados con una su-

presién de ruidos activa (ANC: Active Noi-

se Cancellation). Eso significa que los

ruidos ambientales se eliminan empleando

contrasefiales generadas de forma dirigida.

® La supresién de ruidos funciona Gnico-
mente si estd encendida.

e Pulse brevemente la tecla NC 14 para
activar la funcién. EILED 15 se ilumina
en blanco. Se escuchard una sefial
acustica.

®  Sila funcién estd encendida, pulse bre-
vemente la tecla NC 14 para desacti-
var la funcién. EI LED 15 se apagard.
Se escuchard una triple sefial acistica.



7.7 Transparencia

Con la funcién Transparencia encendida
percibird su entorno casi como si no llevara
auriculares puestos.

NOTA: la funcién Transparencia se activa-
ré automdticamente cuando acepta una llo-
mada. Esta se apagard de nuevo al
finalizar la llamada, en caso necesario.

7.8 Llamadas a través de
Bluetooth

Si el aparato estd conectado a un smartpho-
ne usted también puede recibir llamadas.

NOTAS:

® En el caso de algunos teléfonos mévi-
les, a la hora de recibir llamadas debe
seleccionar la fuente de audio de Blue-
tooth.

¢ la reproduccién de misica se detiene
automdéticamente al recibir una llama-
da. La reproduccién continta al finali-
zar la llamada.

*  No todas las funciones son compatibles
con todos los teléfonos méviles.

1. Pulse brevemente la tecla © 6 para
aceptar la llamada.

2. Durante la llamada regule el volumen
con las teclas + 5y =7.

3. Pulse brevemente la tecla © 6 durante
la llamada para finalizarla. Si la llama-
da se acepta durante la reproduccién
de mUsica, la mUsica volverd a escu-
charse tras finalizar la llamada.

7.9 Interrumpir la conexion

La conexién se interrumpe cuando...
.. se desconecta uno de los aparatos;
.. se desactiva la funcién Bluetooth;
.. se supera el alcance (aprox. 10 me-
tros).

7.10 Reproduccion a través
de cable

NOTA: |a reproduccién a través de cable tie-
ne prioridad frente a la conexién Bluetooth. Si
es el caso, la conexién Bluetooth existente se
interrumpe al enchufar el conector del cable

de jack de 3,5 mm 16.

1. Conecte uno de los conectores jack del
cable de jack de 3,5 mm 16 a la hem-
brilla de los auriculares de la fuente del
sonido (p. e|., smartphone, reproduc-
tor de MP3) y el otro conector jack a la
hembrilla de jack 10 del aparato.
Conecte el aparato de reproduccién.
Inicie la reproduccién en el aparato de
reproduccién. El sonido se transmite a
través de los auriculares. La reproduc-
cién y el volumen se controlan en el
aparato de reproduccién.

w N

8. Transporte

Los auriculares se pueden plegar para que

ocupen menos espacio.

1. HNustracién A+B: ponga los auricula-
res 2 y 4 en la posicién que se muestra
en la ilustracién B empujandolos.

2. lustracién C: pliegue los auricula-
res 2 y 4 hacia el interior de la diade-
ma 3.

&S 119



9. Limpieza

{ATENCION: daiios materiales!

©® Desconecte todas las conexiones de ca-
ble.

© El aparato estd concebido para el uso
doméstico.

© No utilice detergentes abrasivos o pro-
ductos de limpieza que produzcan ara-
nazos.

e En caso necesario, limpie el aparato
con un pafo suave, ligeramente hume-

decido.

10. Almacenamiento si no
se usan

e Cuando deje de utilizar el aparato, al-
macénelo en un lugar en el que ni el
calor fuerte ni la humedad puedan ac-
tuar sobre el mismo.

® Recargue la bateria de los auriculares
antes de almacenarlos sin usar durante
un largo periodo de tiempo. Tenga en
cuenta que la capacidad de la bateria
puede disminuir si el aparato permane-
ce almacenado durante mucho tiempo
sin que se recargue la bateria con regu-
laridad. Evite que la bateria se descar-
gue por completo.
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11. Eliminacién

No tire a la basura doméstica las baterias
infegradas en este aparato. El aparato se
debe desechar correctamente junto con las
baterias incorporadas. Las baterias emplea-
das son baterias de polimero de litio. La
abreviatura Li simboliza el elemento litio.

Este producto estd sujeto a la

Directiva Europea 2012/

19/UE. El simbolo del cubo

de basura con ruedas tacha-

do significa que en la Unién

Europea el producto se debe llevar a un
punto de recogida de residuos separado.
Esto es vdlido para el producto y para todos
los accesorios que estén marcados con este
simbolo. Los productos marcados no se de-
ben eliminar con la basura doméstica nor-
mal, sino que deben llevarse a un punto de
recogida para el reciclado de aparatos
eléctricos y electrénicos.

Este simbolo de reciclaje sefia-

la que, p. €., un objeto o las

piezas de un material son ap-

tos para la recuperacién. El re-

ciclado ayuda a reducir el

consumo de materias primas y a proteger el
medio ambiente.

Embalaje

Cuando quiera eliminar el embalaje, siga
las correspondientes normas de proteccién
medioambiental vigentes en su pais.



12. Solucion de
problemas

Si en algdn momento sus auriculares no fun-
cionan como es debido, consulte en primer
lugar la siguiente lista de comprobacién. Es
posible que se trate de un problema sin im-
portancia que usted mismo puede solucionar.

{ATENCION: daiios materiales!
©® No intente reparar el aparato usted mis-

mo en ningln caso.

Error

Posibles causas / medi-

das a adoptar

Error

Posibles causas / medi-

das a adoptar

No hay so-
nido

2Esté el aparato de re-
produccién encendido,
iniciado y en la funcién
correcta? Si fuera necesa-
rio, suba el volumen del
aparato de reproduc-
cién.

Mala cali-
dad de soni-
do

sHay objetos que interfie-
ran entre el aparato de
reproduccién y los auri-
culares (p. ej., muros de
hormigén armado u ofros
equipos de radio)?

5Se ha alejado demasia-
do del aparato de repro-
duccién? El alcance
méximo (sin objetos que
interfieran) es de aprox.
10 metros.

sHay objetos que interfie-
ran cerca del aparato de
reproduccién? Si fuera
necesario, cambie el
aparato de reproduccién
de lugar.

2Esté activado el
Bluetooth en el aparato
de reproduccién?

2Estan conectados el
aparato de reproduccién
y los auriculares a través
de Bluetooth?

Funciones
no disponi-

bles

Algunas funciones no son
compatibles con todos
los teléfonos méviles.

2Esté descargada la bo-
teria de los auriculares?

Sin cone-
xién con el
aparato de
reproduc-
cién

Si no se establece la co-
nexién con el aparato de
reproduccién, siga las
instrucciones del capitu-
lo "Sin conexién con el
aparato de reproduc-
cién" en la pagina 117.
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13. Datos técnicos

Modelo: SKBO 35 Al
Solamente en fun-

cionamiento con ca-

ble Impedancia: 32Q

Tensién de detec-
cién del ancho de

banda (SPCV): 133mV +/-10%

Bluetooth: Bluetooth v5.2

Gama de frecuen-

cia: 2.402 -2.480 MHz

Potencia de emi-

sién: 12 dbm (max.)

Alcance: hasta 10 m

Bateria: iones de litio, 3.7 V,
750 mAh (2.78 Wh)

Tensién de carga: |5V ==

Corriente de carga: |1 A

Entradas: 1 USB-C

1 hembrilla de jack
estéreo 3,5 mm

Tiempo de funciona-
miento:

hasta 35 horas de
funcionamiento a vo-
lumen medio

Dimensiones (an-
chura x altura x pro-

fundidad):

aprox. 17 x 19 x 8
cm (desplegados)

Peso:

aprox. 250 g (sin ac-
cesorios)

Condiciones de
Uso:

10°Ca35°C
Humedad relativa del
aire de 40 a 85 %

Condiciones de al-
macenamiento:

10°Ca35°C
Humedad relativa del
aire de 40 a 85 %
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Declaracion de conformidad de
la UE simplificada
Por el presente documento la empresa HO-
YER Handel GmbH declara que el aparato
SilverCrest SKBO 35 AT (IAN
411188_2201) cumple con la Directiva
2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién de con-
formidad de la UE estd disponible en la si-
guiente direccién de Internet:
http://qr.hoyerhandel.com/l/
411188_2201

Notas relativas a la Declaraciéon
de conformidad de la UE

Por el presente documento la empresa Hoyer
Handel GmbH declara que este aparato cum-
ple los requisitos basicos de la Directiva RoHS
2011/65/UE.



Simbolos empleados

Mediante el marcado CE,
HOYER Handel GmbH declara la
conformidad de la UE.

]

Este simbolo recuerda que el em-
balaje debe eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambien-
te.

®
@A
Los materiales reciclables estan

L,?:\S marcados con el simbolo de reci-
mr | claje (3 flechas). El material pue-
de especificarse mediante el
nimero de reciclaje en el centro
(aqui: 21) y/o una abreviatura

(aqui: PAP).

Materiales reciclables: pléstico,
tereftalato de polietileno

Corriente continua

Se trata de un producto reutiliza-
ble sujeto a la responsabilidad
ampliada del fabricante asi como
a la separacién de residuos.

Reserva de modificaciones técnicas.

14. Garantia de
HOYER Handel GmbH

Estimado cliente,

Este aparato tiene un plazo de garantia de
3 afios desde la fecha de compra. Si el pro-
ducto presenta algin problema, usted tiene
unos derechos legales de garantia frente al
vendedor. Estos derechos legales de garantia
no quedan limitados por nuestra garantia.

Condiciones de garantia

El periodo de garantia comienza con la fe-
cha de compra. Por favor, conserve su recibo
de compra original para futuras referencias.
Este documento es necesario como prueba
de compra.

Si después de los tres primeros afios desde la
fecha de compra de este producto aparece
un defecto del material o de fabricacién, no-
sotros lo repararemos o reemplazaremos (a
nuestro criterio) de forma gratuita o le reem-
bolsaremos el precio de compra. Esta garan-
tia exige que en el plazo de fres afios se
presenten el producto defectuoso y el com-
probante de compra (recibo), junto con una
breve descripcién por escrito de la deficien-
cia y de cudndo ha ocurrido.

Si el defecto estd cubierto por nuestra garan-
tia, usted recibird el producto reparado o un
nuevo producto. Con la reparacién o sustitu-
cién del producto no se iniciard un nuevo pe-
riodo de garantia.

Periodo de garantia y reclama-
ciones legales

La garantia legal no extiende el periodo de
garantia comercial. Esto también se aplica
a las piezas sustituidas y reparadas. Los po-
sibles dafios o defectos que se observen al
desempaquetar el producto, deben ser co-
municados inmediatamente. Después de la
expiracién del periodo de garantia, habran
de abonarse las reparaciones que sea nece-
sario realizar.
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Cobertura de la garantia

El aparato ha sido fabricado conforme a unas
directivas de calidad estrictas y ha sido com-
probado y controlado antes de su entrega.
La garantia cubre los defectos del material o
de fabricacién.

Quedan excluidas de la garantia las
piezas de desgaste que estan ex-
puestas al desgaste normal y los da-
nos en piezas fragiles, p. €j.,
interruptores, lamparas u otras pie-
zas fabricadas en vidrio.

Esta garantia dejard de tener validez si se
dafia el producto por un uso indebido o in-
adecuado o si el producto ha sido manipula-
do. Para garantizar un uso adecuado del
producto deben observarse estrictamente to-
das las indicaciones que figuran en el manual
de instrucciones. Deberd evitarse el uso inde-
bido y deberdn observarse las indicaciones
de seguridad que figuran en el manual de ins-
trucciones.

El producto estd concebido exclusivamente
para el uso doméstico, no para el uso indus-
trial. Si se realiza un uso indebido o inade-
cuado, si se aplica violencia o si alguien
distinto a nuestro servicio técnico autoriza-
do repara el aparato, la garantia dejard de
tener validez.

Tramitacion de la garantia

Para garantizar la rapidez en la framitacién

de su reclamacién, por favor, siga las si-

guientes instrucciones:

¢ Indique en su solicitud el siguiente no-
mero de articulo
IAN: 411188_2201 y tenga prepa-
rado el recibo como justificante de la
compra.

¢ Encontrard el nimero de articulo graba-
do en la placa de caracteristicas, en la
portada de las instrucciones (abajo a la
izquierda) o en una etiqueta adhesiva
en la parte posterior o inferior del apa-
rato.
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® Si aparece algun fallo en el funciona-
miento o algdn ofro defecto, péngase
en contacto por teléfono o por co-
rreo electrénico con el servicio técni-
co que figura mds abaijo.

¢ Puede enviar el producto defectuoso de
forma gratuita a la direccién del servi-
cio técnico proporcionada, adjuntando
el comprobante de compra (recibo) y la
descripcién de la deficiencia, especifi-
cando cudndo se ha producido.

En www.lidl-service.com puede usted descar-
gar este manual y muchos otros, junto con vi-
deos de productos y software de instalacién.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

Con este cédigo QR accederd directamente
a la pégina de servicio de Lid|

(www.lidl-service.com) y podré abrir su ma-
nual de instrucciones introduciendo el ndme-

ro de articulo (IAN) 411188_2201.

L

ﬂ Servicio técnico
@S Servicio Espafa

Tel.: 900 984 989 (gratuito)
E-Mail: hoyer@lidl.es

IAN: 411188_2201



AN | stribuidor

Tenga en cuenta que esta direccién no es

la direccién del servicio técnico. Pén-

gase en contacto primero con la direccién
del servicio técnico arriba mencionada.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
ALEMANIA
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1.

Oversigt

Mzerkning Beskrivelse
1 Baijle mellem hovedtelefonskalene (til indstilling af sterrelsen)
2 |L Venstre hovedtelefonskal, kan indstilles og klappes ind
3 Hovedbgijle
4 R Hgaijre hovedtelefonskal, kan indstilles og klappes ind
Knap:
5 |+ Naeste sang
Lydstyrke op
Multifunktionsknap:
6 O Pause/start afspilning
Start stemmeassistent p& smartphone
Besvar /afslut /afvis opkald / gentag opkald
Knap:
7 |- Start p& sang / forrige sang
Lydstyrke ned
8 Abning til mikrofon
9 LED-forbindelsesangivelse /batteri lavt
10 3,5 mm jackbesning
11 USB-C-port
12 LED-ladeangivelse
13 () Knap teend/sluk
14 INC Knap Stgjundertrykkelse / Ambient Aware / TalkThru Mode
15 LED ANC
16 3,5 mm jackkabel
ikke afbildet
USB-ladekabel (USB type A til USB type C
17 | <> ikke afbildet ( P e )
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Mange tak for din tillid!

Vi gnsker dig tillykke med din nye hovedte-
lefon Rhythm On Ear ANC.

For sikker anvendelse af produktet og naer-
mere informationer om alle funktionerne:

¢ Laes denne betjeningsvejledning
grundigt igennem inden den for-
ste ibrugtagning.
Folg sikkerhedsanvisningerne!
Apparatet mé kun betjenes som
beskrevet i denne betjeningsvej-
ledning.

¢ Opbevar denne betjeningsvej-
ledning som senere reference.

¢ Hvis apparatet gives videre til
anden bruger, bedes denne be-
tieningsvejledning vedlzegges.
Betjeningsvejledningen er del aof
produktet.

Vi ensker dig god forngijelse med din nye
hovedtelefon Rhythm On Ear ANCI

Symboler pa apparatet

Oplysninger om varemaerker
USB® er et registreret varemaerke fra
USB Implementers Forum, Inc.

Symbolet angiver, at anvisningerne
i betjeningsvejledningen skal fal-
ges.

Varemaerket og maerkenavnet SilverCrest til-
herer deres pégaeldende ejer.

€3 Bluetooth

Bluetooth® ordmaerket og Bluetooth-logoet
(®) er registrerede varemaerker tilhgrende
Bluetooth SIG Inc. (Special Interest Group).
Enhver brug af varemaerket via Hoyer Han-
del GmbH foregdr pa grundlag af en licens.

128 ©K

2, Tilsigtet anvendelse

Dette apparat klassificeres som underhold-
ningselektronik. Hovedtelefonen Rhythm On
Ear ANC er beregnet fil lydgengivelse fra
audioapparater via Bluetooth eller 3,5 mm
jackbasning. Apparatet har en headsetfunkti-
on funktion fil telefonsamtaler.

Apparatet er beregnet il privat brug og mé
ikke bruges fil erhvervsmaessige formdl.
Apparatet mé kun benyttes indenders.

Der mé ikke foretages aendringer eller repara-
tioner p& apparatet. Producenten kan ikke ge-
res ansvarlig for skader eller fejl forérsaget of
usagkyndige reparationer eller aendringer. An-
svaret herfor pdhviler alene brugeren.

3. Sikkerhedsanvisninger

Advarselshenvisninger

Hvor det er pakraevet, anvendes felgende ad-
varselshenvisninger i denne betjeningsvejled-
ning:

FARE!

Symbolet, i forbindelse med anvis-
ning "Fare", betyder hgj risiko. Mang-
lende overholdelse of advarslen farer
til ded eller alvorlige kvaestelser.
ADVARSEL!

Dette symbol, i forbindelse med anvis-
ningen "Advarsel", betyder moderat
risiko. Manglende overholdelse af ad-
varslen ferer til ded eller alvorlige
kvaestelser.

FORSIGTIG!

Symbolet, i forbindelse med anvis-
ning "Forsigtig", betyder lav risiko.
Manglende overholdelse af advars-
len farer til mindre eller moderate
kvaestelser.

A\

A\

OBS!

Mulig risiko for skader pé& apparatet.
ANVISNING:

Forhold og szerlige detaljer, som skal overhol-
des ved brug aof apparatet.



Anvisninger til sikker brug

© Dette apparat indeholder et batteri, som ikke kan udskiftes.
® Kontrollér inden apparat bruges. Et defekt eller beskadiget apparat

mé& ikke bruges.

FARE for born og personer
med handicap!
© Emballage er ikke legetej. Barn ma ikke
lege med emballagen. Der er fare for
at blive kvalt.
© Dette apparat kan benyttes af bern fra
8 &r og af personer med indskraenkede
fysiske, sensoriske eller psykiske evner el-
ler manglende erfaring og/eller manglen-
de viden, hvis disse er under opsyn eller
er blevet undervist i sikker brug af appo-
ratet og har forstéet de deraf resulterende
farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse mé& ikke
udferes of barn uden opsyn af en voksen.
® Opbevar apparatet utilgaengeligt for
orn.

ADVARSEL for ulykker pga.
nedsat opfattelse!
© De omgivende lyde/stgj heres eventuelt

anderledes end saedvanligt. Benyt under
ingen omsteendigheder hovedtelefoner-
ne ved aktiviteter, hvor du skal vaere op-
maerksom pd dine omgivelser, isaer
ikke ved korsel med maskiner
eller koretojer i trafikken. (Dette
geelder ogsa for cykler.) Ver i den
forbindelse ogs& opmaerksom pé de lov-
maessige bestemmelser og ordninger i det
land, hvor du bruger apparatet.

ADVARSEL - Fare pa grund af
batteri!
Apparatet indeholder et fastinstalleret lithiumi-
onbatteri. Overhold fzlgende sikkerhedsanvis-
ninger.
© Oplad pé grund af det hgije stremforbrug
ikke hovedtelefonerne igennem en note-
book/pc. Oplad kun hovedtelefonen via
en USB-stramforsyningsdel (min. T A ud-
gangsstrem, medfalger ikke).

®

© ©®© © o

Hvis der bruges en USB-stremforsynings-
del, skal den anvendte stikkontakt altid
veere let tilgaengelig, s& USB-stramforsy-
ningsdelen hurtigt kan tages ud af stik-
kontakten, hvis der skulle opst& en farlig
situation. Se ogsé betjeningsvejledningen
til USB-stramforsyningsdelen.
Oplad kun batteriet med den originale til-
behgrsdel (USB-ladekabel USB type A il
USB type C).
Hovedtelefonen mé ikke fildsekkes under
opladningen.
Apparatet md ikke kastes pd ilden! Der er
EKSPLOSIONSFARE!
Beskyt batteriet mod mekaniske skader.
Der er BRANDFARE!
Apparatet indeholder et lithiumionbatteri.

Batteriet kan ikke fjernes!

Dette apparat md ikke &bnes!

Bortskaf apparatet komplet!
Udszet ikke apparatet for direkte sollys el-
ler varme. Brug kun apparatet inden for
et temperaturomrdde fra +10 °C il
+35 °C. Oplad ogsé kun batteriet inden
for dette temperaturomrade. Veer op-
maerksom pd, at opbevaringstemperatu-
ren i et motorkaretaj evt. kan ligge
vaesentligt over 35 °C.

& ADVARSEL mod hereskader!

®

©®

Indstil en lav lydstyrke p& gengivelsesud-
styret, inden du anvender hovedtelefoner-
ne.

Undgé en for hej lydstyrke, iseer i leenge-
re tid eller ved hyppig brug. En for hej
lydstyrke kan medfere permanente hare-
skader. For at undgd hereskader, skal du
altid holde lydstyrken pd et behagelige

niveau.
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A ADVARSEL - interferens!

® Sluk for apparatet i flyvemaskiner, pa
sygehuse eller i nerheden af medicin-
ske elektroniksystemer.

©® Radiobglger kan forstyrre funktionen af
falsomme, elekiriske apparater. Der
skal overholdes en minimumsafstand pa
20 cm mellem produktet og pacemake-
re eller implanterbare hijertedefibrillato-
rer, da den elekiromagnetiske stréling
kan forstyrre pacemakeres funktion.

©® Radiobglger kan medfere funktionsfeil
p& hereapparater.

OBS - Fare for kale- og husdyr!

© Elekiriske apparater kan udgere en fare
for keele- og husdyr. Desuden kan dyr
forérsage skader pé apparatet. Hold

derfor altid dyr vaek fra elekiriske appa-

rater.

OBS - materielle skader!

® Hvis du bemaerker noget usaedvanligt
(f.eks. useedvanlige lyde, maerkelig lugt
eller rag), skal du gjeblikkelig slukke for
apparatet og fierne USB-ladekablet.
Derefter m& du ikke laengere benytte
apparatet.

® Hvis apparatet bringes fra et koldt til et
varmt sted, kan der opsté kondens-
fugtighed inden i apparatet. Lad appa-
ratet vaere slukket i et par timer (mindst
ca. 2 timer).

© Beskyt apparatet mod beskadigelser,
f.eks. p& grund of:
- dréber og steenkvand

kraftig varme, direkte sol og &ben ild

- sted og lignende kraftp&virkninger

©® Stearinlys og anden dben ild skal til en-
hver tid holdes vaek fra dette produkt
for at forhindre spredning af ild.

© Beskyt filsluttede kabler mod beskadi-
gelser, f.eks. p& grund af:
- skarpe kanter
- varme steder

klemning eller masning
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© Apparatet m& kun anvendes i terre om-
givelser!

©® Anvend ikke skrappe eller skurende ren-
geringsmidler.

® For at undga risici og farer mé du ikke
foretage nogen sendringer pé appara-
tet. F& altid kun reparationer udfert p&
et professionelt vaerksted eller i ser-
vicecentret.

4. Leveringsomfang

1 hovedtelefon Rhythm On Ear ANC

1 USB-ladekabel 17 (USB type A til USB
type C) 30 cm

1 3,5 mm jackkabel 16 1 m

1 hurtigstartguide (QSG: Quick start guide)

1 komplet betjeningsvejledning (pd internet-
tet)

1 kort vejledning (vedlagt apparatet)

¢ Tag alle dele ud af emballagen, og kon-
trollér, om alle delene er der.
Fiern alt emballage.

* Kontrollér, om apparatet er ubeskadi-

get.

Hvis noget mangler eller er defekt ved leve-
ringen, skal du henvende dig til producen-
tens ansvarlige servicecenter.

5. Opladning

A ADVARSEL!

© Oplad pé grund af det hgije stremfor-
brug ikke hovedtelefonerne igennem en
notebook/pc. Oplad kun hovedtelefo-
nen via en USB-stremforsyningsdel
(min. 1 A udgangsstrem, medfalger ik-
ke).

© Apparatet ma ikke tildaekkes, nér batte-
riet oplades.

© Apparatet mé kun oplades i terre omgi-
velser.



ANVISNINGER:

e Ved brug aof en USB-stremforsyningsdel
(medfelger ikke i leveringsomfanget) skal
man vaere opmaerksom pé dennes betje-
ningsvejledning.

¢ Oplad batteriet helt, inden du bruger ap-
paratet.

¢ Den maksimale batterikapacitet opnés ef-
ter ca. 4-5 opladningscyklusser.

®  Opladningstiden er ca. 2,5 timer, hvis
batteriet er helt afladet.

¢ Afspilning under opladningen er ikke mu-

lig.

Nér batteriet er lavt, begynder LED-forbindelse-
sangivelsen 9 at blinke redt. Du herer et aku-
stisk signal.

1. Seet USBladekablets USB-C-stik 17 i USB-
C-porten 11 pd apparatet.

2. Forbind USB-ladekablets USB-A-stik 17
med en USB-stremforsyningsdel (min. 1 A
udgangsstrem, medfelger ikke). Hvis der
er teendt for hovedtelefonen, slukkes den
af opladningen. LED'en 12 lyser radt un-
der opladningen. Nér batteriet er fuldt op-
ladet, slukker LED'en.

6. Tag hovedtelefonen
pa

ADVARSEL for ulykker pga.
nedsat opfattelse!
® Benyt under ingen omsteendigheder ho-
vedtelefonerne ved aktiviteter, hvor du
skal vaere opmaerksom pé& dine omgivel-
ser.

1. Tag hovedtelefonen sédan pd, at maerk-
ningen R er pd hgjre side og L pd ven-
stre.

2. Fig. Bt tilpas hovedtelefonernes sterrelse
fil dit hoved ved hjzelp of de to indstillelige
hovedtelefonskéle 2 og 4 ved at traekke
eller skubbe begge bgjler 1 ud og ind.

7. Betjening

7.1 Hovedtelefon tend/sluk

ANVISNING: hovedtelefonen slukker auto-
matisk ...
. efter ca. 5 minutter uden forbindelse il en
afspiller.
. ndr batteriet er for lavt.

e For at teende- eller slukke hovedtelefonen,
trykker og holder du knappen () tzend/
sluk 13 ca. 3 sekunder, indtil der hares en
signallyd.

7.2 Opretning af Bluetooth-
forbindelse

ANVISNINGER:

*  Apparatets identifikation er Rhythm Blast
On-Ear ANC.

e Nér apparatet taendes, forsager det auto-
matisk at oprette forbindelse fil det sidst til-
sluttede apparat eller at oprette en ny
forbindelse.

®  Vaer opmaerksom pé, at oprettelsen aof for-
bindelsen kan forlgbe forskelligt afhaen-
gigt af apparat og den derpd anvendte
software.

*  Apparatet slukker, hvis der ikke inden for
ca. 5 minutter oprettes en Bluetooth-forbin-
delse.

e Huvis du vil filslutte hovedtelefonen til en
computer, skal du evt. indstille lydindgan-
gen i operativsystemet for at kunne bruge
hovedtelefonens mikrofon il f.eks. chat
programmer.

® Hvis du giver apparatet videre, skal du fil
beskyttelse of dine data og dit privatliv of-
bryde Bluetooth-forbindelsen til apparatet
og slette den fra forbindelseslisten i din
smartphone.
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1. Tryk p& knappen ) 13, og hold den
inde i ca. 3 sekunder for at teende for

apparatet. Der lyder et akustisk signal.
LED'en 9 begynder at blinke radt/bléat,

mens forbindelsesoprettelsen til afspille-

ren startes. Nu sender hovedtelefonen
identifikationen.

2. Teend for afspilleren (f.eks. smartphone)
og start Bluetooth-forbindelsen.

3. Start om nedvendigt Bluetooth-forbin-
delsen pé afspilleren (f.eks. smartpho-
ne, MP3-afspiller). Afspilleren ber nu
modtage apparatets identifikation
Rhythm Blast On-Ear ANC.

4. Opret forbindelse il hovedtelefonerne
p& afspilleren. | tilfeelde of en pas-
sword-forespergsel skal du indtaste
,0000". Nér apparaterne er forbundet,
blinker LED'en 9 bl&t og der heres et
akustisk signal.

ANVISNING: aofspillere gemmer som regel
apparatets identifikation. Ved oprettelsen af
en ny forbindelse bortfalder s& ved aktiveret
Bluetooth-funktion den manuelle oprettelse
af forbindelsen.

5. Start afspilningen af et musiknummer

pé afspilleren. Lyden gengives af ho-
vedtelefonerne.
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7.3 Ingen forbindelse til
afspiller

Hvis der ikke kan oprettes en forbindelse til

en afspiller, eller hovedtelefonen forbliver

tavs, skal du udfere felgende skridt:

1. Slet alle poster i enhedslisten pd afspil-
leren fra Rhythm Blast On-Ear ANC.

2. Teend hovedtelefonen.

3. Par hovedtelefonen som beskrevet.

7.4 Afbryd/adskil
Bluetooth-forbindelsen

e Nar du slukker hovedtelefonen, bliver
forbindelsen til afspilleren midlertidigt
afbrudt.

®  Tryk kort 2x pé& knappen 13 for at af-
koble den nuveerende forbindelse mel-
lem smartphone og hovedtelefon.
Pairing bliver genstartet.

¢ Hovis du vil slette Bluetooth-forbindelsen
til afspilleren permanent, skal du slette
alle poster fra Rhythm Blast On-Ear
ANC i enhedslisten pa afspilleren.

7.5 Knapfunktioner

& ADVARSEL mod hgreskader!

© For hgj lydstyrke kan medfere hgreska-
der! Undgé at lytte med hgj lydstyrke i
laengere tid ad gangen for at forhindre
risiko for hereskader eller mistet herelse.

ANVISNINGER:

¢ Opnéelse aof den maksimale indstilleli-
ge lydstyrke signaleres af hovedtelefo-
nerne med en signaltone.

¢ Knapperne er kun aktive ved en Blueto-
othforbindelse, ikke via kabeldrift.

* Betieningen kan variere athaengigt of ap-
parattype, softwareversion og app.



Du kan styre fglgende funktioner med knap-

perne pd hovedtelefonen:

Knap Funktion

e Tryk ca. 3 sekunder: taend/

Knap 13 sluk (akustisk signal)

Ved afspilning:

* Kort tryk: pause/start af-
spilning

o 3x kort tryk: aktivér stem-
meassistent pd den tilslutte-
de smartphone

Ved opkald:

¢ Kort tryk: besvar/afslut op-
kald

e 2 x kort tryk: genopkald

¢ langt tryk: afvis opkald

06

o Kort tryk: lydstyrke op

+5 ® langt tryk: naeste sang

o Kort tryk: lydstyrke ned
® langt tryk: start p& sang
* 2 x langt tryk: forrige sang

e Kort tryk: teend stgjunder-
trykkelse (ANC)

e Tryk igen kort: sluk ANC
og skift til Ambient Aware

* Tryk igen kort: sluk Ambi-
ent Aware

NC 14

7.6 Aktiv stojundertrykkelse

Hovedtelefonen har en aktiv stajundertryk-
kelse (ANC: Active Noise Cancellation). Det

betyder, at lydene fra omgivelserne elimine-

res gennem malrettet generede modsignaler.

e Stejundertrykkelsen arbejder kun, nér
den er teendt.

e Tryk kort p& knappen NC 14 for at
teende funktionen. LED'en 15 lyser
hvidt. Der lyder en signallyd.

¢ Huvis funktionen er teendt, trykker du kort
p& knappen NC 14 for at slukke funkti-
onen. LED'en 15 slukker. Der hares en
tredobbelt signallyd.

7.7 Transparens

Ved aktiveret Transparens-funktion registre-
rer du dine omgivelser naesten som uden ho-
vedtelefoner.

ANVISNING: transparens-funktionen akti-
veres automatisk, nar du tager imod et op-
kald. Efter samtalen deaktiveres den i givet
fald igen.

7.8 Opkald over Bluetooth

Hvis du har forbundet apparatet med en
smartphone, kan du ogsé modtage tele-

fonopkald.

ANVISNINGER:

® P& nogle mobiltelefoner skal du veelge
audiokilde Bluetooth ved besvarelse of
opkaldet.

®  Musikafspilningen bliver automatisk
standset, nér du modtager et opkald.
Afspilningen fortsaettes, efter afslutning
af opkaldet.

e Alle funktioner understettes ikke of alle
mobiltelefoner.

1. Tryk kort p& knappen O 6 for af besva-
re opkaldet.

2. Regulér lydstyrken under samtalen med
knapperne + 5 og = 7.

3. Tryk kort p& knappen © 6 under samta-
len for at afslutte opkaldet. Hvis opkaldet
blev besvaret undermusikafspilning, star-
ter musikken igen efter afsluting af tele-
fonopkaldet.
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7.9 Afbrydelse af
forbindelse

Forbindelsen afbrydes, hvis ...
.. et af apparaterne slukkes;
.. Bluetooth-funktionen deaktiveres;

.. reekkevidden (ca. 10 meter) overskri-

des.

7.10 Afspilning via kabel

ANVISNING: aofspilning via kabel har prio-

ritet over Bluetooth-forbindelsen. En evt. eksi-
sterende Bluetooth-forbindelse afbrydes ved
at isaetning af stikket p& 3,5 mm jackkab-
let 16.

1. Seet det ene jackstik p& 3,5 mm jack-

kablet 16 i lydkildens hovedtelefonbes-

ning (f.eks. smartphone, MP3-afspiller)
og det andet jackstik i jackbasnin-

gen 10 pd apparatet.

Teend for afspilleren.

Start afspilningen pé& afspilleren. Lyden
gengives via hovedtelefonerne. Afspil-

wn

ning og lydstyrke kan styres p& afspille-

ren.

8. Transport

Hovedtelefonen kan klappes sammen for at
spore plads.
. Fig. A+B: indstil hovedtelefonskale-
ne 2 og 4 ved at skubbe dem ind i po-
sitionen pd Fig. B.
2. Fig. C: klap hovedtelefonskélene 2
og 4 indad i hovedbgilen 3.
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9. Rengering

OBS - materielle skader!

© Adskil alle kabelforbindelser.

© Beskyt apparatet mod dréber og staenk-
vand.

® Brug aldrig skrappe eller skurende ren-
geringsmidler.

*  Om nedvendigt renger du apparatet
med en blad, let fugtig klud.

10. Opbevaring, nar

apparafet I
anvendes

®  Nar du ikke skal bruge apparatet mere,
skal du opbevare det pé& et sted, hvor
det hverken udsaettes for stzerk varme
eller fugtighed.

®  Oplad batteriet, inden du opbevarer
hovedtelefonen ubenyttet i leengere tid.
Veer opmaerksom pd, at en for lang op-
bevaring uden regelmaessig genoplad-
ning aof batteriet kan forringe
batterikapaciteten. Undgé fuld aflad-
ning af batteriet.



11. Boriskaffelse

De integrerede batterier i defte apparat mé
ikke komme i husholdningsaffaldet. Appara-
tet skal bortskaffes korrekt med batterierne

OBS - materielle skader!
© Forsgg under ingen omsteendigheder

selv at reparere apparatet.

siddende i. De anvendte batterier er li-poly-

mer-batterier. Forkortelsen i stér for elemen- . .
tet lithium. Fejl Mulige ursc'lger/forcn-
staltninger
Dette produkt er underlagt Eafeol 3
det europaeiske direktiv  AISP! .lTren teendt, star-
2012/19/EU. Symbolet tet 29 8¢ e'epg’kde” rgt-
med den overstregede skral- ?e |Ug hOE' v eth..|c|>p
despand pd hjul betyder, at or lydstyrken pa atspifle-
produktet inden for den Euro- ren. . _
peeiske Union skal filferes en separat affald-  ||ngen lyd Er Blouetooth aktiveret pd
sindsamling. Det gaelder produktet og alt ofsplllereng
tilbehar, som er markeret med symbolet. Er afspiller og hovedtele-
Maerkede produkter mé ikke bortskaffes fon forbundet via Bluetoo-
med det normale husholdningsaffald, men th?
skal afleveres til et modtagelsessted for gen- Er hovedtelefonens batte-
brug af elektriske og elekironiske apparater. ri afladet?
Er der forstyrrende gen-
Dette genbrugs-symbol marke- stande mellem afspille-
rer f. eks. en genstand eller ma- ren og hovedtelefonen
terialedele, der er vaerdifulde (f.eks. armerede beton-
til genanvendelse. Genbrug er vaegge eller andre tradle-
med til at reducere forbruget af se apparater)?
réstoffer og aflaste miljzet. Har du bevaeget dig for
Dérlig lyd- langt vaek fra afspilleren?
Emballage kvalitet Den maksimale raekkevid-
Naér du vil bortskaffe emballagen, skal du de (uden forstyrrende gen-
vaere opmaerksom pé de tilsvarende milje- stande] er ca. 10 meter.
bestemmelser i landet. Er de.r forstyrrende appa-
rater i naerheden af af-
i spilleren? Placer om
12, Problemlasnmg nadvendigt afspilleren et
Hvis din hovedtelefon en gang ikke fungerer . andet sted. .
som @nsket, skal du ferst g& den felgende Fur?khoner ) Mangg funktl?ner U”de'_"
tiekliste igennem. Maske er der kun tale om  |€f ikke muli- stettes ikke pd alle mobil
et mindre problem, som du selv kan lgse. ge telefoner.
Oprettes der ingen for-
Ingen forbin- bindelse til afspilleren,
dolse til of skal du felge anvisninger-
spiller ne i kapitel ,Ingen forbin-
delse til afspiller” pd
side 132.
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13. Tekniske data

Model: SKBO 35 Al

Kun ved kabeldrift

Impedans: 32Q

Bredbandsspaen-

ding (SPCV): 133 mV +/-10 %

Bluetooth: Bluetooth v5.2

Frekvensomréde:  |2.402 - 2.480 MHz

Sendeeffekt: 12 dbm (max.)

Raekkevidde: optil 10 m

Batteri: Lithiumioner, 3.7 V,
750 mAh (2.78 Wh)

Ladespaending: 5V =

Ladestrgm: 1A

Basninger/port: 1x USB-C

1 x 3,5 mm stereo-
jackstik

Driftstid: op til 35 timers drifts-
tid ved mellem lyd-
styrke

Mal (BxDxH): ca. 17 x 19 x 8 cm
(udfoldet)

Vaegt: ca. 250 g (uden tilbe-
her)

Driftsbetingelser: |10 °C til 35 °C

Luftfugtighed 40 til
85 % relativ

Opbevaringsbetin-

gelser:

10 °C il 35 °C
Luftfugtighed 40 til
85 % relativ
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Forenklet EU-overensstemmel-
seserklaering

Hermed erklzerer HOYER Handel GmbH, at
apparatet SilverCrest SKBO 35 A1 (AN
411188_2201) opfylder direktiv 2014/53/

EU.

Den fuldsteendige tekst til EU-overensstem-
melseserkleeringen findes pé falgende in-
ternetadresse:

http://qr.hoyerhandel.com/l/

411188_2201

Anvisninger til EU-overensstem-
melseserklzering

Hermed erkleerer HOYER Handel GmbH, at
dette apparat opfylder de grundlaeggende
krav i direktiv ROHS 2011/65/EU.

Anvendte symboler

C€

Med CE-mzerkning erklaerer
HOYER Handel GmbH EU-konfor-

miteten.

Dette symbol minder om, at bort-

Co

PAP

°
# N | skaffe emballagen miljgvenligt.
/\ | Med genbrugssymbolet (3 pile)

markeres, at materialerne kan
genbruges. Materialet kan speci-
ficeres via genbrugsnummmeret i
midten (her: 21) og/eller en for-
kortelse (her: PAP).

Genbrugelige materialer: plast
Polyethylenterephthalat

Jaevnstrom

Det drejer sig om et genanvende-
ligt produkt, der er underlagt det
udvidede producentansvar samt
affaldssortering.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes.




14. HOYER Handel
GmbHs garanti

Kaere kunde.

Du har 3 é&rs garanti fra kebsdatoen p& det-
te apparat. | tilfeelde of mangler pé dette
produkt gaelder de lovpligtige rettigheder
for dig i forhold til salgeren af produktet.
Disse lovpligtige rettigheder bliver ikke be-
graenset of vores i efterfelgende naevnte stil-
lede garanti.

Garantibetingelser

Garantifristen starter p& kebsdatoen. Den
originale kvittering bedes opbevaret godt.
Dette bilag er nedvendigt for dokumentering
af kebet.

Hvis der inden for 3 &r fra kebsdatoen skulle
opstd en materiale- eller fabrikationsfejl pé
dette produkt, vil produktet — efter vores valg —
blive repareret eller udskiftet af os uden udgif-
ter for dig eller du far dine penge igen. Denne
garantiydelse forudsaetter, at det defekte ap-
parat og kebsbilaget (kvitteringen) foreligger
inden for den 3-rige tidsfrist, og at det skrift-
ligt bliver kortfattet beskrevet, hvori fejlen be-
stér, og hvorndr denne er opstdet.

Hvis defekten er daekket af vores garanti,
modtager du det reparerede produkt retur el-
ler et helt nyt produkt. | forbindelse med re-
paration eller udskiftning af produktet starter
der ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og lovpligtige
krav ved fejl

Garantiperioden bliver ikke forleenget som
falge af garantiydelsen. Dette gaelder ogsé
for udskiftede og reparerede dele. Eventuel-
le skader og mangler, der allerede forefin-
des ved kebet, skal omgéende meddeles
efter udpakningen. Reparationer, der ind-
treeffer efter garantiperiodens udlgb, er for
kundens regning.

Garantidaekning

Apparatet er blevet omhyggeligt fremstillet ef-
ter strenge kvalitetsretningslinjer og kontrolle-
ret samvittighedsfuldt inden leveringen.
Garantien gaelder for materiale- eller fabriko-
tionsfejl.

Denne garanti omfatter ikke slidde-
le, der er udsat for normalt slid og
for skader pa skrebelige dele, f.eks.
kontakter, lyskilder eller dele, der er
fremstillet af glas.

Denne garanti dackker ikke, hvis det beskadi-
gede produkt ikke er blevet anvendt til formé&-
let eller ikke er blevet passet. For at anvende
produktet korrekt, skal alle de anferte anvis-
ninger i betjeningsvejledningen naje overhol-
des. Anvendelsesformdl og handlinger, der
frarddes i betjeningsvejledningen, eller som
der advares imod, skal ubetinget undgds.
Produktet er udelukkende bestemt il privat
brug og ikke til erhvervsmaessigt brug. Ved
misligholdelse og uhensigtsmaessig behand-
ling, brug of vold og ved indgreb, som ikke er
blevet udfert af vores autoriserede service-
center, opherer garantien.

Afvikling af en garantisag

For at sikre en hurtig behandling of dit anlig-

gende, bedes du gé& frem efter falgende an-

visninger:

* Hav i forbindelse med dlle forespargsler
artikelnummeret IAN: 411188_2201
og kvitteringen som dokumentering for ke-
bet parat.

*  Varenummeret finder du pa typeskiltet, som
en gravering, pé forsiden of din vejledning
(forneden fil venstre) eller som etiket appa-
ratets bag- eller underside.

® Hvis der skulle forekomme funktionsfejl el-
ler specielle mangler, skal du ferst kon-
takte efterfelgende nzevnte service-
center telefonisk eller pr. e-mail.

o Et defekt produkt, der er daekket af ga-
rantien, kan du derefter portofrit frem-
sende til den oplyste service-adresse,

®©K 137



med vedhaeftning of kebsbilaget (kvitte-
ringen) og angivelse af, hvori fejlen be-
stér, samt hvorndr denne er opstéet.

P& www.lidl-service.com kan du downloade

denne og mange flere héndbeger, produkt-
videoer og softwaren for installation.

=] %4 [
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Med denne QR-Code kommer du direkte ind
pé Lidl-servicesiden (www.lidkservice.com)

og kan ved at indtaste artikelnummeret (IAN)
411188_2201 dbne din betjeningsvejled-

ning.

Service-center

®K Service Danmark
Tel.: 32 710005
E-Mail: hoyer@lidl.dk

IAN: 411188_2201

6% Leverandor

Bemaerk venligst, at den falgende adresse
ikke er en service-adresse. Kontakt
forst det ovennasvnte service-center.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
TYSKLAND
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1. Panoramica
Dicitura Descrizione

1 Archetto dei padiglioni (per regolare la misura)

2 |L Padiglione di sinistra, regolabile e richiudibile

3 Archetto per la testa

4 R Padiglione di destra, regolabile e richiudibile
Tasto:

5 |+ Brano successivo
Aumento del volume
Tasto multifunzione:
Pausa / avvio della riproduzione

6 |O Awviare 'assistente vocale nello smartphone
Accettare / finalizzare / rifiutare una chiamata / ripetere una
chiamata
Tasto:

7 |- Inizio brano / brano precedente
Abbassamento del volume

8 Apertura per microfono

9 Spia di collegamento LED / batteria quasi scarica

10 Presa jack da 3,5 mm

11 Presa USB-C

12 Spia di carica LED

13 |H Tasto di accensione/spegnimento

12 NC Tasto Soppressione del rumore / Ambient Aware / TalkThru
Mode

15 LED ANC
Cavo jack da 3,5 mm

16 non illustrato
Cavo di ricarica USB (da USB tipo A a USB tipo C

17 o> non illustrato ( P o
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Grazie della fiducia!

Congratulazioni per |'acquisto della vostra
nuova cuffia Rhythm On Ear ANC.

Per un impiego sicuro del prodotto e per co-
noscerne tutto il ventaglio di prestazioni:

¢ Leggere attentamente il presente
manuale d'uso prima della pri-
ma messa in funzione.

¢ Atitenersi soprattutio alle istru-
zioni per la sicurezza!

¢ E consentito usare I'apparecchio
solo come descritto nel manuale
d'uso.

e Conservare questo manuale
d'uso per futuro riferimento.

¢ Se si cede l'apparecchio a terzi,
consegnare anche questo ma-
nuale d'uso. Il manuale d'uso é
parte integrante del prodotto.

Ci auguriamo che la vostra nuova cuffia
Rhythm On Ear ANC possa darvi molte sod-
disfazioni!

Simboli presenti sull'apparecchio

Note sui marchi

USB® & un marchio registrato di
USB Implementers Forum, Inc..

Il simbolo indica che deve essere ri-
spettato il contenuto del presente
manuale d'uso.

Il wordmark e il marchio SilverCrest sono
proprietd dei rispettivi possessori.

€3 Bluetooth

Il wordmark Bluetooth® e il logo Bluetooth
(®) sono marchi registrati della Bluetooth
SIG Inc. (Special Interest Group) e il loro uti-
lizzo da parte della Hoyer Handel GmbH &
concesso in licenza.
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2. Uso conforme

Questo & un apparecchio di elettronica di in-
trattenimento. La cuffia Rhythm On Ear ANC
& destinata alla riproduzione del suono di
apparecchi audio mediante Bluetooth o at-
traverso la presa jack da 3,5 mm. L'appo-
recchio dispone della funzione headset per
le conversazioni telefoniche.

L'apparecchio & pensato per I'uso domesti-
co e non va utilizzato in ambito commercia-
le.

Usare |'apparecchio solo al chiuso.

Non effettuare nessuna modifica o ripara-
zione. Il produttore non & responsabile di
danni o anomalie causati da riparazioni o
modifiche inadeguate. Di questo & respon-
sabile soltanto |'utente.

3. Istruzioni per la
sicurezza

Avvertenze

Laddove necessario, nel presente manuale
d'uso vengono utilizzate le seguenti avver-
tenze di sicurezza:

PERICOLO!

Questo simbolo, combinato con 'in-
dicazione "Pericolo", significa ri-
schio elevato. Il mancato rispetto
dell'avvertenza comporta morte o
lesioni gravi.

AVVERTENZA!

Questo simbolo, combinato con 'in-
dicazione "Avvertenza", significa
rischio medio. Il mancato rispetto
dell'avvertenza pud comportare
morte o lesioni gravi.
ATTENZIONE!

Questo simbolo, combinato con 'in-
dicazione "Attenzione", significa ri-
schio ridotto. Il mancato rispetto
dell'avvertenza pud comportare le-
sioni di media o scarsa entita.

A\
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ATTENZIONE!

Possibile rischio di danni all'apparecchio.

Istruzioni per un impiego sicuro

NOTA:

comportamenti e circostanze particolari da
tenere in considerazione durante |'uso
dell'apparecchio.

® Questo apparecchio comprende una batteria che non pud essere

sostituita.

® Controllare |'apparecchio prima di utilizzarlo. Non utilizzare un
apparecchio difettoso o danneggiato.

PERICOLO per bambini e
persone con limitazioni!

© |l materiale di imballaggio non & un
giocattolo per bambini. | bambini non
devono giocare con il materiale di im-
ballaggio, poiché cié comporta un
pericolo di soffocamento.

©® Questo apparecchio pud essere utiliz-
zato da bambini di etd superiore a 8
anni e da persone con facoltd fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o prive di
esperienza e/o conoscenze, a condi-
zione che vengano sorvegliati o istruiti
circa |'utilizzo sicuro dell'apparecchio
e che abbiano compreso i rischi deri-
vanti da tale utilizzo. | bambini non de-
vono giocare con |'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione di competen-
za dell'utente non devono essere svolte
da bambini non sorvegliati.

©® Conservare |'apparecchio lontano dal-
la portata dei bambini.

AVVERTENZA: incidenti dovuti
ad una percezione limitata!
® E possibile che i rumori dell'ambiente si

sentano diversamente dall'abituale.
Non utilizzare in nessun caso gli auri-
colari nel corso di attivita nelle quali &
necessario percepire con attenzione
I'ambiente circostante, in particola-
re quando si conducono macchi-
ne o veicoli nel traffico stradale
(vale anche per le biciclette). Os-
servare anche le norme e disposizioni
di legge del Paese in cui si utilizza |'ap-
parecchio.

AVVERTENZA: pericolo legato
alla batteria!

L'apparecchio contiene una batteria agli

ioni di litio fissa. Rispettare le seguenti istru-

zioni per la sicurezza.

© A causa dell'elevato assorbimento di
corrente, non caricare la cuffia con un
notebook / PC. Caricare la cuffia solo
con un alimentatore USB (min. 1 A di
corrente di uscita, non compreso nel
materiale in dotazione).

® Utilizzando un alimentatore USB, la
presa di corrente utilizzata deve sem-
pre essere facilmente accessibile, in
modo che in una situazione di pericolo
I'alimentatore USB possa essere rimos-
so facilmente dalla presa di corrente.
Rispettare anche il manuale d'uso
dell'alimentatore USB.

©® Caricare la batteria esclusivamente con
I'accessorio originale (cavo di ricarica
USB da USB tipo A a USB tipo C).

©® Non coprire la cuffia durante la ricari-
ca.

© Non gettare I'apparecchio nel fuocol!
Esiste PERICOLO DI ESPLOSIONE!

© Proteggere la batteria dai danni mecco-
nici. Esiste PERICOLO DI INCEN-
DIO!

© L'apparecchio contiene una batteria
agli ioni di litio.
- Non estrarre la batterial
- Non & consentito aprire questo ap-

parecchio!
Smaltire |'apparecchio completol!
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® Non esporre |'apparecchio ai raggi so-
lari o al calore diretto. Utilizzare I'ap-
parecchio solo nell'intervallo di
temperatura compreso tra +10 °C e
+35 °C. Anche la ricarica della batte-
ria deve avvenire solo in questo inter-
vallo di temperatura. Osservare che in
un autoveicolo la temperatura di con-
servazione pud essere eventualmente
molto superiore a 35 °C.

AVVERTENZA: rischio di danni
all'vdito!
©® Prima di utilizzare gli auricolari, regola-
re un volume basso nell'apparecchio di
riproduzione.
© Evitare un volume troppo alto, special-
mente per periodi prolungati o in caso
di utilizzo frequente. Un volume troppo
alto pud causare danni permanenti
all'udito. Per evitare danni all'udito, re-
golare sempre il volume su un livello
piacevole.

A AVVERTENZA: radiodisturbi!
© Spegnere |'apparecchio in aeroplani,
ospedali o vicino a sistemi medicali
eleftrici.

©® Le onde radio potrebbero limitare la
funzionalitd di apparecchiature elettri-
che sensibili. Tra il prodotto e pacema-
ker o defibrillatori cardiaci impiantabili
va mantenuta una distanza minima di
20 cm, poiché la radiazione elettroma-
gnetica pud limitare la funzionalita dei
pacemaker.

©® Le onde radio potrebbero causare ano-
malie nel funzionamento degli apparec-
chi acustici.

ATTENZIONE: pericoli per gli animali

domestici e d’allevamento!

©® Gli apparecchi elettrici possono com-
portare pericoli per gli animali domesti-
ci e d'allevamento. Inoltre possono
anche essere gli stessi animali a causa-
re danni all'apparecchio. Come regola
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generale, mantenere gli animali lontani
dagli apparecchi elettrici.

ATTENZIONE - danni materiali!

©®

Se si notano eventi insoliti (ad es. rumo-

ri inconsueti, odore strano o formazio-

ne di fumo), spegnere immediatamente

I'apparecchio e rimuoverne il cavo di

ricarica USB. In seguito non usare piu

I'apparecchio.

Se si porta |'apparecchio da un luogo

freddo ad un luogo caldo, al suo inter-

no pud formarsi condensa. Lasciare

I'apparecchio disinserito per alcune ore

(per esempio circa 2 ore).

Proteggere |'apparecchio dai danni do-

vuti ad es. a:

- gocce e schizzi d'acqua

- calore, raggi solari diretti e fiamme
libere

- urti e forze esercitate simili

Mantenere sempre lontane da questo

prodotto candele e altre fiamme libere

per impedire la propagazione del fuo-

co.

Proteggere i cavi collegati dai danneg-

giamenti, dovuti ad es. a:

- bordi vivi

- punti molto caldi

- impigliamenti o schiacciamenti

Utilizzare I'apparecchio solo in un am-

biente asciutto!

Non utilizzare detergenti corrosivi o

abrasivi.

Per evitare rischi, non apportare alcuna

modifica all'apparecchio. Fare riparare

I'apparecchio solo da un laboratorio

specializzato o presso il nostro centro

di assistenza.



4. Materiale in dotazione

—_

_— —_ .

cuffia Rhythm On Ear ANC

cavo di ricarica USB 17 (da USB tipo Aa
USB tipo C) da 30 cm

cavo jack da 3,5 mm 16 da 1 m

guida rapida (QSG: Quick start guide)
manuale d'uso completo (su internet)
istruzioni brevi (accluse all'apparecchio)

Rimuovere tutti i componenti dalla con-
fezione e verificarne la completezza.
Togliere tutto il materiale di imballag-
gio.

Verificare che |I'apparecchio sia intatto.

Se alla consegna la merce risultasse difetto-
sa o incompleta, rivolgersi al centro di assi-
stenza competente del produttore.

5. Ricarica

A AVVERTENZA!

©

©

O}

A causa dell'elevato assorbimento di
corrente, non caricare la cuffia con un
notebook / PC. Caricare la cuffia solo
con un alimentatore USB (min. 1 A di
corrente di uscita, non compreso nel
materiale in dotazione).

Non coprire I'apparecchio mentre si ri-
carica la batteria.

Ricaricare |'apparecchio solo in un am-
biente asciutto.

NOTE:

Qualora si utilizzi un alimentatore USB
(non compreso nel materiale in dotazio-
ne), rispettare il manuale d'uso dello
stesso.

Caricare completamente la batteria pri-
ma di usare |'apparecchio.

La capacitd massima della batteria vie-
ne raggiunta dopo circa 4-5 cicli di ca-
rica.

La durata della ricarica di una batteria
scarica & di circa 2,5 ore.

La riproduzione durante la ricarica non
& possibile.

Quando la batteria & quasi scarica, la spia
di collegamento LED 9 inizia a lampeggiare
con luce rossa. Si sente un segnale acustico.

1.

Inserire il connettore USB-C del cavo di
ricarica USB 17 nella presa USB-C 11
dell'apparecchio.

Collegare il connettore USB-A del cavo
di ricarica USB 17 a un alimentatore
USB (min. 1 A di corrente di uscita, non
compreso nel materiale in dotazione).
Se la cuffia era accesa, si spegne con il
processo di ricarica. || LED 12 si accen-
de con luce rossa durante la ricarica. |l
LED si spegne quando la batteria &
completamente carica.

6. Collocazione della

cuffia

AVVERTENZA: incidenti dovuti
ad una percezione limitata!

©® Non utilizzare in nessun caso gli auri-

colari nel corso di attivitd nelle quali &
necessario percepire con attenzione
I'ambiente circostante.

Collocarsi la cuffia in modo tale che il
contrassegno R si frovi a destra e quel-
lo L a sinistra.

Figura B: adattare la misura della cuf-
fia alle dimensioni del capo con I'ausi-
lio dei due padiglioni regolabili 2 e 4,
estraendo o spingendo dentro i due ar-
chetti 1.
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7. Uso

7.1 Accensione/spegnimento

della cuffia

NOTA: la cuffia si spegne automaticamente...
. dopo circa 5 minuti in assenza di collega-
mento con un riproduttore.
. quando la batteria & quasi scarica.

®  Per accendere o spegnere la cuffia, pre-

mere e mantenere premuto il tasto di ()
accensione/spegnimento 13 per circa 3
secondi finché non viene emesso un se-
gnale acustico.

7.2 Stabilimento di un
collegamento Bluetooth

NOTE:

¢ l'identificazione dell'apparecchio &
Rhythm Blast On-Ear ANC.

®  Dopo |'accensione |'apparecchio tenta
automaticamente di stabilire un collega-
mento con |'ultimo apparecchio accoppio-
to.

e Sitenga presente che lo stabilimento del
collegamento pud svolgersi in modo un
poco diverso in funzione dell'apparec-
chio e del software utilizzato.

e |'apparecchio si spegne da solo se entro
5 minuti circa non viene stabilito un colle-
gamento Bluetooth.

® Se si desidera collegare la cuffia a un
computer, se necessario impostare 'in-
gresso audio nel sistema operativo per uti-
lizzare il microfono della cuffia ad es. per
programmi di chat.

*  Qualora si ceda a terzi I'apparecchio,
per proteggere i propri dati e la propria
privacy inferrompere il collegamento Blue-
tooth con |'apparecchio ed eventualmente
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cancellarlo dall'elenco di connessioni del
proprio smartphone.

1. Premere e mantenere premuto per circa 3

secondi il tasto () 13 per accendere |'ap-
parecchio. Si senfe un segnale acustico. Il
LED 9 inizia a lampeggiare con luce ros-
so/blu mentre viene avviato il collega-
mento con il riproduttore. La cuffia invia
ora l'identificazione.

2. Accendere il riproduttore (ad es.
smartphone) e awviare il collegamento
Bluetooth.

3. Eventualmente avviare il collegamento
Bluetooth nel riproduttore (ad es. smar-
tphone, riproduttore MP3). A questo pun-
to il riproduttore dovrebbe ricevere
'identificazione apparecchio Rhythm
Blast On-Ear ANC.

4. Nel riproduttore, stabilire il collegamento
alla cuffia. Se viene richiesta una pas-
sword, inserire "0000". Quando gli ap-
parecchi sono collegati, il LED 9
lampeggia con luce blu e viene emesso
un segnale acustico.

NOTA: i riproduttori di solito memorizzano
|'identificazione dell'apparecchio. Se la fun-
zione Bluetooth & attivata quando si stabilisce
di nuovo il collegamento, non & necessario far-
lo manualmente.

5. Awviare la riproduzione di un brano musi-
cale nel riproduttore. Il suono viene ripro-
dotto dalla cuffia.

7.3 Nessun collegamento
con il riproduttore

Se non & possibile stabilire il collegamento con
un riproduttore o se la cuffia resta muta, proce-
dere come segue:

1. Cancellare tutte le istanze di Rhythm
Blast On-Ear ANC dall'elenco dei dispo-
sitivi del riproduttore.

Accendere la cuffia.

Accoppiare la cuffia come descritto.

wnN



7.4 Interruzione/

annullamento del
collegamento Bluetooth

Quando si spegne la cuffia, il collega-
mento con il riproduttore viene interrot-
to temporaneamente.

Premere 2 volte brevemente il tasto 13
per interrompere il collegamento attua-
le tra lo smartphone e la cuffia. Il pai-
ring viene riavviato.

Per interrompere il collegamento Blueto-
oth al riproduttore in modo permanen-
te, cancellare tutte le istanze di Rhythm
Blast On-Ear ANC dall'elenco dei di-

spositivi del riproduttore.

7.5 Funzioni dei tasti

AVVERTENZA: rischio di danni
all'udito!

® | volumi di ascolto troppo elevati posso-

no arrecare danni all'udito! Per evitare
possibili danni o la perdita dell'udito,
evitare di ascoltare musica ad alto volu-
me o per periodi prolungati.

NOTE:

Il raggiungimento del volume massimo
regolabile & segnalato dalla cuffia con
un segnale acustico.

| tasti sono attivi solo con un collega-
mento Bluetooth, non nel funzionamen-
to tramite cavo.

L'uso pud differire in funzione del tipo di
apparecchio, della versione del software

e dell'app.

Con i tasti della cuffia si possono eseguire le
seguenti funzioni:

Tasto

Funzione

Tasto 13

Premere per circa 3 secon-
di: accensione/spegnimen-
to (segnale acustico)

o6

Durante la riproduzione:

Premere brevemente: pau-
sa / awvio della riproduzio-
ne

Premere brevemente 3 vol-
te: attivare |'assistente vo-
cale dello smartphone
collegato

Durante la chiamata:

Premere brevemente: accet-
tare / finalizzare una chia-
mata

Premere brevemente 2 vol-
te: ripetizione della chia-
mata

Premere a lungo: rifiutare
una chiamata

+5

Premere brevemente: au-
mento del volume
Premere a lungo: brano
successivo

Premere brevemente: ab-
bassamento del volume
Premere a lungo: inizio
brano

Premere a lungo 2 volte:
brano precedente

NC 14

Premere brevemente: attiva-
zione della soppressione
del rumore (ANC)

Premere di nuovo breve-
mente: disattivazione della
funzione ANC e passaggio
alla funzione Ambient
Aware

Premere di nuovo breve-
mente: disattivazione della
funzione Ambient Aware
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7.6 Soppressione attiva del
rumore

La cuffia dispone di una soppressione attiva

del rumore (ANC: Active Noise Cancella-

tion). Cid significa che i rumori dell'ambien-

te vengono annullati mediante segnali

contrari generati in modo mirato.

® la soppressione del rumore funziona
solo se & attivata.

¢ Per attivare la funzione premere breve-
mente il tasto NC 14. Il LED 15 si ac-
cende con luce bianca. Viene emesso
un segnale acustico.

¢ Se la funzione & attivata, premere bre-
vemente il tasto NC 14 per disattivare
la funzione. Il LED 15 si spegne. Si sen-
te un triple segnale acustico.

7.7 Trasparenza

Quando la funzione Trasparenza & attivata,
& possibile percepire I'ambiente circostante
quasi come se non si indossasse una cuffia.

NOTA: |a funzione Trasparenza si attiva au-
tomaticamente quando si accetta una chia-
mata. Al termine della telefonata viene
eventualmente disattivata.

7.8 Chiamate tramite
Bluetooth

Se si & collegato 'apparecchio ad uno smar-
tphone, & anche possibile rispondere alle te-
lefonate.

NOTE:

¢ In alcuni cellulari & necessario selezio-
nare la sorgente audio Bluetooth quan-
do si accetta la chiamata.

* Quando giunge una chiamata, la ripro-
duzione della musica si arresta automo-
ticamente. La riproduzione riprende al
termine della telefonata.
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¢ Non tutte le funzioni sono disponibili
con ciascun cellulare.

1. Premere il tasto © 6 per accettare la
chiamata.

2. Nel corso della telefonata & possibile
regolare il volume con i tasti + 5 e
-7.

3. Premere brevemente il tasto © 6 duran-
te la telefonata per terminare la chio-
mata. Se si & risposto alla chiamata
durante la riproduzione di musica, la
musica riprende al fermine della telefo-
nata.

7.9 Interruzione del
collegamento

Il collegamento viene interrotto nei seguenti
casi ...
.. se viene spento uno dei dispositivi
.. se viene disattivata la funzione Blue-
tooth
.. se viene superata la portata (circa
10 metri)

7.10 Riproduzione tramite
cavo

NOTA: la riproduzione tramite cavo ha la
precedenza sul collegamento Bluetooth. Il col-
legamento Bluetooth eventualmente esistente
viene interrotto quando si inserisce la spina
del cavo jack da 3,5 mm 16.

1. Inserire un connettore jack del cavo
jack da 3,5 mm 16 nella presa per cuf-
fia della sorgente audio (ad es. smar-
tphone, riproduttore MP3) e I'altro
connettore jack nella presa jack 10
dell'apparecchio.

2. Accendere il riproduttore.

3. Awviare la riproduzione nel riprodutto-
re. Il suono viene riprodotto attraverso
la cuffia. Riproduzione e volume si re-
golano dal riproduttore.



8. Trasporto

La cuffia pud essere ripiegata per risparmia-

re spazio.

1. Figure A+B: portare i padiglioni 2
e 4 nella posizione indicata nella fi-
gura B spingendoli dentro.

2. Figura C: ribaltare i padiglioni 2 e 4
verso |'interno dell'archetto per la te-
sta 3.

9. Pulizia

ATTENZIONE - danni materiali!

©® Scollegare tutti i cavi.

® Proteggere I'apparecchio dalle gocce e
dagli spruzzi d'acqua.

® Non utilizzare detergenti abrasivi o
graffianti.

® Se necessario, pulire I'apparecchio con
un panno morbido e leggermente inu-
midito.

10. C9nservazione in caso
di non utilizzo

® Se non si usa pit I'apparecchio, conser-
varlo in un luogo nel quale non sia
esposto né a forte calore né a umidita.

e Caricare la batteria prima di conserva-
re la cuffia per un tempo prolungato. Si
tenga presente che se si conserva |'ap-
parecchio troppo a lungo senza ricari-
care regolarmente la batteria, la
capacitd della batteria si pud ridurre.
Evitare di far scaricare completamente
la batteria.

11. Smaltimento

Non smaltire con i rifiuti domestici le batte-
rie infegrate in questo apparecchio. L'appa-
recchio deve essere smaltito in modo
adeguato con le batterie montate. Le batte-
rie utilizzate sono batterie ai polimeri di li-
tio. L'abbreviazione Li sta per |'elemento
litio.

Questo prodotto & soggetto

alla Direttiva europea

2012/19/UE. Il simbolo del

bidone della spazzatura su

ruote barrato significa che

all'interno dell’'Unione Euro-

pea il prodotto deve essere smaltito separa-
tamente. Questo vale per il prodotto e tutti i
suoi accessori contrassegnati da questo sim-
bolo. | prodotti cosi contrassegnati non pos-
sono essere smaltiti assieme ai normali rifiuti
domestici, bensi devono essere consegnati
presso un centro di raccolta per il riciclag-
gio degli apparecchi elettrici ed elettronici.
Questo simbolo di riciclaggio

contrassegna per esempio un

oggetto o parti di materiali

come adatti al riciclaggio. Il ri-

ciclaggio contribuisce aridurre

il consumo di materie prime e |'inquinamento
ambientale.

Confezione
Smadltire la confezione nel rispetto delle nor-
mative ambientali vigenti nel proprio paese.
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12. Risoluzione dei
problemi

Se la cuffia non dovesse funzionare come de-
siderato, per prima cosa scorrere questo
elenco di controllo. poiché I'anomalia di fun-
zionamento potrebbe essere dovuta a un pic-
colo problema che |'utente & in grado di
risolvere autonomamente.

ATTENZIONE - danni materiali!
® Non tentare in nessun caso di riparare

I'apparecchio da soli.

Errore | Possibili cause / rimedi
Funzioni - Non tutti i cellulari con-
non possibili sentono alcune funzioni.

- Se non viene stabilito un
collegamento con il ripro-
Nessun col- 9 . ' np
duttore, seguire le istru-
legamento Co .
o zioni riportate al capitolo
con il ripro- Nessun collegamento
duttore “ 9

con il riproduttore” a pa-
gina 146.

Errore

Possibili cause / rimedi

Audio as-
sente

Il riproduttore & acceso,
avviato, impostato sulla
funzione corretta? Au-
mentare eventualmente il
volume dal riproduttore.

Il Bluetooth & attivato nel
riproduttore?

II riproduttore e la cuffia
sono collegati tramite
Bluetooth?

La batteria della cuffia &
scarica®

lith dell'au-

dio

Cattiva qua- |

Tra il riproduttore e la cuf-
fia si trovano oggetti che
interferiscono (ad esem-
pio pareti in cemento ar-
mato o altri apparecchi
radio)?

Ci si & allontanati troppo
dal riproduttore? La por-
tata massima (senza og-
getti interferenti) & di
circa 10 metri.

Ci sono apparecchi inter-
ferenti vicino al riprodut-
tore2 Eventualmente
cambiare |'ubicazione
del riproduttore.

150 (0D




13. Dati tecnici

Modello: SKBO 35 Al
Solo con funziono-

mento tramite cavo

Impedenza: 32Q

Tensione di identifi-
cazione a banda
larga (SPCV):

133mV +/-10 %

Bluetooth:

Gamma di frequen-

Bluetooth v5.2

ze: 2.402 -2.480 MHz
Potenza di trasmis-
sione: 12 dbm (max.)
Portata: finoa 10 m
Batteria: ioni di litio, 3.7 V,
750 mAh (2.78 Wh)
Tensione di ricarica: |5 V ==
Corrente di ricarica:|1 A
Prese: 1 USBC
1 jack stereo
da 3,5 mm

Tempo di funziona-
mento:

fino a 35 ore di fun-
zionamento a volume
moderato

Dimensioni (LxPxA):

circa17x 19 x8 cm
(aperta)

Peso:

circa 250 g (senza
accessori)

Condizioni di eser-
cizio:

da 10°C a 35 °C
Umidita relativa
dell'aria 40 fino al
85 %

Dichiarazione di conformita UE
semplificata
Con il presente documento la HOYER Handel
GmbH dichiara che 'apparecchio SilverCrest
SKBO 35 AT (IAN 411188_2201) soddisfa
la direttiva 2014/53/UE.
I testo completo della dichiarazione di con-
formita UE & disponibile al seguente indiriz-
zo internet:

http://qr.hoyerhandel.com/I/

411188_2201

Note sulla dichiarazione di con-

formita UE

Con la presente, la HOYER Handel GmbH di-
chiara che questo apparecchio & conforme ai

requisiti fondamentali della direftiva
ROHS 2011/65/UE.

Simboli utilizzati

Con la marcatura CE, la
HOYER Handel GmbH dichiara
la conformita UE.

q3

e |Questo simbolo ricorda di smalti-
re I'imballaggio nel rispetto
dell'ambiente.

Il simbolo di riciclaggio (3 frecce)
contrassegna i materiali riutiliz-
mr | zabili. Il materiale pud essere
specificato con il numero di rici-
claggio al centro (qui 21) e/0
una sigla (qui PAP).

Condizioni di con-
servazione:

da 10°Ca 35°C
Umidita relativa
dell'aria 40 fino al
85%

Materiali riciclabili: materiale
plastico polietilene tereftalato

Corrente continua

Si tratta di un prodotto riutilizzabi-
le sottoposto alla responsabilita
del produttore estesa nonché alla
raccolta differenziata dei rifiuti.

Con riserva di modifiche tecniche.
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14.Garanzia della
HOYER Handel GmbH

Gentile cliente,

questo apparecchio & dotato di una garan-
zia di 3 anni a decorrere dalla data d'acqui-
sto. In caso di difetti del prodotto dispone di
diritti legali contro il venditore. Questi diritti
legali non sono limitati dalla garanzia da noi
prestata, che viene descritta di seguito.

Condizioni della garanzia

Il termine della garanzia inizia dalla data
d'acquisto. Conservi con cura lo scontrino
originale. Questo documento & necessario
come prova dell'acquisto.

Se entro tre anni dalla data d'acquisto di que-
sto prodotto si presenta un difetto di materiale
o di produzione, ripareremo o sostituiremo
gratuitamente il prodotto o ne rimborseremo il
prezzo di acquisto, a nostra scelta. Per avva-
lersi di questa garanzia occorre presentare
entro il termine di tre anni |'apparecchio difet
toso e la prova d'acquisto (scontrino), descri-
vendo brevemente per iscritto in cosa consiste
il difetto e quando si & presentato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garanzia,
vi verra consegnato il prodotto riparato o un
prodotto nuovo. La riparazione o sostituzio-
ne del prodotto non comporta I'inizio di un
nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti per i
difetti

La prestazione della garanzia non prolunga
il periodo di garanzia. Cid si applica anche
ai pezzi sostituiti o riparati. Danni e difetti
eventualmente presenti gi& al momento
dell'acquisto devono essere comunicati
dopo aver aperto la confezione. Le ripara-
zioni effettuate dopo lo scadere del periodo
di garanzia sono a pagamento.
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Entita della garanzia

L'apparecchio & stato prodotto con cura ba-
sandosi su severe direttive di qualita ed &
stato controllato scrupolosamente prima del-
la consegna.

La garanzia si applica agli errori di materia-
le o produzione.

Sono escluse dalla garanzia i pezzi
soggetti a normale usura e i danni a
parti fragili quali interruttori, lam-
padine o altri pezzi realizzati in ve-
tro.

La garanzia decade se il prodotto & stato
danneggiato o non & stato correttamente uti-
lizzato o softoposto a manutenzione. Per un
uso adeguato del prodotto occorre attenersi
strettamente a tutte le indicazioni riportate
nel manuale di istruzioni per I'uso. Occorre
evitare assolutamente usi o azioni sconsi-
gliati o evidenziati negativamente nel ma-
nuale di istruzioni per I'uso.

Il prodotto & destinato esclusivamente
all'uso privato e non commerciale. La garan-
zia decade in caso di maneggio scorretto e
inadeguato, ricorso alla forza e interventi
non autorizzati dal nostro centro assistenza.

Disbrigo nei casi contemplati

dalla garanzia

Per garantire un rapido disbrigo della richie-

sta, la preghiamo di attenersi alle seguenti

indicazioni:

e Per tutte le richieste mantenga a portata di
mano il numero di articolo
IAN: 411188 _2201 ¢ lo scontrino
come prova.

¢ |l numero di articolo & riportato sulla tar-
ghetta di omologazione, su un'incisione
sul frontespizio del manuale (in basso a
sinistra) o su un adesivo situato sul lato
posteriore o inferiore dell'apparecchio.



®  Qualora si presentassero errori di fun-
zionamento o altri difetti, si rivolga in-
nanzitutto ai centri assistenza indicati di
seguito, telefonicamente o tramite
e-mail.

¢ |l prodotto registrato come difettoso po-
trd poi essere inviato a carico del desti-
natario all'indirizzo del centro assistenza
che Le verra comunicato, allegando la
prova d'acquisto (scontrino) e indicando
in che cosa consiste il difetto e quando si
& presentato.

All'indirizzo www.lidl-service.com & possibi-
le scaricare questo manuale, molti altri ma-
nuali, filmati sui prodotti e software di
installazione.

EFAE
5
[=]
www.lidl-service.com

Con questo codice QR si passa direttamente
alla pagina dell‘assistenza Lidl
(www.lidl-service.com) e digitando il nume-

ro di articolo (IAN) 411188_2201 ¢& pos-

sibile aprire il vostro manuale d’uso.

B conmiass
Centri assistenza

QD Assistenza ltalia
Tel.: 800781188
E-Mail: hoyer@lidl.it

MD Assistenza Malta
Tel.: 80062230
E-Mail: hoyer@lidl.com.mt

IAN: 411188_2201

6—-! Fornitore

Si tenga presente che il seguente indirizzo
non é un indirizzo di assistenza.
Rivolgersi innanzitutto ai centri assistenza ri-
portati sopra.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANIA
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1. Atekintés

Felirat Megnevezés
1 A fejhallgaté kagylokat 8sszekstd fém (vele dllithaté a méret)
2 |L Bal fejhallgaté kagyld, dllithatd és dsszecsukhatd
3 Fejhallgaté-kengyel
4 [R Jobb fejhallgaté kagyld, dllithatd és dsszecsukhaté
Gomb:
5 |+ Kovetkezd dal
Hangerd névelése
Multifunkciés gomb:
6 O Sziinet / lejdtszds inditdsa
Okostelefon nyelvi asszisztens inditésa
Hivés fogaddsa / befejezése / elutasitdsa / hivds ismétlése
Gomb:
7 |- Dal eleje/el6z6 dal
Hangeré csokkentése
8 Nyilés a mikrofonhoz
9 LED csatlakozds kijelzés / akkumuldtor gyenge
10 3,5 mm bajonettport
11 USB-C aljzat
12 LED toltésjelzd
13 | Be-/kikapcsolds gomb
14 |[NC Zajmentesités gomb / Ambient Aware / TalkThru méd
15 LED ANC
16 3,5 mm jack dugés kdbel
Gbra nélkil
USB tsltskabel (A tipusd USB C tipusd USB-n
17 o> Gbra nélkil Atp i |
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Koészonjik bizalmat!

Gratuldlunk az Gj Rhythm On Ear ANC fej-

hallgatéjdhoz.

A termék biztonsdgos haszndlata, tovébbd

a szolgdltatasok teljes kdri megismerése ér-

dekében:

¢ Az elsé hasznalatbavétel elétt fi-
gyelmesen olvassa végig a ke-
zelési Gtmutatét.

¢ Feltétlenil tartsa be az vtmuta-
16 biztonsagi utasitasait!

¢ A késziilék kizarélag a kezelési
Utmutatéban ismertetett médon
Uzemeltetheto.

¢ Orizze meg a hasznalati Gtmuta-
t6t, hogy a késobbiekben refe-
renciaként haszndalhassa.

¢ Amennyiben késobb tovabbadja
a késziléket, kérjik, mellékelje
a kezelési Gtmutatét is. A keze-
Iési Utmutaté a termék részét
képezi.

Kivénjuk, hogy 6j Rhythm On Ear ANC fej-

hallgatéja sok érémet szerezzen Onnek!
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Jelek a késziléken

A szimbdlum azt jelenti, hogy a ke-
zelési Gtmutaté tartalmat figyelembe
kell venni.

Védjegyekkel kapcsolatos meg-
jegyzések

Az USB® a USB Implementers Forum, Inc.
bejegyzett védjegye.

A SilverCrest védjegy és mdrkanév a min-
denkori tulajdonos tulajdona.

€3 Bluetooth

A Bluetooth® szévédjegy és a Bluetooth logéd
(®) a Bluetooth SIG Inc. (Special Interest
Group) bejegyzett druvédjegye, a Hoyer
Handel GmbH védjegyet licenc keretén be-
6l haszndlja.

2. Rendeltetésszeru
hasznalat

A termék szdérakoztatd elektronikai készi-
lék. A Rhythm On Ear ANC fejhallgaté audi-
okészilékek hangjdnak lejatszdsdra szolgdl
Bluetooth kapcsolaton vagy 3,5 mm-es jack
dugén keresztil. A készilékkel kihangositd
funkciéval rendelkezik a telefonbeszélgeté-
sekhez.

A készilék kizardlag hdztartési haszndlatra
készilt, nem szabad izleti célokra haszndl-
ni.

A késziiléket csak belsé terekben szabad
haszndlni.

Ne vdltoztasson a terméken, illetve ne pré-
bélja megjavitani. A gydrté nem felel olyan
kdrokért vagy zavarokért, amelyek a szak-
szer(tlen javitdsok vagy véltoztatdsok kdvet-
keztében léptek fel. Ezekért kizardlag a
felhasznalé felel.



3. Biztonsagi tudnivalok

Figyelmezteto jelzések
A kezelési Gtmutatd szikség esetén a kévet-
kezd figyelmeztetd jelzéseket haszndlja:

VESZELY!
Ez a szimbdélum a ,Veszély” széval
egyitt magas kockdzatot jelél. A fi-

gyelmeztetés figyelmen kivil hagyé-

sénak haldl vagy silyos sérilés a
kévetkezménye.
FIGYELMEZTETES!

Ez a szimbdlum a ,Figyelmeztetés”
széval egyitt kdzepes kockdzatot
jelol. A figyelmeztetés figyelmen ki-

A\

viil hagydsdanak halél vagy silyos
sérilés lehet a kévetkezménye.
VIGYAZAT!

Ez a szimbdlum a ,Vigydzat” szé-
val egyitt kézepes alacsony jeldl. A
figyelmeztetés figyelmen kivil ho-
gydsdanak kénnyebb vagy mérsékelt
sérilés lehet a kdvetkezménye.

FIGYELEM!
A készilék sérilésének lehetséges veszélye.

MEGJEGYZES:
A készilék haszndlatéhoz szikséges tudni-
valdk, specidlis jellemzék.

A\

Tudnivalék a biztonsagos iizemeltetéshez
© A készilék akkumuldtort tartalmaz, amely nem cserélheté.
®© Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket. Ne haszndlja a készilé-

ket, ha az hibés vagy megsérilt.

VESZELY a gyermekekre és a
képességeikben korlatozott
személyekre nézve!
® A csomagoléanyag nem gyermekjé-
ték. Gyermekek nem jdtszhatnak a cso-
magoléanyaggal. A zacskék
fulladast okozhatnak.
© 8 évesnél idésebb gyermekek és csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességekkel rendelkezé személyek,
illetve akik nem rendelkeznek megfelelé
tapasztalattal és/vagy tuddssal, csak
feligyelet mellett haszndlhatjdk a ké-
sziléket, illetve csak a késziilék bizton-
ségos haszndlatdrdl sz4l6 megfelels
tajékoztatds utdn, és ha a lehetséges
veszélyeket megértették. Gyermekek
nem jétszhatnak a készilékkel. A tiszti-
tast és a felhaszndléi karbantartdst
gyermekek feligyelet nélkil nem végez-
hetik.
© A késziléket gyermekektd| tavol kell tar-
tanil

Baleset VESZELYE az
érzékeloképesség
korlatozasa miatt!
© Eléfordulhat, hogy a kérnyezeti zajok a
szokdsostdl eltéréen hangzanak. A fiil-
hallgatét semmi esetre se haszndlja
olyan tevékenységek kézben, amelyben
figyelnie kell a kérnyezetre, kiiléons-
sen gép- vagy jarmivezetés
kézben utcai forgalomban. (Ez a
biciklisekre is érvényes.) Tartsa be
az adott orszdg torvényi eléirdsait és
jogszabdlyait is.
FIGYELMEZTETES - Az
akkumulator altal okozott
veszély!
A készilék fixen beszerelt litium-ionos akku-
muldtort tartalmaz. Vegye figyelembe a k&-
vetkez biztonsdgi utasitdsokat.
© A fejhallgatét nagy dramfelvétele miatt
ne tSltse laptopon/szamitégépen ke-
resztiil. A fejhallgatét csak az USB tal-
t8n keresztil tltse (legaldbb 1 A
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kimeneti dram, a csomag nem fartal-
mazza).
USB tdpegység haszndlata esetén a
haszndlt csatlakozéaljzatnak mindig
kénnyen hozzaférhetének kell lennie,
hogy veszélyes helyzet esetén az USB
tapegységet gyorsan el lehessen tévoli-
tani a csatlakozéaljzatbdl. Vegye figye-
lembe az USB tdpegység haszndlati
Utmutatéjat.
Az akkumulétort kizérélag az eredeti tar-
tozékkal (USB t5ltékabel A tipusd USB C
tipust USB-n) tdltse.
A fejhallgatét a téltés alatt nem szabad
letakarni.
A késziléket nem szabad tizbe dobni!
ROBBANASVESZELY dll fenn!
Védje az akkumuldtort a mechanikus sé-
rilésektél. GYULLADASVESZELY dll
fenn!
A készilék litium-ionos akkumuldtort tar-
talmaz.
- Az akkumuldtor nem kiveheté!
- A késziléket nem szabad szétnyitnil
- A késziléket egészben kell artalmat-
lanitani!
Ne tegye ki a késziléket kdzvetlen nap-
fénynek vagy hdségnek. A késziléket
csak +10 °C és +35 °C kdzétti hémér-
séklettartomdnyban haszndlja. Az ak-
kumuldtort csak ebben a hémérséklet-
tartomdnyban téltse. Kérjiik, vegye fi-
gyelembe, hogy a gépjérmivekben a
hémérséklet adott esetben 35 °C folé is
emelkedhet.

FIGYELMEZTETES

hallassérilésre!
Vegye le a lejdtszéeszkdzon a hang-
erét a filhallgaté hasznélata elétt.
Keriilie a nagyon nagy hangerét, kils-
nésen hosszabb ideji vagy gyakori
haszndlat esetén. A t0l nagy hangerd
maradandé halldskdrosoddst okozhat.
A halldskdrosodds elkerilése érdeké-
ben a hangerét mindig kellemes szintre
éllitsa be.
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FIGYELMEZTETES -
radiézavarok!

Kapcsolja ki a késziléket repilégépe-
ken, kérhdzakban vagy orvosi elektro-
nikus rendszerek kdzelében.
A rédidhulldmok korlatozhatjdk az ér-
zékeny elektromos késziilékek mikodé-
sét. A termék és szivritmusszabdlyozdk
vagy implantélhaté kardioverter defib-
rilldtorok kézstt legaldbb 20 cm-es t&-
volsagot kell tartani, mivel az
elekiromagneses sugdrzas korlatozhat-
ja a szivritmusszabdlyozék miksdését.
A rédisdhullamok a hallékészilékekben
mikodési zavarokat okozhatnak.

VIGYAZAT - Hézi- és haszondéllatok
okozta veszély!

©

Az elektromos készilékek veszélyt je-

lenthetnek a hazi- és haszondllatokra

nézve. Ezenkivil az &llatok is kdrosit-

hatjdk a késziléket. Ezért alapvetden

tartsa tavol az dllatokat az elektromos
késziilékektdl.

FIGYELEM - anyagi kar!

®

(O]

Amennyiben valamilyen rendellenessé-
get észlel (pl. szokatlan zaj, furcsa
szag vagy fistképzddés), tgy haladék-
talanul kapesolja ki a késziléket, és
hizza ki az USB tltékébelt. Ezt kdvets-
en ne haszndlja tovdbb a késziléket.
Ha a késziléket egy hideg helyrdl egy
meleg helyre viszi, a készilékben ki-
csapédé nedvesség keletkezhet. Hagy-
ja a késziléket néhany 6ran keresztil
(legaldbb kb. 2 6ra) kikapesolva.
Ovja a késziléket a sériléstdl, példaul
a kévetkezdktél:
- Froécesend vagy csépdgé viz
- H8, kdzvetlen napsugdérzds és nyilt
ling
- Utddés vagy hasonlé eréhatdsok
Tz keletkezésének megakaddlyozésa
érdekében a gyertydkat és mas nyilt-
lang-forrasokat mindig tévol kell tartani
a terméktél.



® Ovja a csatlakoztatott kdbelt a sérilé-
sektdl, pl. a kévetkezdktdl:
- Hegyes élek
- Forré helyek
- Beszorulds vagy z0zé6dés

© A késziléket kizarélag szdraz kérnye-
zetben szabad hasznélni!

© Ne haszndljon erds vagy strolé hatdsi
tisztitészert.

© A veszélyek megelzése érdekében ne
végezzen médositdsokat a késziiléken!
A javitdsokat kizdrélag szakszervizzel,
illetve szervizkdzponttal végeztesse.

4. A csomag tartalma

Rhythm On Ear ANC fejhallgaté

USB taltékabel 17 (A tipusd USB C tipusd
USB-n) 30 cm

3,5 mm jack dugés kabel 16 1 m

Rovid izembe helyezési Gtmutaté (QSG:
Quick start guide)

Teljes haszndlati Gtmutatd (az interneten)
Révid Utmutatd (a készilékhez mellékelve)

—_ —

—_

—_

® Vegyen ki minden alkatrészt a csoma-
goldsbdl, és ellenérizze a teljességét.

e Tavolitson el minden csomagoléanya-
got!

e Ellendrizze, hogy a készilék sérilés-
mentes.

Amennyiben a csomag hidnyos vagy sérilt,

kérjuk, forduljon a gyarté 6n esetében illeté-

kes szervizkdzpontjghoz.

5. Toltés

A FIGYELMEZTETES!

© A fejhallgatét nagy dramfelvétele miatt
ne tSltse laptopon/szamitégépen ke-
resztiil. A fejhallgatét csak az USB tal-
t6n keresztil tdltse (legaldbb 1 A
kimeneti dram, a csomag nem tartal-
mazza).

© Ne fedje le a késziléket az akku toltése
kdzben.

© A késziléket kizarélag szdraz kdrnye-
zetben szabad tdlteni.

MEGJEGYZESEK:

e USB4olté haszndlata esetén (a csomag
nem fartalmazza), vegye figyelembe a
t6ltére vonatkozé haszndlati utasitaso-
kat.

o Toltse fel teljesen az akkumuldtort, mi-
elétt haszndlatba venné a késziléket.

e Az akkumuldtor kb. 4-5 feltsltés utan
éri el a teljes kapacitdsat.

e Ateliesen lemerilt akkumuldtor toltése
hozzdavetélegesen 2,5 érdt vesz igény-
be.

o Toltés kdzben a lejatszds nem lehetsé-
ges.

Ha az akkumuldtor gyenge, akkor a LED
csatlakozds kijelzés 9 elkezd pirosan villog-
ni. Hangjelzés hallhaté.

1. Helyezze az USB t5ltékabel 17 USB-C
csatlakozéjét a készilék USB-C beme-
netébe 11.

2. Az USB t6ltékdbel 17 USB-A csatlako-
z4jat csatlakoztassa egy USB t6lt6hsz
(min. 1 A kimeneti dram, a csomag
nem tartalmazza). Ha a fejhallgaté be
volt kapcsolva, akkor a téltési folyamat
miatt kapcsol. A LED 12 a tltési folya-
mat alatt pirosan vildgit. A LED kialszik,
amikor az akkumulator teljesen felts|o-
dott.
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6. Filhallgaté
felhelyezése

Baleset VESZELYE az érzé-
keléképesség korlatozasa
miatt!
© A filhallgatét semmi esetre se haszndl-
ja olyan tevékenységek kdzben, amely-
ben figyelnie kell a kérnyezetre.

1. Afelhelyezésnél igyelien, hogy az R
jeldlés keriljon jobbra az L jeldlés pe-
dig balra.

2. B kép: Igazitsa a fejhallgatédt a fejé-
hez a két dllithaté fejhallgaté kagylé-
val 2 és 4 a két két fejpdnt 1 megfeleld
méretire kihdzdasaval, ill. betoldséval.

7. Hasznalat

7.1 Fejhallgaté be-/

kikapcsolasa

MEGJEGYZES: A fejhallgaté automatiku-
san kikapcsol...

. ha kb. 5 percig nincs a lejatszéeszkdz-
hoz csatlakoztatva.
. ha az akkumulétor tdl gyenge.

¢ Afejhallgaté be- vagy kikapcsoldsdhoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a
Be-/kikapcsolds 13 gombot 3 mésod-

percig, amig hangjelzés nem hallhaté.
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7.2 Bluetooth-kapcsolat
létrehozasa

MEGJEGYZESEK:

o Akészilék azonositdja Rhythm Blast On-
Ear ANC.

® Bekapcsolds utdn a készilék automati-
kusan megprébdl csatlakozni a leg-
utébb csatlakoztatott eszkézhdz.

e Kérjik, vegye figyelembe, hogy a csat-
lakozés létrehozdsdnak folyamata az
eszkdztél és az azon haszndlt szoftver-
18l figgéen kiilonboz$ ideig tarthat.

o A készilék kikapcsol, ha kb. 5 percig
nem jon létre Bluetooth-kapcsolat.

* Ha a fejhallgatokat egy szémitégéppel
szeretné dsszekapcsolni, akkor szikség
esetén dllitsa be az operécids rendsze-
ren a hangbemenetet, hogy fejhallgaté
mikrofonjait pl. a csevegd programok-
hoz haszndlja.

* Ha tovdbbadja a késziiléket, az adatai
és a magdnszféra védelme érdekében
szakitsa meg a készilék Bluetooth kap-
csolatdt, és adott esetben torélje ezt az
okostelefonjan térolt kapesolatok kazil.

1. A készilék bekapcsoldsdhoz nyomja
meg és tartsa lenyomva a () 13 gom-
bot kérilbelil 3 mésodpercig. Ekkor
hangjelzést fog hallani. A LED 9 piro-
san/kéken kezd villogni, mialatt a lejat-
szbeszkdzzel valé kapesolat létesitése
megkezdddik. A fejhallgaté most elkil-
di az azonositét.

2. Kapcsolja be a lejdtszét (pl. okostele-
fon), és inditsa el a Bluetooth-kapcsola-
tot.

3. Esetleg inditsa el a lejatszédeszkdzdn
(pl. okostelefon, MP3 lejatszé) a
Bluetooth-kapcsolatot. A lejdtszé ekkor
mér fogadja a készilék azonositéjat
Rhythm Blast On-Ear ANC.

4. Hozza létre kapcsolatot a lejdtszén a
fejhallgatéval. Ha meg kell adnia a jel-



sz6t, adja meg a ,0000" értéket. Ha a
készilékek &ssze vannak kapcsolva, a
LED 9 kéken villog, és hangjelzés hall-
hatd.

MEGJEGYZES: Rendszerint a lejatszok el-
mentik a készilék azonositéjat. Amennyi-
ben ismételten létre prébdlia hozni a
kapcsolatot a két készilék kdzott, aktivalt
Bluetooth-kapcsolat esetén, akkor mér nem
kell manudlisan létrehozni a kapcsolatot.

5. Inditson el a lejdtszén egy zeneszdmot.
A hangot a fejhallgaté jatssza le.

7.3 Nincs kapcsolat a
lejatszoeszkozzel

Ha nem lehet kapcsolatot létesiteni lejat-
szbeszkdzzel, vagy az egyik fejhallgatd
néma marad, akkor hajtsa végre a kdvetke-
28 lépéseket:

1. A lejatszéeszkozon tordlion a készi-
léklistabol minden Rhythm Blast On-Ear
ANC bejegyzést.

Kapcesolja be a fejhallgatét.

Kapcsolja &ssze a fejhallgatét a leirtak
szerint.

wnN

7.4 Bluetooth-kapcsolat
megszakitasa/bontasa

¢ Amikor bekapcsolja a fejhallgatét, a
kapcsolat a lejatszéeszkdzzel ideigle-
nesen megszakad.

¢ Nyomja 2x réviden a(z) 13 gombot
az okostelefon és a fejhallgatd kaézstti
kapcsolat bontdsdhoz. A pdrosités Gjra
elindul.

o A lejatszéeszkdzzel valé Bluetooth-kap-
csolat folyamatos levélasztésahoz t6rol-
ie a lejatszdeszkdz késziléklistajaban
a(z) Rhythm Blast On-Ear ANC &sszes
bejegyzését.

7.5 A gombok funkcioi

FIGYELMEZTETES hallaskaro-
sodasra!

© A til hangos hangerd hallaskérosodast
okozhat! A hallds lehetséges sérilésének
vagy elvesztésének megakaddlyozdsa
érdekében, ne hallgasson semmit magas
hangerészinten hosszi ideig.

MEGJEGYZESEK:

* A maximdlisan bedllithaté hangeré el-
érését a fejhallgatdn hangijelzés jelzi.

e A gombok csak Bluetooth kapcsolat
esetén aktivak, kdbeles kapcsolat ese-
tén nem.

o Akezelés a késziléktipustél, a szoftver-
verzi6tél és az alkalmazastél figgden el-
téré lehet.

A kovetkezd funkcidk haszndlhatdk a fejhall-
gaté gombijaival:

Gomb Funkcio

* nyomija kb. 3 mésodper-
cig: Be-/kikapcsolds (hang-
jelzés)

Alz) 13
gombot

lejatszas kézben:

e roviden lenyomva: Szinet
/ lejétszds inditdsa

* 3x réviden lenyomva: Az
dsszekapcsolt okostelefon
nyelvi asszisztensének akti-
vélasa

telefonalas kézben:

* rdviden lenyomva: Hivds
fogaddsa/befejezése

® 2x réviden lenyomva: Hi-
vds ismétlése

* hosszan lenyomva: Telefon-
hivas elutasitdsa

o6

e rdviden lenyomva: Hange-
ré ndvelése

® hosszan lenyomva: Kdvet-
kezd dal

+5
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e rdviden lenyomva: Hange-
ré csokkentése

¢ hosszan lenyomva: A dal
elejére ugrik

® 2x hosszan lenyomva: EI6-
z6 dal

tesités (ANC) bekapcsold-
sa

® ismét réviden lenyomva:
ANC kikapcsoldsa és Am-
bient Aware-re tkapcsold-
sa

® ismét réviden lenyomva:

NC 14

sa

e roviden lenyomva: Zajmen-

Ambient Aware kikapcsold-

7.6 Aktiv zajmentesités

A fejhallgaté aktiv zajmentesitéssel (ANC:
Active Noise Cancellation) rendelkezik. Ez
azt jelenti, hogy a rendszer a kérnyezetbdl
érkezd hangokat célzottan generdlt valasz-
jelekkel megszinteti.
o A zajmentesités csak akkor mikadik,
ha be van kapcsolva.
¢ Roviden nyomja meg az NC 14 gom-
bot a funkcié bekapcsoldsdhoz. A
LED 15 fehéren vildgit. Egy hangjelzés
hallhaté.
* Ha a funkcié be van kapcsolva, akkor
nyomja megy réviden az NC 14 gom-
bot a funkcié kikapcsoldsahoz. A
LED 15 kialszik. Harom hangjelzés
hallhaté.

7.7 Transzparencia

Ha a Transzparencia funkcié be van kap-
csolva, akkor a kérnyezetet majdnem Ggy
érzékeli, mintha nem viselne fejhallgatét.
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MEGJEGYZES: A Transzparencia funkcié
automatikusan bekapcsol, ha telefonhivast
fogad. A telefonbeszélgetés befejezése utan
ez esetleg kikapcsol.

7.8 Hivasok Bluetooth-on
keresztul

Ha a késziléket okostelefonnal kétdtte ds-
sze, hivasokat is fogadhat rajta keresztil.

MEGJEGYZESEK:

e Egyes mobiltelefonok esetében hivasfo-
gaddshoz a Bluetooth audio forrdst kell
kivélasztani.

® A zene lejétszdsa automatikusan ledll,
ha bejévé hivas van. A lejdtszds a hi-
vés befejezése utan folytatédik.

e Nem minden mobiltelefon tdmogat min-
den funkcidt.

1. Hivasfogadéshoz réviden nyomija le a
O 6 gombot.

2. Telefondlés kdzben a kévetkezd gom-
bok segitségével szabdlyozhatja a han-
gerésséget: + 5 és=7.

3. A telefonhivas befejezéséhez nyomja
meg réviden a © 6 gombot. Amennyi-
ben zene lejdtszasa kdzben fogadta a
hivést, gy a hivas befejezését kovetd-
en a késziilék folytatia a zeneszdm le-
jatszasat.

7.9 Kapcsolat bontasa

A kapcsolat bontdsra kerdl, ha...
.. az egyik késziléket kikapcsoljdk;
... a Bluetooth funkciét kikapcsoljdk;
.. tollépik a hatésugarat (kb. 10 mé-
ter).



7.10 Kabelen keresztul
torténo lejatszas

MEGJEGYZES: A kabelen keresztill trténd
lejétszds elsSbbséget élvez a Bluetooth-kap-
csolattal t6rténd lejétszéssal szemben. Az eset-
leg fenndllé Bluetooth kapcsolat a 3,5 mm-es
jack dugés kabel 16 csatlakoztatdsakor meg-
szakad.

1. Csatlakoztassa a 3,5 mm jack dugés
kébel 16 jack dugéjat a hangforrds fej-
hallgatéjdnak bemenetébe (pl. okostele-
fon, MP3-lejatszd) és a mésik jack
dugét az eszkdzdn 1évé bajonettesatla-
kozéba 10.

Kapcsolja be a lejatszéeszkdzt.

Inditsa el a lejatszdst a lejatszédeszks-
z6n. A hangot a fejhallgaté adja vis-
sza. A lejatszést és a hangerét a
lejatszdeszkdzon lehet vezérelni.

wn

8. Szadllitas

A fejhallgaté helytakarékosan ésszecsukha-

t6.

1. A+ B kép: Allitsa a fejhallgaté kagyls-
kat 2 és 4 a B képen |athaté pozicis-
ba, ehhez tolja be &ket.

2. € kép: Haitsa be a fejhallgatéd kagylé-
kat 2 és 4 befelé, a fejhallgaté-kengyel-
hez 3.

9. Tisztitas

FIGYELEM - anyagi kar!

® Szakitsa meg a kdbelcsatlakozésokat.

© Ovja a késziléket csepegd vagy froc-
csend viztél.

© A tisztitdshoz ne alkalmazzon erés
vagy sirold hatdso tisztitészereket.

® Ha szikséges, a készilék tisztitdsahoz
csak enyhén nedves, puha rongyot
haszndljon.

10. Tarolas hasznalaton

kival

* Ha nem haszndlja a késziléket, olyan
helyen tarolja, ahol nincs kitéve magas
hémérsékletnek vagy nedvességnek.

o  Toltse fel az akkumuldtort, ha elérelét-
hatélag hosszabb ideig nem fogja
haszndlni a fejhallgatét. Vegye figye-
lembe, hogy a 10l hosszd tav tdrolds
az akkumuldtor rendszeres t6ltése nél-
kil csokkentheti az akkumulator kapaci-
t4sét. El6zze meg az akkumuldtor teljes
lemerilését.

11. Eltavolitas

A készilékben haszndlt akkumulatorokat ti-
los a haztartdsi hulladékba dobni. A készi-
léket a beépitett akkumulétorokkal
szakszer(en kell drtalmatlanitani. A hasz-
ndlt akkumuldtorok li.polimer akkumulato-
rok. Az Li révidités a litium elemet jeldli.

A terméket a 2012/19/EK

eurdpai irdnyelvnek megfele-

|&en kell leselejtezni. Az

athizott kerekes szemetestd-

rolé szimbdlum azt jelenti,

hogy a termék az Eurépai

Unidban szelektiv hulladékgyjtés kereté-
ben tévolithaté el. Ez a termékre, valamint
az ezzel a szimbélummal ellatott minden
tartozékra érvényes. A megjeldlt termékek
nem dobhaték a hdztartdsi szemétbe; eze-
ket az elektromos és elekironikus készilékek
Gjrahasznositasdval foglalkozé gyiijtéhelye-
ken kell leadni.

Az Ujrahasznositds szimbé-

luma példdul egy targyat vagy
anyagrészeket Gjrahasznosi-

tasra alkalmasként jeldl meg.

Az Ojrahasznositds segit a
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nyersanyagok felhaszndldsanak, valamint a
kérnyezetterhelés csokkentésében.

Csomagolas

A csomagolés kidobdsakor vegye figyelem-
be az On orszdgdban érvényes megfeleld
kérnyezetvédelmi eléirasokat.

12. Problémamegoldas

Ha a fejhallgaté nem megfeleléen mikadik,
elészor ellenérizze az ellendrzélistan felso-
rolt problémdkat. Lehetséges, hogy csak ki-
sebb problémard| van sz6, amelyet egyedil
is képes megoldani.

FIGYELEM - anyagi kar!
©® Semmiképp ne kisérelje meg a készilé-
ket 8ndlléan megjavitanil

Hiba

Lehetséges okok/elha-
ritas médja

Rossz hang-
mindség

- Vannak zavaré targyak a
lejatszdeszkoz és a fej-
hallgaté kézatt (pl. vas-
beton falak vagy més
raddideszkozok)e

- Tulségosan eltdvolodott a
lejatszbeszkdzt812 A ma-
ximdlis hatésugér (zava-
ré targyak nélkil) kb.

10 méter.

- Vannak zavaré targyak a
lejatszéeszkdz kdzelé-
ben? Esetleg véltoztassa
meg a lejatszéeszkdz he-
lyét.

A funkciék
nem muikéd-
nek

Néhdny funkciét nem
minden mobiltelefon ta-
mogat.

Lehetséges okok/elha-

Hiba ritas médja

- Ha a lejatszéeszkdz be
van kapcsolva, és elin-
dult, a megfeleld funkcios-
ra van dllitva? Esetleg
névelje a hangerét a le-
jatszoeszkodzon.

Nincs kap-
csolat a le-
jatszoeszkd
zzel

- Amennyiben nem 6n lét-
re kapcsolat a lejat-
szdeszkozzel, akkor
kévesse a ,Nincs kapcso-
lat a lejatszéeszkdzzel”
a(z) 161. oldalon fejeze-
tet szereplé utasitdsokat.

Aktivalva van a Bluetooth
a lejatszéeszkdzon?

- Alejétszéeszkdz és a fej-
hallgaté Bluetooth-on ke-
resztil van
csatlakoztatva?

Nincs hang

- Afejhallgaté akkumulato-
ra lemeriilte
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13. MiUszaki adatok

Modell: SKBO 35 Al
Csak kabeles iize-

melésnél

Impedancia: 32Q

Szélessavy jelfe-
sziltség (SPCV):

133mV +/-10 %

Bluetooth: Bluetooth v5.2
Frekvenciatarto-
mdny: 2.402 - 2.480 MHz
Adételjesitmény: 12 dbm (max.)
Hatésugér: legfeljebb 10 m
Akkumulator: litium-ion 3.7, V,
750 mAh (2.78 Wh)
Toltéfesziltség: 5V=—=
Toltéaram: 1A
Bemenetek: 1x USB-C
1 x 3,5 mm sztereo
jack
Futamida: legfeljebb 35 6ra mi-

kodési idé kozepes
hangerén

Méretek (Sz x Mé x
Ma):

kb. 17 x 19 x 8 cm
(kihajtva)

Témeg:

kb.250g (tartozékok

nélkil)

Uzemeltetési feltéte-

lek:

10 °C és 35 °C k&
zott
Levegd-pdratartalom

40 85%-ig relativ

Taroldsi feltételek:

10 °C és 35 °C ko-
zott

Levegd-pdratartalom
40 85%-ig relativ

Egyszerusitett EU-megfeleloségi

nyilatkozat

A HOYER Handel GmbH ezennel kijelenti,

hogy a SilverCrest SKBO 35 A1 (IAN

411188_2201) készijlék megfelel a

2014/53/EU irdnyelvnek.

Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes szo-

vege a kovetkezé weblapon elérheté:
http://qr.hoyerhandel.com/I/

411188_2201

Az EU-megfeleléségi nyilatko-
zattal kapcsolatos tajékoztatas
A HOYER Handel GmbH ezennel kijelenti,
hogy ez a készilék megfelel a

ROHS 2011/65/EU irdnyelv alapveté kéve-
telményeinek.

Alkalmazott szimbélumok

Ce

A CE-jelzéssel a

HOYER Handel GmbH az uniés
rendelkezéseknek valé megfele-
|ést jelzi.

Ez a szimbélum a csomagolds
kérnyezetbardt médon t3rténd ar-
talmatlanitdsara emlékeztet.

Az Gjrahasznositds szimbdluma-
val (3 nyil) az djrahasznosithatd
mp  |anyagokat jeldlik. Az anyagot a
kézépen taldlhaté Gjrahasznosi-
tasi szam (it: 21) és/vagy a rovi-
dités (itt: PAP) segitségével lehet
meghatdrozni.

Ujrahasznosithaté anyagok:
Méanyag polietilén tereftalét

Egyendram

Egy Gjrahasznosithatd termékrdl
van sz6, amely a bdvitett gydrtoi
felel@sségnek és a szelektiv hullo-
dékgydijtésnek van alévetve.

A miszaki véltoztatdsok joga fenntartva.
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14. Garancia

@O JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék BLUETOOTH® ON-EAR
megnevezése: |FEJHALLGATO

Gydrtdsi szdm: |411188_2201

A termék tipusa: | SKBO 35 Al

A termék azono-
sitasra alkalmas
részeinek meg-
hatdrozdsa:

Rhythm On Ear ANC fej-
hallgats, USB 161t8ké-
bel 17 (A tipust USB C
tipusd USB-n) 30 cm
13,5 mm jack dugés ké-
bel 16 1 m

A gydrté cégne-
ve, cime és ema-
il cime:

Hoyer Handel GmbH
Kihnehofe 12
22761 Hamburg
GERMANY

A szerviz neve,
cime és telefon-
szdma:

Szerviz
Magyarosrzag
Teknihall Elektronik
GmbH

Breitefeld 15

64839 Minster
GERMANY

Tel.: 06800 21225
E-Mail: hoyer@lidl.hu

Az importdlé és
forgalmazé cég-
neve és cime:

Lidl Magyarorszag
Kereskedelmi Bt.
H-1037 Budapest
Radl arok 6

1. Ajétdllési idé a Magyarorszdg terile-
tén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi
Bt. Uzletében tortént vasdrlds napjdtdl

szamitott 1 év, amely jogveszté. A jétdl-
l&si id& a fogyaszté részére torténd at-
adéssal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazé, vagy annak megbizottja
végzi, az izembe helyezés napjéval
kezdédik.

. AjéKallési igény a 6télldasi jeggyel érvé-
nyesithetd. A j6téllasi jegy szabdlytalan
kidllitdsa, vagy dtaddsanak elmaraddsa
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nem érinti a j6tdllési kotelezettség-valla-
l&s érvényességét. Kérjik, hogy a vasar-
l&s tényének és idSpontjanak
bizonyitésdra 6rizze meg a pénztdri fi-
zetésnél kapott j6téllasi jegyet a vésar-
l&st igazold blokkot.

. A vasarlastdl szamitott hdrom munkana-

pon beliil érvényesitett csereigény ese-
tén a forgalmazé kételes a terméket
kicserélni, feltéve ha a hiba a rendelte-
tésszer haszndlatot akaddlyozza. A j6-
tallési jogokat a termék tulajdonosaként
a fogyaszté érvényesitheti az druhdzak-
ban, valamint a j6tdllési tajékoztatéban
feltintetett szervizekben.

(A magyar Polgdri Térvénykonyv alap-
jan fogyaszténak mindsil a szakmdja,
6nall6 foglalkozdsa vagy zleti tevé-
kenysége korén kivil eljard természetes
személy.)

A j6tdllas ideje alatt a fogyaszté hibas
teljesités esetén kérheti a termék kijavi-
tasat, kicserélését, vagy ha a termék
nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalmazénak ardnytalan tébbletkslt-
séggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
téshoz, kicseréléshez fiz6d6 érdeke
alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz6déstd| és
visszakérheti a vételdrat. A kijavitas so-
rén a termékbe csak Uj alkatrész keril-
het beépitésre.

. Afogyaszté a hiba felfedezésé utan a

lehetd legrovidebb idén belil koteles a
hibat bejelenteni és a terméket a j6tallé-
si jogok érvényesitése céljabél &tadni.
A hiba felfedezésétél szamitott két hé-
napon belil bejelentett j6téllasi igényt
idében kézodltnek kell tekinteni. A kdzlés
elmaraddsdbdl eredd karért a fogyasz-
t6 felelds. A jotdllsi igény érvényesithe-
téségének hatdrideje a termék, vagy
fédarabjdanak kicserélése esetén a csere
napjén Gjraindul.



5. A rogzitett bekotésy, illetve a 10 kg-ndl A j6tdllds o fogyasztd térvénybél eredd sza-
stlyosabb, vagy t6megkdzlekedési esz-  vatossagi jogait és azok érvényesithetésé-
kézon nem szdllithaté terméket az ize-  gét nem érinti.
meltetés helyén kell megjavitani. Abban
az esetben, ha a javitds a helyszinen
nem végezhetd el, a termék ki- és vis-
szaszerelésérdl, valamint szdallitasarél a
forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajotdllés nem dll fenn, ha a hiba a nem
rendeltetésszer( haszndlatbdl, atalaki-
tasbél, helytelen térolasbdl, vagy a
haszndlati utasitéstdl eltérd kezelésbdl,
vagy bérmely a vésarlast koveté beha-
tasbol fakad, vagy elemi kdr okozta, és
azt a forgalmazé, vagy a szerviz bizo-
nyitja. A jétallés nem vonatkozik a moz-
g6 kopé alkatrészek (vilagitdtestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( el-
haszndléddsdra. A szerviz és a forgal-
mazé a kijavitds sordn nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik
személyek dltal térolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a
megyei (févarosi) kereskedelmi és ipar-
kamardk mellett mikadd békéltet testi-
let eljardsat is kezdeményezheti.

A www.lidl-service.com weboldalrél letlt-
heti ezeket a kézikdnyveket, szdmos egyéb
kézikdnyvet, valamint telepitd szoftvereket.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI =
Foia]

Ezzel a QRkéddal kézvetleniil a Lidl szervi-
zoldaléra juthat (www.lidl-service.com) és a
411188_2201 cikkszdm megaddsat ks-
vetéen megnyithatja a haszndlati utasitdst.
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Garanciakartya 411188 2201

A jotdllasi igény bejelentésének és javitdsra divételi idépontia:

A hiba oka:

A fogyaszté részére t6rténé visszaadds idSpontja:

A hiba javitésdnak média:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirdsa:

A javitasra tekintettel a j6tdllas 0j hatarideije:
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1. Pregled

Oznadevanje Opis

1 Lok 3koljke slusalk (za nastavitev velikosti)

2 |L Leva $koljka sludalke, nastavljiva in zloZljiva

3 Naglavni lok

4 R Desna $kolika sludalke, nastavljiva in zloZljiva
Tipka:

5 |+ Naslednja skladba
Zvianije glasnosti
Vecfunkcijska tipka:
Premor / Zaéetek predvajanija

6 |0 Zagon asistenta za govor na pametnem telefonu
Sprejem / Zakljuéek / Zavrnitev / Ponovitev klica
Tipka:

7 |- Zacetek skladbe/prejinja skladba
Znizanje glasnosti

8 Vtiénica za mikrofon

9 Lu¢ka LED indikatorja povezanosti / baterija je skoraj prazna

10 3,5-mm vtiénica za slusalke

11 Vti¢nica USB-C

12 Lugka LED indikatorja polnjenja

13 | Tipka za vklop/izklop

12 |NC Tipka za odpravljanje 3umov / Ambient Aware / nacin Tal-
kThru

15 LED ANC
3,5-mm kabel slusalk

16 ni prikazano

17 |ois Polnilni kabel USB (USB tip A na USB tip C)

ni prikazano
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Najlepsa hvala za vase
zaupanje!

Cestitamo vam za vase nove slusalke

Rhythm On Ear ANC.

Za varno ravnanie z izdelkom in informacije
o njegovi celotni zmogljivosti:

¢ Pred prvo uporabo temeljito
preberite ta navodila za upora-
bo.

¢ Upostevajte predvsem varno-
stne napotke!

¢ Naprava se lahko uporablja
samo na nadin, ki je opisan v teh
navodilih za uporabo.

¢ Navodila za uporabo shranite
za poznejso uporabo.

¢ Ce aparat predate naprej, zra-
ven prilozite tudi ta navodila za
uporabo. Ta navodila za upora-
bo so sestavni del izdelka.

Zelimo vam veliko veselja z vasimi novimi

sludalkami Rhythm On Ear ANC!

Simboli na napravi

©

Informacije o blagovnih znam-
kah

Simbol navaja, da je treba uposte-
vati vsebino navodil za uporabo.

USB® je registrirana blagovna znamka pod-

jetia USB Implementers Forum, Inc.

Blagovni znak in ime blagovne znamke Sil-
verCrest sta last zadevnega lastnika.

€3 Bluetooth’

Besedna znamka Bluetooth® in logotip Blue-

tooth (®) sta registrirani blagovni znamki
podjetja Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest
Group), vsakréna uporaba blagovne znam-
ke s strani podietja Hoyer Handel GmbH je
dovoljena z licenco.
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2. Predvidena uporaba

To je naprava zabavne elektronike. Slusalke
Rhythm On Ear ANC so namenjene predva-
janju zvoka zvoénih naprav prek povezave
Bluetooth ali 3,5-mm vtiénice za slusalke.
Naprava ima vklju&eno funkcijo sludalk za
telefonske pogovore.

Naprava je namenjena za domaco upora-
bo in je ni dovoljeno uporabljati v komerci-
alne namene.

Napravo lahko uporabljate le v notranjih
prostorih.

Izdelka ne predelujte ali popravijajte. Proizva-
jalec ni odgovoren za $kodo ali motnie, ki so
posledica nestrokovnega popravila ali prede-
lav. Vso odgovornost za to nosi uporabnik.

3. Varnostni napotki

Opozorilni napotki
Po potrebi upoitevajte naslednje opozorilne
napotke v teh navodilih za uporabo:

NEVARNOST!

Ta simbol v povezavi z napotkom
»Nevarnost« pomeni visoko tvega-
nje. Neupostevanje opozorila ima
za posledico smrt ali teZko telesno
poskodbo.

OPOZORILO!

Ta simbol v povezavi z napotkom
»Opozorilo« pomeni srednje tvega-
nje. Neupostevanje opozorila ima
lahko za posledico smrt ali tezko te-
lesno poskodbo.

POZOR!

Ta simbol v povezavi z napotkom
»Previdno« pomeni nizko tveganije.
Neupostevanje opozorila ima lahko
za posledico lahke ali zmerne teles-
ne poskodbe.

POZOR!
MozZno tveganie $kode na napravi.

NAPOTEK:
Dejanska stanja in posebnosti, ki jih morate
upostevati pri delu z napravo.

A\
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Navodila za varno uporabo

® Ta naprava ima integrirano baterijo, ki je ni mogoce zamenijati.

®© Preverite pred uporabo naprave. Okvarjene ali poskodovane na-
prave ne smete nikoli uporabljati.

NEVARNOST za otroke in

osebe z omejitvami!
Embalaza ni ofrodka igraéa. Otroci se
ne smejo igrati z embalaZo. Obstaja
nevarnost zadusitve.
Ta aparat lahko ofroci, starejsi od 8 let,
in osebe z omejenimi fiziénimi, &utilni-
mi ali miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanikljivimi izku$njami in/ali zna-

njem uporabljajo samo, ¢e so pod nad-

zorom odrasle osebe ali so bili pougeni
o varni uporabi aparata in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride pri
taki uporabi. Ofroci se ne smejo igrati

z napravo. Otroci brez nadzora napro-

ve ne smejo Cistiti ali vzdrzevati.

Napravo shranjuijte izven dosega otrok.

OPOZORILO pred nesreéami
zaradi zmanjsanega
zaznavanja!
Okoljski hrup se lahko slisi drugace kot
obiéajno. Sluialk v nobenem primeru
ne uporabljajte pri dejavnostih, pri ka-

terih morate paziti na dogajanje v oko-

lici, zlasti pri upravljanju strojev
ali vozil v cesitnem prometu. (To
velja tudi za kolesa.) Pri tem upo-
$tevaite tudi zakonske predpise in pra-
vilnike, ki veljajo v drzavi, v kateri
uporabljate napravo.

OPOZORILO - nevarnost
zaradi baterije!

najmanj 1 A, ki ni vkljuéena v obseg
dobave).
Ce uporabljate omrezni adapter USB,
mora biti uporabljena vti¢nica vedno
dobro dostopna, da lahko v primeru ne-
varnosti hitro izvledete omreZni adapter
USB iz vtiénice. Upostevaite tudi navo-
dila za uporabo omreznega adapterja
USB.
Baterijo polnite le z originalno dodatno
opremo (polnilni kabel USB, USB tip A
na USB tip C) .
Slusalk med polnjenjem ne smete pokri-
ti.
Naprave ne smete vredi v ogen;.
Obstaja NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Zaicitite baterijo pred mehanskimi po-
skodbami. Obstaja NEVARNOST
POZARA!
Naprava vsebuie litij-ionsko baterijo.
Baterije ni dovoljeno demontiratil
- Te naprave ni dovoljeno odpirati!
Napravo odlozite med odpadke le v
celotil
Naprave ne izpostavljajte neposredni
sonéni svetlobi ali vro&ini. Napravo
uporabljajte samo v temperaturnem ob-
mocju od +10 °C do +35 °C. Baterijo
lahko polnite le v tem temperaturnem
obmogju. Upostevajte, da temperatura
v osebnem vozilu lahko krepko presega

35 °C.

OPOZORILO pred poskodbo
sluha!
© Preden zaénete slusalke uporabljati,
nastavite nizko glasnost na predvajalni-
ku.
© lzogibajte se previsoki glasnosti, zlasti
v daljSih ¢asovnih obdobijih ali pri po-
gosti uporabi. Previsoka glasnost lahko

Naprava vsebuje fiksno nameséeno litij-ion-

sko baterijo. Upostevaijte naslednje varno-

stne napotke.

©® Zaradi visoke porabe toka slusalk ne
polnite prek prenosnika/osebnega ra-
¢unalnika. Slusalke polnite samo z na-
pajalno enoto USB (izhodni tok
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trajno poskoduje sluh. Da bi se izognili
poskodbam sluha, vedno nastavite
glasnost na udobno raven.

A OPOZORILO - radijske motnje!

O}

®

O}

V letalih, bolnisnicah ali v bliZini medi-
cinskih elektronskih sistemov napravo
izklopite.

Radijski valovi lahko omejijo delovanije
obéutljivih elekiriénih naprav. Med iz-
delkom in srénimi spodbujevalniki ali
implantabilnimi kardioverterskimi defi-
brilatorji mora biti najmanj 20 c¢m raz-
dalje, saj lahko elektromagnetno
sevanje omeiji delovanije srénih spodbu-
jevalnikov.

Radijski valovi lahko povzrogijo okva-
ro sludnega aparata.

POZOR - nevarnost za hisne
ljubljencke in domace Zivali!

©

Elektricne naprave so lahko nevarne za
hisne ljubliengke in domaée Zivali. Po-
leg tega lahko tudi Zivali povzrogijo
§kodo na napravi. Zato Zivalim prepre-
&ite stik z elektriénimi napravami.

POZOR - materialna skoda!

O]

(O]

Ce opazite morebitne nepravilnosti
(npr. nenavadne zvoke, ¢uden vonj ali
dim), napravo takoj izklopite in odstra-
nite polnilni kabel USB. V tem primeru
naprave ne uporabljajte vec.
Ce napravo prenesete iz hladnega v to-
pel prostor, lahko v napravi nastane
kondenzacijska vlaga. Naprava naj bo
nekaj ur (vsaj pribl. 2 uri) izklopljena.
Napravo zaiéitite pred poskodbami,
npr. pred:
- kapljajodo in prieo vodo
- vrogino, neposrednimi sonénimi zar-
ki in odprtim ognjem
- udarci in podobno uporabo sile
Nikoli ne hranite sve¢ in drugih odprtih
plamenov blizu tega izdelka, da pre-
precite Sirjenje pozara.
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Priklju¢eni kabel za3¢itite pred poskod-
bami, npr. pred:

- ostrimi robovi

- vroc¢imi mesti

- sfisnjenjem ali zme&kanjem
Napravo je dovolieno uporabljati le v
suhem prostorul

Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih
Cistil.

Da bi prepreéili morebitne nevarnosti,
aparata ne predelujte. Popravila se
smejo izvajati samo v strokovni delavni-
ci oz. v servisnem centru.

4. Vsebina paketa

—_

—_ —

—_

J—

sludalke Rhythm On Ear ANC

polnilni kabel USB 17 (USB tip A na USB
Tip C) 30 cm

3,5-milimetrski kabel slusalk 16 1 m
navodila za hitri zadetek (QSG: Quick
start guide)

celotna navodila za uporabo (na
internetu)

kratka navodila (prilozena napravi)

Vzemite vse dele iz embalaZe in preve-
rite, Ce so prisotni vsi.

Odstranite vso embalazo.

Prepri¢aijte se, da je naprava neposko-
dovana.

V primeru nepopolne ali okvarjene dobave
se obrnite na pristojni servisni center proi-
zvajalea.



5. Polnjenje

A OPOZORILO!

Zaradi visoke porabe toka slusalk ne
polnite prek prenosnika/osebnega ro-
&unalnika. Slusalke polnite samo z na-
pajalno enoto USB (izhodni tok
najmanj 1 A, ki ni vklju&ena v obseg
dobave).

©® Naprave med polnjenjem baterije ne
smete pokriti.

©® Napravo smete polniti le v suhem pro-
storu.

NAPOTKI:

o Ce uporabljate omrezni adapter USB

(ni priloZen), upostevajte njegova navo-

dila za uporabo.

¢ Pred uporabo naprave baterijo pov-
sem napolnite.

*  Maksimalna zmogljivost baterije je do-
sezena po pribl. 4-5 ciklih polnjenija.

e Cas polnjenja prazne baterije je 2,5
ure.

* Predvajanje med polnjenjem ni mogoce.

Ko je baterija izpraznjena, zaéne indikator
povezave 9 utripati rdeée. Slisali boste
zvoéni signal.

1. Vti¢ USB-C polnilnega kabla USB 17
prikljuite v vti€nico USB-C 11 napro-
ve.

2. Vi€ USB-A polnilnega kabla USB 17
povezite z omreznim adapterjem USB
(min. 1 Aizhodnega toka, ni prilozen v
obsegu dobave). Ce so bile sluialke
vklopliene, se bodo zaradi polnjenje
izklopile. Med polnjenjem sveti rde¢a
lugka LED 12. Lugka LED ugasne, ko je
baterija popolnoma napolnjena.

6. Namestitev slusalk

OPOZORILO pred nesre¢ami
zaradi zmanjSanega zazna-
vanja!
©® Nikoli ne uporabljaijte slusalk med de-
javnostmi, pri katerih morate biti pozor-
ni na okolico.

1. Posamezno slusalko namestite tako, da
se oznaka R nahaja desno in oznaka L
levo.

2. Slika B: Prilagodite velikost slusalk s
pomodjo obeh nastavljivih 3koljk slu-
Salk 2 in 4 velikosti svoje glave, tako

da izvledete oz. potisnete noter oba lo-
ka 1.

7. Upravijanje

7.1 Vklop/Izklop slusalk

NAPOTEK: Slusalke se samodejno izklopi-
jo...
. po priblizno 5 minutah brez povezave s
predvajalnikom;
. &e je baterija presibka.

®  Za vklop ali izklop sluialk pritisnite
gumb za O vklop/izklop 13 za pribl.
3 sekunde, dokler ne zaslisite signala.

7.2 Vzpostavijanje
povezave Bluetooth

NAPOTKI:

* Ime naprave je Rhythm Blast On-Ear
ANC.

* Ko jo vklopite, naprava samodejno po-
skusi vzpostaviti povezavo z nazadnje
seznanjeno napravo.

® Prosimo, upostevaite, da se vzpostavi-
tev povezave lahko razlikuje glede na
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napravo in programsko opremo, ki jo
uporabljate.

e Ce v roku pribl. 5 minut povezava Blue-
tooth ni vzpostavljena, se naprava
izklopi.

¢ Ce zelite slusalke povezati z ragunalni-
kom, v operacijskem sistemu po potrebi
nastavite vhod za zvok, da lahko mikro-
fon slualk uporabljate na primer v pro-
gramih za klepet.

¢ Ce boste napravo kdaj predali naprej,
najprej izbridite povezavo Bluetooth z
napravo, da zaiéitite svoje podatke in
svojo zasebnost, fer jo po potrebi od-
stranite iz seznama povezav v svojem
pametnem felefonu..

1. Ce zelite vklopiti napravo, pritisnite in
za priblizno 3 sekund drzite gumb
O 13. Zaslidi se zvoéni signal. Med
vzpostavljanjem povezave s predvajal-
nikom zaéne lu¢ka LED 9 utripati rde-
&e/modro. Sludalke zdaj posliejo
oznako.

2. Vklopite predvajalnik (npr. pametni tele-
fon) in zaZenite povezavo Bluetooth.

3. Po potrebi zaZenite povezavo Bluetooth
v napravi za predvajanje (npr. pamet-
nem telefonu, predvajalniku MP3).
Predvaijalnik bi sedaj moral zaznati
oznako naprave Rhythm Blast On-Ear
ANC .

4. Na predvajalniku vzpostavite poveza-
vo s slusalkami. V primeru poziva za
geslo vnesite »0000«. Ko sta napravi
povezani, lu¢ka LED 9 utripa modro in
oglasi se zvoéni signal.

NAPOTEK: Predvajalniki praviloma shrani-
jo ime naprave. Pri ponovnem vzpostavlja-
nju povezave ni treba roéno vzpostaviti
povezave, &e je funkcija Bluetooth vkloplje-
na.
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5. Na predvajalniku zaZenite predvajanje
glasbenega posnetka. Sludalke predve-
jajo zvok.

7.3 Nipovezave s
predvajalnikom

Ce povezave s predvajalnikom ni mogoce

vzpostaviti ali &e so slusalke $e vedno utisa-

ne, izvedite naslednje korake:

1. Na seznamu naprav v predvajalniku

izbrisite vse vnose iz Rhythm Blast On-

Ear ANC.

Vklopite sluialke.

Slusalke seznanite po opisanem postop-

ku.

wnN

7.4 Prekinitev/locitev

povezave Bluetooth

* Ko izklopite sludalke, se povezava s
predvajalnikom za&asno prekine.

e Za prekinitev trenutne povezave med
pametnim telefonom in sludalkami 2 x
na kratko pritisnite tipko 13. Seznanje-
nje se zaéne znova.

o Ce zelite frajno prekiniti povezavo Blue-
tooth s predvajalnikom, izbrisite vse
vnose na seznamu naprav v predvajal-

niku iz Rhythm Blast On-Ear ANC.

7.5 Funkcije tipk

OPOZORILO pred poskodba-
mi sluha!
©® Preglasno posluianie lahko povzroéi po-
$kodbe sluha! Da bi prepreéili morebitne
poskodbe ali izgubo sluha, se izogibajte
dolgotrajnemu posludanju pri visoki glas-
nosti.
NAPOTKI:
* Ko doseZete najvisjo nastavljivo glas-
nost, slusalke to signalizirajo z enim
zvocnim signalom.



o Tipke so aktivne le pri povezavi Blueto-
oth, ne pa tudi, ki je naprava prikljuce-

na s kablom.

® Delovanie se lahko razlikuje glede na
vrsto naprave, razli¢ico programske
opreme in aplikacijo.

Naslednije funkcije lahko izvedete s tipkami
na slusalkah:

Tipka Funkcija

® pribl. 3-sekundni pritisk:
vklop/izklop (zvoéni si-
gnal)

Tipka 13

med predvajanjem:

e kratek pritisk: premor/za-
&etek predvajanija

e 3 x kratek pritisk: aktivira-
nje asistenta za govor na

fonu

med klicem:

o kratek pritisk: sprejem/za-
kljuéek klica

o 2 x kratek pritisk: ponovi-
tev klica

e dolg pritisk: Zavrnitev klica

o6

povezanem pametnem tele-

nosti

¢ dolg pritisk: naslednja
skladba

+5

o kratek pritisk: zvisanje glas-

e kratek pritisk: znizanje
glasnosti

¢ dolg pritisk: zagetek sklad-
be

e 2 x dolg pritisk: prej$nja
skladba

e kratek pritisk: vklop funkci-
je odpravljanja $umov
(ANC)

* ponovno kratek pritisk:
izklop funkcije ANC in
preklop na funkcijo Ambi-
ent Aware

® ponovno kratek pritisk:
izklop funkcije Ambient
Aware

NC 14

7.6 Aktivno odpravijanje
sumov

Slusalke so opremljene s funkcijo aktivnega

odpravljanja Sumov (ANC: Active Noise

Cancellation). To pomeni, da se hrup iz oko-

lice izniéi s ciljno ustvarjenimi nasprotnimi

signali.

® Funkcija odpravljanja $umov deluje le,
e je vklopliena.

®  Funkcijo vklopite tako, da na kratko pri-
tisnete tipko NC 14. Lu¢ka LED 15 sve-
ti v beli barvi. Oglasi se zvoéni signal.

¢ Ko je funkcija vklopliena, na kratko pri-
tisnite tipko NC 14, da izklopite funkci-
jo. Lugka LED 15 ugasne. Sprosti se
trojni zvoéni signal.

7.7 Transparentnost

Z vkloplieno funkcijo transparentnosti boste
okolico zaznavali skoraj tako, kot da ne bi
nosili slusalk.

NAPOTEK: Funkcija transparentnosti se sa-

modejno aktivira, ko sprejmete klic. Ko
zakljugite klic, se po potrebi izklopi.
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7.8 Klici prek povezave
Bluetooth

Ce ste napravo povezali s pametnim telefo-

nom, lahko z njo opravljate tudi klice.

NAPOTKI:
o Pri nekaterih mobilnih telefonih morate

pri sprejemu klica izbrati zvoéni vir Blu-

etooth.
® Ko prejmete klic, se predvajanje glasbe

samodejno ustavi. Predvajanje se nado-

liuje po koncu klica.
® Vsi mobilni telefoni ne podpirajo vseh
funkcij.

1. Ce zelite sprejeti klic, na kratko pritisni-

te tipko O 6

2. Med klicem lahko prilagajate glasnost s
tickama # 5 in=7.

3. Ce zelite konéati klic, med pogovorom
na kratko pritisnite tipko © 6. Ce ste
klic sprejeli med predvajanjem glasbe,
se glasba po zakljueku klica nadaljuije.

7.9 Prekinitev povezave
Povezava se prekine, ko ...

... eno od naprav izklopite;

... izklopite funkcijo Bluetooth;

... presezete doseg (pribl. 10 metrov).
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7.10 Predvajanje prek kabla

NAPOTEK: Predvajanije prek kabla ima
prednost pred povezavo Bluetooth. Morebi-
tna aktivna povezava Bluetooth se prekine, ko
vstavite 3,5-milimetrski vti¢ za slusalke 16.

1. Vtaknite vti¢ za slusalke 3,5-milimetrske-
ga kabla za slusalke 16 v vtiénico za
sludalke na viru zvoka (npr. pametnem
telefonu, predvajalniku MP3), drugi vti¢
za sludalke pa v vtiénico 10 na napra-
vi.

2. Vklopite predvaijalnik.

3. Zaénite s predvajanjem na predvajalni-
ku. Zvok se predvaja prek slualk. Pred-
vajanije in glasnost upravljate na
predvajalniku.

8. Prenasanje

Slusalke lahko zloZite, da prihranite prostor.
1. Slika A+ B: Skoljki slusalk 2 in 4 poti-

snite noter na poloZaj, kot kaze slika

B.
2. Slika C: Sklopite 3koljki slusalk 2 in 4

navznoter v naglavni lok 3.



9. Ciséenje

POZOR - materialna skoda!

®© Izkljucite vse kabelske povezave.

© Napravo zaicitite pred kapljajoco
vodo in prienjem vode.

©® Ne uporabljajte agresivnih ali abraziv-
nih &istil.

®  Po potrebi oéistite napravo z mehko, ro-

hlo navlazeno krpo.

10. Shranjevanje, ko
naprave ne
uporabljate

¢ Ce naprave ne uporabljate ve, jo shra-

nite na mestu, kjer nanjo ne moreta
vplivati moéna vroéina ali vlaga.

¢ Napolnite baterijo, preden sludalke
shranite za daljsi &as. Upostevaite, da
lahko predolgo shranjevanie brez re-
dnega polnjenja zmanijia zmogljivost
baterije. Prepregite popolno izpraznitev
baterije.

11. Odstranjevanje med
odpadke

Naprava vsebuje integrirano baterijo, ki ne
sodi med gospodinjske odpadke. Napravo

je treba skupaj z integrirano baterijo pravil-
no odstraniti. Uporabljene baterije so tipa li-

tij-polimerne baterije. Kratica Li predstavlja
kemijski element litij.

Za ta izdelek velja evropska

direktiva 2012/19/EU.

Simbol precrtanega smetiéne-

ga kosa na koledckih pomeni,

da se mora proizvod v Evrop-

ski Uniji odstranjevati v loce-

nem postopku zbiranja odpadkov. To velja za
proizvod in za vse dodatne kose proizvoda, ki
so oznadeni s tem simbolom. Oznacene proi-

zvode ne smete odstranjevati skupaj s hidnimi
smetmi, ampak jih morate oddati na posebnih
zbirnih mestih za elektriéne in elektronske
aparate.

Ta simbol za recikliranje ozna-

¢uje npr. predmet ali dele ma-

teriala, ki so primerni za

ponovno uporabo. Recikliranje

pomaga pri zmanjsevaniju po-

rabe surovin in tako razbremenjuje okolje.

Embalaza

Kadar bi Zeleli odstraniti embalazo, bodite
prosimo pozorni na okoljske predpise v Vasi
drzavi.

12. Odpravljanje tezav
Ce vase sluialke nenadoma ne delujejo tako,
kot bi Zeleli, najprej preglejte spodniji se-
znam. Morda gre za manjso tezavo, ki jo
lahko odpravite sami.

POZOR - materialna skoda!
©® Nikoli ne poskusaijte sami popravljati no-
prave.

Napaka | Mozni vzroki/ukrepi

Alii je predvajalnik vklo-
plien, zagnan in nastav-
lien na pravilno funkeijo?
Po potrebi povecaite
glasnost predvajalnika.

Je funkcija Bluetooth na
predvajalniku aktivirana?
Ali sta predvajalnik in slu-
Salke povezana prek po-
vezave Bluetooth?

Ni zvoka

Ali je baterija v slual-
kah izpraznjena?
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Napaka

Mozni vzroki/ukrepi

Slaba kako-

vost zvoka

Ali so med predvajalni-
kom in sludalkami kak3ni
moteéi predmeti (npr. ar-
miranobetonski zidovi ali
drugi radijski sprejemni-
ki)e

Ste se preve¢ oddaljili od
predvajalnika Najvegii
doseg (brez motecih
predmetov) je priblizno
10 metrov.

Al so v bliZini predvaijal-
nika kakine motece na-
prave? Po potrebi

spremenite lokacijo pred-

vajalnika.

13. Tehnicni podatki

Model: SKBO 35 Al
samo pri delovaniju

na kabel

Impedanca: 32Q

Napetost zaznava-
nja Sirokega fre-
kvenénega pasu
(SPCV):

133mV+/-10%

Bluetooth:
Frekvenéni razpon:

Bluetooth v5.2
2.402 - 2.480 MHz

Delovanjeni |

mogoce

Nekatere funkcije niso
podprte v vseh mobilnih
telefonih.

Povezava z

napravo za
predvajanje
ni vzpostav-
liena

Ce povezava s predvajal-

nikom ni vzpostavljena,
sledite navodilom v po-
glavju "Ni povezave s
predvajalnikom" na
strani 176.

Mo¢ oddajanija: 12 dbm (max.)

Doseg: do 10m

Baterija: litij-ionska, 3.7V,
750 mAh (2.78 Wh)

Polnilna napetost: |5V ===

Polnilni tok: 1A

Vtiénice: 1 x USBC

1 x 3,5-milimetrski
stereo vtic

Cas delovanja:

do 35 ur &asa delova-
nja pri srednji glas-
nosti
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Mere (Sx G x V): |pribl. 17 x19x 8
cm (odprte)
Teza: pribl. 250 g (brez do-

datne opreme)

Pogoiji delovanja:

10 °C do 35 °C
Relativna zraéna vla-

ga 40 do 85 %

Pogoiji shranjeva-
nja:

10°C do 35 °C
Relativna zraéna vla-

ga 40 do 85 %




Poenostavljena izjava EU o skla-

dnosti

Druzba HOYER Handel GmbH izjavlja, da

naprava SilverCrest SKBO 35 Al

(IAN 411188_2201) ustreza direktivi

2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je

na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://qr.hoyerhandel.com/I/

411188_2201

Napotki v zvezi z izjavo EU o
skladnosti

Druzba HOYER Handel GmbH izjavlja, da
ta naprava izpolnjuje osnovne zahteve Di-
rektive ROHS 2011/65/EU.

Uporabljeni simboli

Z oznako CE podjetie
HOYER Handel GmbH zagota-
vlja skladnost s predpisi EU.

g

Ta simbol vas opozarja, da em-
balazo odstranite okolju prijo-
zno.

)
B

S simbolom za recikliranje (3 pu-
dice) so oznadeni materiali, ki so
PAP primerni za ponovno uporabo.
Material je lahko specificiran s $te-
vilko za recikliranje (tu: 21) in/ali
okrajSavo (tu: PAP) na sredini.

Reciklazni materiali: plastika po-
lietilen tereftalat

Enosmerni tok

Gre za izdelek, ki ga je mogoce
reciklirati in je podvrzen razsirjeni
odgovornosti proizvajalca ter loce-
vanju odpadkov.

PridrZujemo si pravice do tehnicnih sprememb.

14. Garancija

Ll Dobavitelj

Uposdtevaite, da naslednii naslov ni naslov
servisnega centra.

Naijprej se obrnite na zgoraj naveden ser-
visni center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

2276] Hamburg
NEMCIJI

B pooblasten servi
Pooblasceni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: hoyer@lidl.si

IAN: 411188_2201

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Hoyer Handel GmbH jaméimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili mo-
rebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
roditve blaga je razviden iz raduna.
Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navede-
ni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navo-
dila o sestavi in uporabi izdelka.

GD 181



5. Kupec je dolzan poobladcenemu servi-
su predloZiti garancijski list in radun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrogitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blad&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je iz-
delek kakorkoli spremenien ali nepravil-
no vzdrZevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3
leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lid| Slovenija d.o.0.k.d.

Pod lipami 1
S-1218 Komenda

182 (5D

Ta priroénik in 3e mnoge druge priroénike,
video posnetke o izdelkih ter programsko
opremo za namestitev lahko prenesete s
spletne strani www.lidl-service.com.

[=] %%, 4: =]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S to kodo QR odprete Lidlovo spletno stran
(www.lidl-service.com), na kateri lahko vpi-
Sete Stevilko artikla (IAN) 411188_2201
in odprete navodila za uporabo.
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1. Pregled

Oznaka Opis

1 Krak 3koljke sluialice (za podesavanie veli¢ine)

2 |L Lijeva 3koljka sludalice, podesiva i preklopna

3 Naglavnik

4 R Desna 3koljka slusalice, podesiva i preklopna
Tipka:

5 |+ sliedeca pjesma
povedavanje glasnoée
Visenamijenska tipka:
pauza / poletak reprodukcije

6 |O pokretanje glasovnog asistenta na pametnom telefonu
prihvaéanje / zavravanje / odbijanje / ponovna uspostava
poziva
Tipka:

7 |- pocetak pjesme / prethodna pjesma
smanijivanje glasnoée

8 Otvor za mikrofon

9 LED indikator veze / slabe baterije

10 Uti¢nica s &epistem od 3,5 mm

11 USB C uti¢nica

12 LED indikator punjenija

13 () Tipka za ukljuéivanje/isklju¢ivanje

12 INC Tipka za aktivnu zvuénu izolaciju / Ambient Aware / TalkThru
Mode

15 LED ANC

16 Kabel s Eepistem od 3,5 mm
bez slike
USB kabel za punijenije (USB tip A na USB tip C

17 o bez slike ponienie | P Pe)

185




Zahvadljujemo vam na
povjerenju!

Cestitamo vam na kupniji novih slusalica

Rhythm On Ear ANC.

Kako biste osigurali sigurnu uporabu proi-

zvoda fe se upoznali sa svim njegovim rad-

nim znadajkama:

¢ Prije prve uporabe patzljivo pro-
Citajte ove upute za uporabu.

¢ Prije svega se pridrzavaijte si-
gurnosnih napomenal!

¢ Uredaj se smije upotrebljavati
samo kako je opisano u ovim
uputama za uporabu.

¢ Sacuvaijte ove upute za uporabu
za referencu v buduénosti.

¢ Ako uredaj namjeravate dati u
trece ruke, prilozite i ove upute
za uporabu. Upute za uporabu
sastavni su dio proizvoda.

Uzivajte u uporabi novih sluialica Rhythm

On Ear ANCI

Simboli na uredaju

©

Napomene vz zastitni znak
USB® je registrirani zastitni znak tvrtke
USB Implementers Forum, Inc.

Zastitni znak i naziv marke SilverCrest vla-
snistvo su njihovih vlasnika.

€3 Bluetooth’

Oznaka rijedi Bluetooth® i logotip Bluetooth
(®) registrirani su zastitni znakovi tvrtke
Bluetooth SIG Inc. (Special Interest Group).
Svaka uporaba zastitnih znakova drustva
Hoyer Handel GmbH je licencirana.

186 HR

Ovaj simbol oznacava da je potreb-
no pridrzavati se uputa za uporabu.

2, Namjenska uporaba

Ovo je elekironicki uredaj za zabavu. Sludo-
lice Rhythm On Ear ANC namijenjene su za
reprodukciju zvuka audio uredaja putem
Bluetooth tehnologije ili utiénice s epistem
od 3,5 mm. Uredaj se moze upotrijebiti kao
sluialice s mikrofonom za obavljanije tele-
fonskih razgovora.

Uredaj je predviden za uporabu u privat-
nom kuéanstvu i ne smije se upotrebljavati u
komercijalne svrhe.

Uredaj se smije upotrebljavati samo u unu-
trasnjim prostorijama.

Nemoijte ni na koji nacin mijenjati ili poprav-
ljati uredaj. Proizvodaé ne odgovara za bilo
kakve stete ili smetnje uzrokovane nepravil-
nim popravcima ili izmjenama. Za to odgo-
vara iskljuéivo korisnik.

3. Sigurnosne napomene

Oznake upozorenja

Po potrebi ée se u ovim uputama za uporabu
primijeniti sliede¢e oznake upozorenia:

OPASNOST!

Ovaij simbol u kombinaciji s napome-
nom ,Opasnost” predstavlja veliki ri-
zik. Nepodtivanje upozorenja uzrokuje
smrt ili ozbiljne ozljede.
UPOZORENJE!

Ovaij simbol u kombinaciji s napome-
nom ,Upozorenje” predstavlja sredniji
rizik. Nepostivanje upozorenja moze
uzrokovati smrt ili ozbiljne ozljede.
OPREZ!

Ovaj simbol u kombinaciji s napome-
nom ,Oprez” predstavlja mali rizik.
Nepostivanje upozorenja mozZe uzro-
kovati manie ili umijerene ozljede.

POZOR!
Postoji rizik od odteéenja uredaja.
NAPOMENA:

Stanja i posebnosti kojih se prilikom uporabe
uredaja potrebno pridrZavati.

A\
A\



Upute za siguran rad

® Ovaj uredaj sadrzava bateriju koja se ne moZe zamijeniti.
®© Provjerite uredaj prije uporabe. Neispravan ili osteéen uredaj ne

smije se upotrebljavati.

OPASNOST za djecu i osobe s
ogranicenjima!
©® AmbalazZa nije dje¢ja igra¢ka. Djeca
se ne smiju igrati ambalaznim materijo-
lom. Postoji opasnost od gusenja.
® Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
starija od 8 godina i osobe s ograniée-
nim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i/
ili znanja ako su pod nadzorom ili su
dobile upute o sigurnoj uporabi ureda-
ja i razumjele opasnosti koje proizlaze
iz nje. Djeca se ne smiju igrati ureda-
jem. Ciséenje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.
® Uredaj drzite izvan dohvata djece.

UPOZORENJE na nezgode

zbog ogranicene sposobnosti

procjene situacije!

© Zvukovi iz okoline mogu u nekim okol-

nostima zvu&ati drugadije nego inade.
Slusalice nipo3to nemoite upotrebljavati
za aktivnosti za vrijeme kojih trebate
paziti na okolne dogadaje, posebice
pri upravljanju strojevima ili vo-
zilima u cestovhom prometu. (To
vrijedi i za bicikliste). Pritom uvazi-
te i zakonske propise i zakone drzave u
kojoj upotrebljavate uredaj.

UPOZORENIJE - opasnost
zbog baterije!
Uredaj sadrzava fiksno ugradenu litij-ionsku
bateriju. Obratite pozornost na sljedeée si-
gurnosne napomene.
©® Zbog velike potrodnje struje nemojte pu-
niti slusalice na prijenosnom/osobnom
ra¢unalu. Slualice punite samo putem
USB mreznog utikaca (izlazna struja od
min. 1 A, nije u opsegu isporuke).

©® Ako upotrebljavate USB mrezni utikag,
upotrijebliena utiénica uvijek mora biti
lako dostupna kako bi se u sluéaju opa-
snosti USB mrezni utika¢ mogao lako
ukloniti. Pridrzavaite se i uputa za upo-
rabu USB mreznog utikaéa.

© Punite bateriju iskljugivo originalnim pri-
borom (USB kabel za punjenije, USB tip
A na USB tip C).

© Sludalice se tijekom punijenja ne smiju
prekrivati.

© Sluialice se ne smiju baciti u vatru! Po-
stoji OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

® Zaititite bateriju od mehanickih ostece-
nja. Postoji OPASNOST OD POZA-
RA!

© Uredaj sadrzava litij-ionsku bateriju.
- Baterija se ne moze vaditi!
- Uredaj se ne smije otvaratil
- Na zbrinjavanje daijte cijeli uredaj!

©® Uredaj nemoijte direkino izlagati suncu
ili toplini. Uredaj upotrebljavaijte samo
u rasponu temperature od +10 °C do
+35 °C. Bateriju takoder punite samo u
ovom rasponu temperature. Obratite
pozornost na to da temperatura skladi-
$tenja u vozilu moZe iznositi i znatno

vise od 35 °C.

UPOZORENJE na ostecenje
sluha!
©® Na uredaju za reprodukciju namijestite
nizu razinu glasnode prije uporabe slu-
Salica.
© Izbjegavaite previsoku glasnodu, pose-
bice dugoroéno ili u slugaju &este upo-
rabe. Previsoka glasnoéa moze dovesti
do trajnog osteéenija sluha. Uvijek po-
desite glasnoéu na prihvatljivu razinu
kako biste izbjegli osteéenije sluha.
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UPOZORENJE na
radiosmetnje!
Iskljugite uredaj u zrakoplovima, bolni-
cama ili u blizini medicinskih elektronié-
kih sustava.
Radiovalovi mogu narusiti funkcionalnost
osjetljivih elektriénih uredaja. Izmedu pro-
izvoda i sréanih elektrostimulatora ili
ugradbenih kardiovertera-defibrilatora
mora se drzati razmak od najmanije
20 cm jer bi elekiromagnetsko zracenje
moglo narusiti funkcionalnost sréanih
elekirostimulatora.
Radiovalovi mogu uzrokovati smetnje u
radu sludnih uredaja.

POZOR - opasnost za kucne i
domace Zivotinje!

O]

Elektronicki uredaiji mogu predstavljati
opasnost za kuéne i domaée Zivotinje.
Nadalje, Zivotinje takoder mogu uzro-
kovati $tetu na uredaju. Stoga u naéelu
Zivotinje drzite podalje od elektronickih
uredaija.

POZOR - materijalna steta!

(O]

Ako primijetite bilo kakve nepravilnosti
(npr. neobiéne zvukove, ¢udan miris ili
dim), odmah iskljugite uredaj i uklonite
USB kabel za punjenje. Nakon toga
vise nemojte upotrebljavati ureda.
Ako se uredaj premjedta s hladnog na
toplo mjesto, u uredaju moze dodi do
kondenzacije. Ostavite uredayj isklju-
éen nekoliko sati (najmanije oko 2 sata).
Zastitite uredaj od odteéenja, npr.
zbog:
- vode koja kaplje i raspriuje se
- topline, izravnog sundevog zradenja
i otvorenog plamena
udaraca i sliénih utjecaja.
Svijece i druge otvorene plamenove po-
trebno je u svakom trenutku drzati po-
dalje od ovog proizvoda kako bi se
sprijecilo Sirenje pozara.
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Zagtitite prikljuéene kabele od o3tede-
nja, npr. zbog:

- ostrih rubova

- vruéih povrsina

- ukljedtenja ili nagnjecenja

Uredaj se smije upotrebljavati samo u
suhoj okolini!

Ne upotrebljavaijte nagrizajuéa ili abra-
zivna sredstva za &iéenje.

Da biste izbjegli opasnosti, nemojte ni-
$ta mijenjati na uredaju. Popravke smiju
provoditi samo struéne radionice odno-
sno servisni centri.

4. Opseg isporuke

—_

—_ —

—_

1 sludalice Rhythm On Ear ANC

USB kabel za punjenje 17 (USB tip A na
USB tip C) 30 cm

kabel s Eepistem od 3,5 mm 16 1 m
upute za brzo pokretanje (QSG: Quick
start guide)

potpune upute za uporabu (dostupne na
internetu)

kratke upute (prilozene uredaiju)

Izvadite sve dijelove iz ambalazZe i pro-
vierite njihovu cjelovitost.

Uklonite sav ambalazni materijal.
Provjerite je li uredaj neosteéen.

U sluéaju nepotpune ili neispravne isporuke
obratite se nadlezZnom servisnom centru pro-
izvodada.



5. Punjenje

A UPOZORENUJE!

O}

O}

® Zbog velike potro$nje struje nemojte pu-

niti slusalice na prijenosnom/osobnom
racunalu. Sluialice punite samo putem
USB mreznog utikaéa (izlazna struja od
min. 1 A, nije u opsegu isporuke).
Uredaj ne smije biti prekriven tijekom
punjenja baterije.

Uredaj se smije puniti samo u suhoj
okolini.

NAPOMENE:

Pri uporabi USB mreznog utikaca (ne
nalazi se u opsegu isporuke) pridrza-
vajte se njegovih uputa za uporabu.
Prije uporabe uredaja napunite bateriju
do kraja.

Maksimalni kapacitet baterije doseze
se nakon oko 4 - 5 ciklusa punjenija.
Trajanje punjenja prazne baterije izno-
si oko 2,5 sata.

Reprodukcija nije moguéa za vrijeme
punjenja.

Kada je baterija slaba, LED 9 indikator

veze treperi crveno. Oglasit ée se zvuéni si-

gnal.

1.

Utaknite USB C utika¢ USB kabela za
punjenje 17 u USB C uticnicu 11 ure-
daja.

Povezite USB A utika¢ USB kabela za
punjenje 17 s USB mreZnim utikadem

(izlazna struja od min. 1 A, nije u opse-

gu isporuke). Uklju¢ene sludalice isklju-
Cit ée se za vrijeme punjena. LED 12
lampica svijetli crveno za vrijeme pu-

njenja. LED lampica gasi se kada je ba-

terija potpuno napunjena.

6. Stavljanje slusalica

UPOZORENJE na nezgode
zbog ograniéene sposobnosti
procjene situacije!
© Sludalice niposto nemojte upotrebljavati
za vrijeme aktivnosti tijekom kojih mo-
rate biti svjesni svoje okoline.

1. Sludalice namjestite tako da je oznaka
R desno, a L lijevo.

2. Slika B: Prilagodite veli¢inu sluialica
veligini svoje glave s pomodu podesivih
Skoljki slusalica 2 i 4 izvlagenjem od-
nosno uvlaéenjem krakova 1.

7. Rukovanje

7.1 Ukljuéivanje/
iskljucéivanje slusalica

NAPOMENA: Sluialice ée se automatski
iskljuciti...
. ako nisu povezane s uredajem za repro-
dukciju duze od 5 minuta.
. ako je baterija preslaba.

¢ Za ukljugivanie i iskljugivanije sluialica
pritisnite i drzite tipku () za ukljugiva-
nje/isklju¢ivanje 13 oko 3 sekunde,
sve dok se ne oglasi zvuéni signal.
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7.2 Uspostavijanje

Bluetooth veze

NAPOMENE:

Identifikacijski naziv uredaja je Rhythm
Blast On-Ear ANC.

Nakon ukljugivanja uredaj automatski
pokusava uspostaviti vezu sa zadnjim
uparenim uredajem.

Imajte na umu da se uspostava veze
moze razlikovati ovisno o uredaju i sof-
tveru koji on upotrebljava.

Uredaij se iskljuéuje ako se unutar

5 minuta ne uspostavi Bluetooth veza.
Ako sludalice spajate s racunalom, u
operativnom sustavu po potrebi podesi-
te ulaz zvuka kako biste upotrijebili mi-
krofon slusalica za, na primijer,
programe za chat.

Ako uredaj dajete treéim osobama,
radi zadtite svojih podataka i privatno-
sti najprije prekinite Bluetooth vezu s
uredajem i po potrebi ga izbridite s po-
pisa povezivanja na vasem pametnom
telefonu.

Pritisnite tipku ) 13 i drzite je pritisnu-
tom oko 3 sekunde kako biste ukljucili
uredaj. Oglasit ée se zvuéni signal.
LED 9 lampica zatim ée treperiti crve-
no/plavo dok se ne uspostavi veza s
uredajem za reprodukciju. Sludalice
sada odasilju svoj identifikacijski naziv.
Ukljugite uredaj za reprodukciju (npr.
pametni telefon) i pokrenite uspostavu
Bluetooth veze.

Na uredaju za reprodukciju (npr. pa-
metni telefon, MP3-player) po potrebi
pokrenite uspostavljanje Bluetooth ve-
ze. Uredaj za reprodukciju sada bi tre-
bao primiti identifikacijski naziv
uredaja Rhythm Blast On-Ear ANC.

Na uredaju za reprodukciju uspostavite
vezu sa slusalicama. U sluéaju potrebe
za unosom lozinke unesite ,0000”.
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Kada su uredaiji povezani, LED 9 lam-
pica treperi plavo i oglasava se zvuéni
signal.

NAPOMENA: Uredaiji za reprodukciju
uglavnom spremaiju identifikacijski naziv
uredaja. Pri ponovnoj uspostavi veze nema
ruéne uspostave veze kada je funkcija Blue-
tooth aktivirana.

5. Pokrenite reprodukciju glazbe na ure-
daju za reprodukciju. Zvuk se reprodu-
cira putem sludalica.

7.3 Nema uspostavijene
veze s uredajem za
reprodukciju

Ako nije mogude uspostaviti vezu s ureda-
jem za reprodukciju ili slusalice ne reprodu-
ciraju zvuk, slijedite sliedeée korake:

1. Izbrisite sve unose koji sadrzavaju
Rhythm Blast On-Ear ANC s popisa ure-
daja na uredaju za reprodukciiju.

2. Ukljugite sluialice.

3. Uparite sludalice kao 3to je opisano.

7.4 Prekidanje/odvajanje
Bluetooth veze

¢ Kada iskljucite sluialice, veza s ureda-
jem za reprodukciju privremeno ée se
prekinuti.

*  Dvaput kratko pritisnite tipku 13 da bi-
ste prekinuli trenutaéno uspostavljenu
vezu izmedu pametnog telefona i sluia-
lica. Uparivanije ée se ponovno pokre-
nuti.

* Da biste trajno prekinuli Bluetooth vezu
s uredajem za reprodukciju, izbridite
sve unose koji sadrzavaju Rhythm Blast
On-Ear ANC s popisa uredaja na ure-
daju za reprodukciju.



7.5 Funkcije tipki

UPOZORENJE na ostecenje
sluha!

© Prevelika glasnoéa slusanja moZe uzro-
kovati o3teéenje sluhal Kako biste sprije-
&ili moguée oteéenie ili gubitak sluha,
izbjegavaite slusanje na visokoj razini
glasnoée dulje vrijeme.

NAPOMENE:

¢ Kada se dosegne maksimalna podesiva
glasnoéa, oglasit ée se zvuéni signal na
sludalicama.

e Tipke su aktivne samo kada je uspostav-
liena Bluetooth veza, ne u nadinu rada
putem kabela.

® Rukovanie se moZe razlikovati ovisno o
vrsti uredaja, verziji softvera i aplikaciji.

Sliedede funkcije mozete provesti s pomoéu
tipki na slusalicama:

Tipka Funkcija

e pritisnuti na otprilike
3 sekundi: ukljuivanije/is-
klju€ivanje (zvuéni signal)

Tipka 13

Prilikom reprodukcije:

e kratko pritisnuti: pavza /
pocetak reprodukcije

® 3x kratko pritisnuti: akfiva-
cija glasovnog asistenta
povezanog pametnog tele-
fona

Prilikom poziva:

e kratko pritisnuti: preuzima-
nje/zavrietak poziva

e 2x kratko pritisnuti: ponov-
na uspostava poziva

¢ dugo pritisnuti: odbijanje
poziva

o6

o kratko pritisnuti: pove¢ava-
nje glasnoce

e dugo pritisnuti: sliedeca
pjesma

+5

e kratko pritisnuti: smanjiva-
nje glasnode
e dugo pritisnuti: pocetak

=7 pjesme
® 2x dugo pritisnuti: prethod-
na pjesma
e kratko pritisnuti: ukljugiva-
nje aktivne zvuéne izolaci-
ie (ANC)
® ponovno kratko pritisnuti:
NC 14 iskljugivanije funkcije ANC

i promjena na funkciju Am-
bient Aware

¢ ponovno kratko pritisnuti:
isklju€ivanie funkcije Am-
bient Aware

7.6 Aktivna zvuéna
izolacija

Sluialice su opremljene funkcijom aktivne

zvuéne izolacije (ANC: Active Noise Can-

cellation). To znagi da se zvukovi iz okoline

ciliano ponistavaju protusignalima.

¢ Funkcija zvuéne izolacije aktivna je
samo kada je uklju¢ena.

e Kratko pritisnite tipku NC 14 kako biste
ukljucili funkeiju. LED 15 lampica svije-
li bijelo. Oglasava se zvuéni signal.

e Ako je funkcija ukljuena, kratko priti-
snite tipku NC 14 kako biste je iskljuci-
li. LED 15 lampica se gasi. Oglasava
se trostruki zvuéni signal.
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7.7 Transparentnost

Pri ukljuéenoj funkciji transparentnosti doZiv-
ljavate okolinu gotovo kao da uopée ne no-

site slusalice.

NAPOMENA: Funkcija transparentnosti
automatski se ukljuuje kada prihvatite po-
ziv. Po zavrietku poziva funkcija se ponov-
no iskljuéuje.

7.8 Pozivi putem Bluetooth
veze

Ako ste uredaj povezali s pametnim telefo-
nom, mozete takoder primati telefonske po-
zZive.

NAPOMENE:

¢ Kod nekih mobilnih telefona kod prihvao-

éanja poziva morate odabrati audioi-
zvor Bluetooth.

* Reprodukcija glazbe automatski se pre-
kida u sluaju dolaznog poziva. Repro-

dukcija se nastavlja nakon zavrietka
poziva.

e Odredeni mobilni telefoni ne podrzavao-

ju pojedine funkcije.

1. Kratko pritisnite tipku © 6 kako biste
prihvatili poziv.

2. Za vrijeme poziva mozete podesiti gla-
snoéu s pomodu tipki #+ 5 i=7.

3. Za vrijeme poziva kratko pritisnite
tipku © 6 da biste zavrsili poziv. Ako
za vrijeme reprodukcije glazbe prihva-

tite poziv, nakon zavrietka poziva glaz-

ba ¢e se ponovno nastaviti
reproducirati.
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7.9 Prekidanje veze

Veza se prekida...
... ako je jedan od uredaja iskljucen
... ako je Bluetooth funkcija iskljuc¢ena
... ako se izade iz dometa uredaja (oko
10 metara).

7.10 Reprodukcija putem
kabela

NAPOMENA: Reprodukcija putem kabela
ima prioritet nad Bluetooth vezom. Veé uspo-
stavljena Bluetooth veza prekinut ée se prili-

kom priklju&ivanja utikaéa kabela s éepistem

od 3,5 mm 16.

1. Jedan kraj utikaéa s Eepistem kabela s
episdtem od 3,5 mm 16 utaknite u utié-
nicu za sluialice na izvoru zvuka (npr.
pametni telefon, MP3-player), a drugi
kraj u utiénicu s Cepidtem 10 na uredo-
u.

2. Ukljugite uredaj za reprodukciju.

3. Zapodnite reprodukciju na uredaju za
reprodukciju. Zvuk se reproducira pu-
tem slualica. Reprodukcija i glasnoca
podedavaju se na uredaju za reproduk-
ciju.

8. Transport

Sluialice se mogu kompakino sklopiti.

1. Slika A + B: Uvucite koljke sluiali-
ca 2 i 4 v polozaj na slici B.

2. Slika C: Sklopite 3koljke slusalica 2

i 4 prema unutra u naglavnik 3.



9. Ciséenje

POZOR - materijalna steta!

©® Odbvoijite sve kabelske spojeve.

©® Zastitite uredaj od vode koja kaplje i pr-
ska.

©® Ne upotrebljavajte jaka ili nagrizajuéa
sredstva za Ciséenje.

® Po potrebi o€istite uredaj mekanom, lo-
gano navlazenom krpicom.

10. Pohranjivanje pri
nekoristenju

¢ Kada ne upotrebljavate uredaj, pohra-
nite ga na mjestu gdje nece biti izlozen
pretieranom utjecaiju topline i vlage.

¢ Napunite bateriju prije odlaganja ure-
daja na dulje vrijeme bez uporabe.
Imajte na umu da predugo pohranjive-
nje bez redovitog punjenja moze smo-
njiti kapacitet baterije. Izbjegavaite
potpuno praznjenje baterije.

11. Uklanjanje otpada

Baterije integrirane u ovom uredaju ne smiju
se odlagati u kuéni otpad. Uredaj se mora
propisno zbrinuti zajedno s ugradenim bo-
terijoma. Uredaj upotrebljava litij-polimer-
ske baterije. Kratica ,Li” oznadava element
litij.

Ovaj proizvod podlijeZe europ-

skoj smjernici 2012/19/EU.

Simbol prekrizene kante za

smece na kotac¢ima znadi da

proizvod spada u obvezno

razvrstavanje otpada unutar

Europske unije. To vrijedi za proizvod i za
sve dijelove opreme koji su oznaeni ovim
simbolom. Oznaéeni se proizvodi ne smiju
bacati u normalan kuéanski otpad veé se
moraju predati na odgovarajuéem mijestu
za reciklazu elekiriénih i elekironskih ureda-
ja.

Ovaij simbol za recikliranje

oznacava npr. da se odredeni

predmet ili dijelovi materijala

mogu oporabiti. ReciklaZza po-

maze pri redukciji potro3nie si-

rovine i rasterecuje okoli3.

Ambalaza

Za zbrinjavanje ambalaZe obratite paznju
na odgovarajuée propise za okolid u Va3oj
zemlji.
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12. Rjesavanje problema

Ako vase sluialice ne funkcioniraju na Zeljeni
nadin, najprije provjerite ovaj kontrolni po-
pis. MoZda se radi o malom problemu koji
mozZete sami ukloniti.

POZOR - materijalna steta!
©® Niposto ne pokuiavaijte sami popravljati

uredaj.

Greska

Moguéi uzroci/mjere

Funkcijenisu |~

Odredeni mobilni telefoni
ne podrzavaju pojedine

Greska

Mogucéi uzroci/mjere

dostupne funkcije.

Ako nije moguée usposta-
Nema uspo- viti vezu s uredajem za
stavljene reprodukciju, slijedite
veze s ure- upute u poglavlju ,Ne-
dajem zare-|  ma uspostavljene veze s
produkciju uredajem za reprodukci-

ju” na stranici 190.

Nema zvu-

ka

Je li uredaj za reproduk-
ciju ukljucen, pokrenut,
namjesten na ispravnu
funkciju? Pojacaite po po-
trebi zvuk na uredaiju za
reprodukciju.

Je li na uredaju za repro-
dukciju aktiviran Blueto-
oth?

Je li uredaj za reproduk-
ciju povezan sa sludalica-
ma putem Bluetooth
veze?

Je li baterija uredaja pro-
zna?

Losa kvalite-
ta zvuka

Nalaze li se ometajuéi
objekti izmedu uredaja
za reprodukciju i sludali-
ca [npr. zidovi od armira-
nog betona ili drugi
radiouredaiji)?

Jeste li se previse udaljili
od uredaja za reproduk-
ciju? Maksimalni domet
(bez ometajuéih objeka-
ta) iznosi otprilike

10 metara.

Nalaze li se ometajuéi
objekti u blizini uredaja
za reprodukciju? Po po-
trebi promijenite mjesto
uredaja za reprodukciju.
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13. Tehnicki podaci

Model: SKBO 35 Al
Samo u nadinu rada

putem kabela

Impedancija: 32Q

Sirokopojasni
oznacni napon

(SPCV):

133mV +/-10 %

Bluetooth:
Frekvencijski pojas:
Snaga odasiljanija:
Domet:

Bluetooth v5.2
2.402 - 2.480 MHz
12 dbm (max.)
do10m

Baterija: Litij-ionska, 3.7V,
750 mAh (2.78 Wh)

Napon punjenja: |5V ==

Struja punjenja: TA

Uti¢nice: 1x USB C

1x stereo Eepiste od
3,5 mm

Vrijeme rada:

do 35 sata rada pri
srednjoj glasnodéi

Dimenzije (SxDxV):

oko 17 x 19 x 8 cm

(rasklopljene)

Pojednostavijena izjava o su-
kladnosti EU-a

Ovime drustvo HOYER Handel GmbH izjav-
livie da je uredaj SilverCrest SKBO 35 Al
(IAN 411188_2201) u skladu s direktivom
2014/53/EU.

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU-a dostu-
pan je na sljededoj internetskoj adresi:
http://qr.hoyerhandel.com/l/
411188_2201

Napomene o izjavi o sukladnosti

EU-a

Ovime drustvo HOYER Handel GmbH izjav-
liuje da je uredaj u skladu s osnovnim za-
htjevima Direktive o ogranigenju uporabe

odredenih opasnih tvari u elekiri¢noj i elek-
tronikoj opremi (ROHS) 2011/65/EU.

Koristeni simboli

Ce

S CE oznakom drustvo
HOYER Handel GmbH daje izjo-

vu sukladnosti EU-a.

Masa:

oko 250 g
(bez pribora)

Ovaj simbol podsjeca na zbrinja-
vanje pakiranja u skladu s propi-
sima o zadtiti okolisa.

Uvijeti za uporabu:

od 10 °C do 35 °C
Relativna vlaga zraka
od 40 do 85 %

Uvieti za pohranii-
vanje:

od 10 °C do 35 °C
Relativna vlaga zraka
od 40 do 85 %

Simbolom za recikliranje (3 strelice)
oznadeni su materijali koji se mogu
reciklirati. Materiicl se moZze odredi-
ti s pomodu reciklaznog broja u sre-
dini (ovdje: 21) i/ili skradenice
(ovdije: PAP).

Materijali koji se mogu reciklirati:
plastiéni polietilen tereftalat

Istosmjerna struja

Rije¢ je o proizvodu koji se moze
reciklirati te podlijeze prosirenoj
odgovornosti proizvodaéa i pravi-
lima o odvajanju otpada.

Zadrzavamo prava na fehnicke izmjene.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici wwwe.lidl.hr.
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14. Jamstvo tvrike
HOYER Handel GmbH

Postovani korisnici,

Na ovaj uredaj mozete ostvariti 3 godine
jamstva koje vrijedi od datuma kupnie.

U sluéaju neispravnosti uredaja, mozete
iskoristiti svoja zakonska prava kod proda-
vaéa proizvoda. Kao 3to je opisano u na-
stavku, ta zakonska prava nisu ograni¢ena
nasim jamstvom.

Jamstveni uvjeti

Jamstveno razdoblje zapoginje datumom kup-
nje. Saduvaite svoj originalni raun. Ovaij je
dokument potreban kao dokaz o kupnii.

Ako se u roku od tri godine od datuma kupnije
ovog proizvoda pojavi greska u proizvodu,
materijalu ili izradi, prema vlastitoj procjeni
¢emo besplatno popraviti ili zamijeniti proi-
zvod ili vam vratiti novac. Ovo jamstvo zahti-
jeva da u roku od tri godine predate
neispravan proizvod i dokaz o kupnii {racun),
te u pismenom obliku ukratko opi3ete o kojem
ie nedostatku rije¢ i kada je nastupio pro-
blem.

Ako kvar pokriva nade jamstvo, dobit éete po-
pravljeni ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novo
razdoblje jamstva.

Jamstveni rok i zakonsko jam-
stvo za reklamacije v vezi s ne-
dostacima

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je ku-
pac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili nje-
zin bitni popravak, jamstveni rok podi-
nje teci ponovno od zamijene, odnosno
od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenijen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok podi-
nje teéi ponovno samo za taj dio.
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Ve¢ pri kupnji mozete uoéiti prisutno ostede-
nje ili nedostatke koje odmah treba prijaviti
nakon otpakiravanja proizvoda. Nakon iste-
ka jamstvenog roka, neophodne popravke

obavljamo uz naknadu.

Opseg jamstva

Uredaj je proizveden prema strogim smjerni-
cama kvalitete, te je prije isporuke pazljivo i
savjesno ispitan.

Jamstvo se odnosi na greke u materijalu ili
izradi.

Iz jamstva su iskljuéeni svi potrosni
dijelovi, koji su izlozeni uobicaje-
nom trosenju i ostecenja lomljivih di-
jelova, npr. sklopke, rasvjetna tijela
ili drugi dijelovi koji su izradeni od
stakla.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod ote-
¢en ili nije propisno koristen ili odrzavan.
Kako bi se osiguralo pravilno koristenije proi-
zvoda, treba strogo slijediti sve upute za ko-
ritenje. Treba izbjegavati sve vrste koristenja
i rukovanja protivno navedenim uputama i
upozorenjima.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu
upotrebu, a ne u komercijalne svrhe. U sluéa-
ju nedozvoljenog i nepravilnog rukovania,
zloupotrebe ili zahvata koje nisu poduzeli
nasi ovlasteni serviseri, jamstvo se ponistava.

Jamstveni postupak

Za osiguravanje brze obrade zahtjeva slije-

dite sliedeée napomene:

¢ Kod svih upita uvijek pri ruci imaite broj
artikla JAN: 411188 2201 i racun
kao dokaz kupnie.

® Brojevi artikala nalaze se na tipskoj plo-
Cici, ugravirani, na naslovnoj strani va-
§ih uputa (dolje lijevo) ili u obliku
naljepnice na straznjoj ili donjoj strani
uredaija.



e Ako se pojave neispravnosti ili neki dru-

gi nedostaci, najprije kontaktirajte sa
servisnim centrom navedenim u nastav-
ku telefonski ili e-poStom.

¢ Neispravan proizvod na taj nacin mo-
Zzete uz priloZeni rac¢un kupnije (izvadak)
i opis postoje¢eg nedostatka i datum

pojavljivanja problema, besplatnom po-
Silikom poslati na adresu servisnog cen-

tra koji ¢e vam biti naveden.
Na www.lidl-service.com mozZete preuzeti

ove i brojne druge priru¢nike, videozapise o
proizvodima i instalacijske softvere.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putem ovog QR koda dospijet éete izravno
na stranicu s uslugama tvrtke Lidl

(www.lidl-service.com), a unosom broja arti-

kla (IAN) 411188_2201 mozete otvoriti

upute za koritenje.

B
Servisni centar

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: hoyer@lid|.hr

IAN: 411188_2201

(L Dobavlja¢

Ne zaboravite da sliedeéa adresa nije ad-
resa servisnog centra. Najprije kontak-
tirajte s navedenim servisnim centrom.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NJEMACKA
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1.

Privire de ansamblu

Inscriptionare Descriere
I Lo;no de fixare pe cap a castilor (pentru ajustarea dimensiu-
nii
2 IS Casca stangd, ajustabild si pliabila
3 Banda de fixare pe cap a castilor
4 D Casca dreaptd, ajustabild si pliabila
Buton:
5 |+ Urmatoarea melodie
Cresterea volumului
Buton multifunctional:
6 O Pauz / pornire redare
Pornire asistent limb& smartphone
Preluare / incheiere / respingere apel / reluare apel
Buton:
7 - Inceputul melodiei / melodie anterioard
Reducerea volumului
8 Accesare din microfon
9 LED de afisare a conexiunii / acumulator descarcat
10 Fisa jack de 3,5 mm
11 Muf& USB-C
12 LED de dofisare incarcare
13 () Butonul Pornire / Oprire
12 NC Buton suprimare zgomote ambientale / Ambient Aware / Tal-
kThru Mode
15 LED ANC
16 Cobly cu muFé jack de 3,5 mm
fard imagine
17 |ois Cablu de incarcare USB (USB tip A la USB tip C)

fard imagine
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Va multumim pentru
increderea
dumneavoastra!

Va felicitam ¢ afi achizitionat noile dum-
neavoastrd casti Rhythm On Ear ANC.

Pentru o manipulare sigurd a produsului si
pentru a cunoaste toate functionalitatile
acestuia:

* Cititi cu atentie aceste instructi-
uni de utilizare inainte de prima
utilizare.

* Respectati, in primul rand, in-
structiunile de siguranta!

¢ Aparatul poate fi folosit doar in
modul si pentru scopurile descri-
se in aceste instructiuni de utili-
zare.

* Pastrati aceste instructiuni de
utilizare pentru o consultare ul-
terioard.

* Daca transmiteti dispozitivul alt-
cuiva, vd rugdm sa includeti
aceste instructiuni de utilizare.
Aceste instructiuni de utilizare
sunt parte componentd a produ-
sului.

V& dorim s& va bucurati de noile dumnea-
voastrd c@sti Rhythm On Ear ANC!

Simbolurile de pe aparat

Simbolul indica faptul ca trebuie res-
pectat continutul manualului de utili-
zare.

Observatii privind marca comer-
ciala

USB® este o marcd inregistratd a USB-
ImplementersForum, Inc.

Marca comerciald si denumirea comercial&
SilverCrest sunt proprietatea detin&torilor re-
spectivi.
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€3 Bluetooth

Marca comerciald verbald Bluetooth® si si-
gla Bluetooth (®) sunt mérci Tnregistrate ale
Bluetooth SIG Inc. (Speciallnterest Group);
orice utilizare a marcilor inregistrate de c&-
tre Hoyer Handel GmbH are loc in cadrul
unei licente.

2, Utilizarea
corespunzatoare

Acesta este un aparat electronic de larg con-
sum. Cdstile Rhythm On Ear ANC sunt pre-
vazute pentru redarea sunetului de la
aparatele audio, prin Bluetooth sau prin fisa
jack de 3,5 mm. Aparatul dispune de o func-
tie de headset pentru discutii telefonice.
Aparatul este conceput pentru utilizarea cas-
nicd si nu trebuie utilizat in scop comercial.
Aparatul poate fi utilizat numai in interior.
Nu efectuati nicio modificare sau reparatie.
Producdtorul nu raspunde pentru pagube
sau defectiuni provocate din cauza reparati-
ilor sau modificarilor necorespunzétoare.
Singurul réspunzdtor pentru acestea este uti-
lizatorul.

3. lqsfrucﬁuyi de
siguranta

Simboluri de avertizare

Dacd este necesar, in manualul de utilizare
se vor folosi urmdtoarele simboluri de aver-
tizare:

A\

PERICOL!

Acest simbol, impreund cu observa-
tia ,Pericol” inseamnd un risc ridi-
cat. Nerespectarea avertismentului
va duce la deces sau leziuni grave.
AVERTIZARE!

Acest simbol, impreund cu observa-
tia ,Avertizare” inseamnd un risc
mediu. Nerespectarea avertismentu-

A\



lui poate provoca leziuni fatale sau
grave.

ATENTIE

Acest simbol, impreund cu observa-
fia ,Atentie” inseamnd un risc sca-
zut. Nerespectarea avertismentului
poate cauza vatdmdri minore sau
moderate.

A\

ATENTIE!
Posibil risc de deteriorare a dispozitivului.

OBSERVATIE:
Situatii normale si speciale care trebuie res-
pectate in timpul manipul&rii aparatului.

Instructiuni pentru o functionare sigurd

© Acest aparat contine un acumulator care nu poate fi schimbat.

® Tnainte de utilizare, verificati aparatul. Nu este permisa sub nicio
forma utilizarea unui oporat defect sau deteriorat.

PERICOL pentru copii si
persoane cu capacitdti
limitate!
© Ambalajul nu este o jucdrie pentru co-
pii. Nu |&sati copiii s& se joace cu mao-
terialele de ambalare. Exista pericol
de sufocare.
© Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii incepénd cu vérsta de 8 ani si de
cdire persoane cu capacitdti fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau cu lipsa
de experientd si/sau cunostinte, numai
dacd sunt supravegheate sau dacd au
fost instruite cu privire la utilizarea sigu-
r& a acestui aparat si au inteles riscurile
la care se expun. Nu |&sati copiii sa se
joace cu aparatul. Curdtarea si intreti-
nerea realizate de utilizator nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.
©® Nu l&sati aparatul la indeména copii-
lor.

AVERTIZARE cu privire la

accidentare din cavza

limitdrii perceptiei!

® n anumite circumstante, zgomotele din

mediul inconijurdtor pot fi auzite diferit
de cum se aud de obicei. Nu utilizati in
niciun caz cdstile, dacd efectuati activi-
tati Tn care trebuie s& percepeti cu aten-
tie mediul inconjurdtor, in special pe
durata conducerii utilajelor sau
vehiculelor in traficul rutier.

(Acest lucru este, de asemeneaq,
valabil si pentru biciclete.) Respec-
tati dispozitiile si reglementarile legale
in vigoare in fara in care utilizati apara-
tul.

AVERTIZARE - Pericol cauzat
de acumulator!

Aparatul contine un acumulator incorporat

litiv-ion. Respectati urmatoarele instructiuni

de siguranta.

© Datoritd consumului ridicat de curent,
nu Tncércati cstile de la un notebook/
calculator. Incarcoh cGstile numai prin
intermediul unei surse de alimentare
USB (curent de iesire minim de 1 A, nu
este livratd impreund cu produsul).

© La utilizarea unei surse de alimentare
cu USB, priza folositd trebuie sa fie in
permanentd accesibild pentru ca in situ-
atii de pericol s se poate scoate rapid
sursa de alimentare USB din prizd. Res-
pectati si instructiunile de utilizare ale
sursei de alimentare USB.

(O] Tncc':rcqti acumulatorii numai cu accesorii
originale (cablu de incarcare USB tip A
la USB tip C).

® In timpul incarcarii, castile nu trebuie
acoperite.

© Aparatul nu trebuie aruncat in foc! Exis-
td PERICOL DE EXPLOZIE!
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Protejati acumulatorul de deteriordri

mecanice. Existd PERICOL DE IN-

CENDIU!

Dispozitivul contine un acumulator litiu-

ion.

- Acumulatorul nu poate fi scos!

- Acest aparat nu trebuie desfacut!

- Aparatul se da complet spre elimina-
rel

Nu expuneti aparatul actiunii directe a

razelor solare sau a caldurii. Utilizati

aparatul doar in intervalul de tempera-

turd de la +10 °C pand la +35 °C. In-

carcati si acumulatorul, de asemenea,

doar Tn acest interval de temperaturd.

V& rugdm sa tineti cont de faptul c&

temperatura de depozitare dintr-un au-

toturism poate fi, dup& caz, cu mult pes-

te 35 °C.

AVERTIZARE cu privire la
deteriorarea auzului!
Selectati un volum sonor scazut la apa-

ratul de redare, inainte de a folosi casti-

le.

Evitati un volum al sonorului ridicat, Tn
special pe intervale de timp mai lungi
sau Tn cazul utilizarii frecvente. Un vo-
lum al sonorului prea ridicat poate duce
la deferiorarea permanent& a auzului.
Pentru a evita deteriorarea auzului, re-
glati intotdeauna volumul sonorului la
un nivel confortabil.

A AVERTIZARE - interferente

(O]

radio!
Obpriti aparatul in avioane, spitale sau
in apropierea sistemelor medicale elec-
tronice.
Undele radio pot restrictiona functiona-
litatea aparatelor electrice sensibile. Tn-
tre produs si stimulatoare cardiace sau
defibrilatoare cardioverter implantabi-
le trebuie respectatd o distantd minimé
de 20 cm, deoarece radiatia electro-
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magneticd ar putea afecta functionalita-
tea stimulatoarelor cardiace.

Undele radio pot duce la inferferente
radio in cazul aparatelor auditive.

ATENTIE - Pericol pentru animalele
domestice si pentru cele crescute la
ferma!

®

Aparatele electrice pot fi un pericol
pentru animalele de companie si pentru
cele crescute la fermd. In plus, animale-
le pot provoca deteriordri aparatului.
Prin urmare, este esential sa tineti ani-
malele departe de aparatele electrice.

ATENTIE - Daune materiale!

©

Dacd observati anomalii (de ex., sune-

te neobisnuite, miros ciudat sau degajo-

re de fum), opriti imediat aparatul si

indepdrtati cablul de incarcare USB. Ul-

terior, nu mai utilizati aparatul.

Dacd aparatul este mutat dintr-un loc

rece Tntr-unul cald, in aparat se poate

forma condens. Lasati aparatul oprit

timp de cateva ore (minimum aprox. 2

ore).

Protejati aparatul impotriva deteriordri-

lor, de ex., cauzate de:

- picdturi sau stropi de apd

- cdldurd, actiunea directd a razelor
solare si a flacarilor deschise

- socuri si efectul altor forte asemana-
toare

Lumandrile si alte flacari deschise trebu-

ie tot timpul tinute la distantd de acest

produs, pentru a preveni raspdndirea

focului.

Protejati cablurile conectate impotriva

deteriorérilor, de exemplu, cauzate de:

- muchii ascutite

- locuri fierbinti

- prindere sau strivire

Aparatul trebuie folosit numai intr-un

mediu uscat!

Nu folositi instrumente de curdtare as-

cutite sau abrazive.



Pentru a evita punerea in pericol, nu
efectuati modificari asupra aparatului.
Solicitati repararea aparatului doar de
cdtre un atelier specializat, respectiv la
centrul de service.

4. Continutul livrdrii

—_ —

—_

—_ —

In

csti Rhythm On Ear ANC

cablu de inc&rcare USB 17 (USB tip A la
USB tip C) 30 cm

cablu cu muf& jack de 3,5 mm 16 1 m
instructiuni de utilizare rapida (QSG:
Quick start guide)

manual de utilizare complet (pe internet)
instructiuni pe scurt (insofesc aparatul)

Scoateti toate piesele din ambalaj si ve-
rificati s& fie complete.

Indeportoh toate materialele de amba-
lare.

Verificati ca aparatul s& nu fie deterio-
rat.

cazul unei livrari incomplete sau defecte,

adresati-va Centrului de service competent

al

5.

producdtorului.

Incarcarea

A AVERTIZARE!

O}

©

Datoritd consumului ridicat de curent,
nu Tncdrcati castile de la un notebook/
caleulator. Incorcoh castile numai prin
intermediul unei surse de alimentare
USB (curent de iesire minim de 1 A, nu
este livratd impreund cu produsul).

La incérearea acumulatorului, aparatul
nu trebuie acoperit.

Aparatul trebuie incdrcat numai intr-un
ambient uscat.

OBSERVATII:

La utilizarea unei surse de alimentare
USB (nu este inclusd), respectati instruc-
tiunile de utilizare ale acesteia.

Tncérca]i acumulatorul complet, Tnainte
s& utilizati aparatul.

Capacitatea maximd a acumulatorului
se atinge dupd aprox. 4-5 cicluri de in-
cdrcare.

Timpul de incarcare al unui acumulator
descarcat dureaz& aprox. 2,5 ore.

O redare in timpul inc&rcdrii nu este po-
sibild.

Dacd acumulatorul este descarcat, ledul de
afisare a conexiunilor 9 incepe s& lumineze
infermitent rosu. Se aude un semnal acustic.

1.

Introduceti stecarul USB-C al cablului de
inc&rcare USB 17 in mufa USB-C 11 a
aparatului.

Conectati stecarul USB-A al cablului de
incarcare USB 17 cu o sursa de ali-
mentare USB (curent de iesire minim de
1 A, nu este inclusd). In cazul Tn care
castile sunt pornite, atunci vor fi oprite
prin procedura de incdrcare. Ledul 12
lumineazd rosu in timpul procedurii de
incdrcare. Ledul se stinge cénd acumu-
latorul este inc&rcat complet.

6. Asezarea cdstilor

AVERTIZARE cu privire la acci-
dentare din cauza limitarii
perceptiei!

© Nu folositi castile, in niciun caz, la acti-

vitdti la care trebuie sa percepeti me-
diul cu atentie.

Asezati in asa fel castile, incat marcajul
R s fie in dreapta iar marcajul L in
sténga.

Imaginea B: Adaptati dimensiunea
castilor prin intermediul celor doud
cGsti 2 si 4 ajustabile prin extragerea,
respectiv impingerea celor doud lame
de fixare 1 la dimensiunea potrivitd
pentru capul dumneavoastrd.
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7. Utilizarea

7.1 Pornirea/oprirea

cdstilor

OBSERVATIE: Castile se opresc automat...
... dupd aprox. 5 minute fard conexiune la
un dispozitiv de redare.
. dacd acumulatorul este prea slab.

® Pentru a porni sau a opri cdstile, apa-
safi si tinefi apdsat butonul (b Pornire/
oprire 13 aproximativ 3 secunde,
pdnd cénd se aude un semnal sonor.

7.2 Crearea conexiunii
Bluetooth

OBSERVATII:

®  Aparatul este identificat cu Rhythm Blast
On-Ear ANC.

® Dupd pornire, aparatul incearcd sé se
conecteze automat la ultimul aparat cu
care a fost conectat.

® V& rugdm sa refinefi g, in functie de
aparat si de programul software folosit
pe acesta, realizarea conexiunii poate
fi diferita.

e Aparatul se opreste dacd in decurs de

aprox. 5 minute nu se stabileste o cone-

xiune Bluetooth.

® Dacd dorifi s& conectati castile la un
calculator, setati, dacd este nevoie, in-
trarea de sunet a cdstilor in sistemul de
operare, pentru a folosi microfonul c&s-
tilor, de ex., pentru programe de chat.

e In cazul in care imprumutati aparatul
unei alte persoane, pentru protectia do-
telor si a intimitatii dumneavoastrd, de-
conectati conexiunea Bluetooth la
aparat si, dacd este cazul, stergeti-o
din lista de conexiuni a smartphone-ului
dumneavoastrd.
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1. Apdsati timp de aprox. 3 secunde buto-
nul & 13, pentru a porni aparatul. Se
aude un semnal acustic. Ledul 9 incepe
sa lumineze intermitent rogu/albastru in
timp ce este demaratd realizarea cone-
xiunii la dispozitivul de redare. Castile
emit, acum, codul de identificare.
Porniti dispozitivul de redare (de ex.,
smartphone) si porniti conexiunea prin
Bluetooth.

3. Dacd este cazul, porniti conexiunea
Bluetooth la dispozitivul de redare (de
ex., smartphone, MP3 player). Acum,
dispozitivul de redare ar trebui sa re-
ceptioneze codul de identificare al apo-
ratuluiRhythm Blast On-Ear ANC.

4. Lla dispozitivul de redare, realizati co-
nexiunea la casti. Dacd vi se cere o pa-
rol&, introduceti ,,0000”. Atunci cénd
dispozitivele sunt conectate, ledul 9 lu-
mineazd albastru si se aude un semnal
sonor.

OBSERVATIE: De reguld, dispozitivele de
redare pot stoca identificatorul aparatului.
La un mod de conectare nou, dacd functia
Bluetooth este activatd, atunci se sare peste
reglarea manuald a conexiunii.

5. Tncepeti redarea unei piese muzicale la
dispozitivul de redare. Sunetul este re-
dat de casti.

7.3 Nicio conexiune cu
dispozitivul redare

Dacd nu se poate realiza conexiunea cu dis-
pozitivul de redare sau in cazul in care cas-
tile nu redau niciun sunet, parcurgeti
urmatorii pasi:

1. Stergeti toate intrdrile din lista de apao-
rate de la dispozitivul de redareRhythm
Blast On-Ear ANC.

Porniti castile.

Cuplati castile conform descrierii.
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7.4 Intrerupeti/deconectati
conexiunea Bluetooth

® Dacd opriti castile, atunci conexiunea
cu dispozitivul de redare este intreruptd
temporar.

e Apdsati de 2 ori scurt butonul 13, pen-
tru a decupla conexiunea actuald dintre
smartphone si c@sti. Functia de pairing
este pornitd din nou.

e Pentru a decupla permanent conexiu-
nea Bluetooth la dispozitivul de redare,
stergeti din lista de dispozitive din dis-
pozitivul de redare toate inregistrdrile

Rhythm Blast On-Ear ANC.

7.5 Functii ale butoanelor

AVERTIZARE cu privire la dau-
ne asupra auzului!

® O intensitate prea mare a sunetului poa-
te provoca deteriorarea auzului! Pentru
a evita o posibild deteriorare sau pierde-
re a auzului, evitati ascultarea la un ni-
vel ridicat al volumului pe perioade
lungi de timp.

OBSERVATII:

e Atingerea volumului maxim reglabil
este notificatd de casti prin infermediul
unui semnal sonor.

® Butoanele sunt active doar in cazul unei
conexiuni Bluetooth, nu la modul de
functionare cu cablu.

e Utilizarea poate fi diferitd in functie de ti-
pul aparatului, versiunea de software si
aplicatie.

Urmétoarele functii pot fi efectuate de la bu-
toanele de pe casti:

Buton

Functie

Buton 13

apésare lungd aprox. 3 se-
cunde: Pornire/oprire (sem-
nal acustic)

o6

redare:

apdsare scurtd: Pauza/
pornire redare

3 x apdsare scurtd: Activa-
re asistent limbda de la
smartphone-ul conectat
apelare:

apdsare scurtd: Preluare/
incheiere apel

2 x apdsare scurtd: Repeta-
rea apelului

apdsare lungd: Respinge-
rea apelului

+5

apdsare scurtd: Cresterea
volumului

apésare lungd: urmétoarea
melodie

apdsare scurtd: Reducerea
volumului

apdsare lungé: Tncepere
melodie

2 x apdsare lungd: Melo-
dia anterioard

NC 14

apdsare scurtd: Porniti su-
primarea zgomotelor ambi-

entale (ANC)

* apdsati din nou scurt:

Opriti ANC si comutati pe
Ambient Aware

apdsati din nou scurt:
Opriti Ambient Aware
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7.6 Suprimarea zgomotelor
ambientale activa

Castile dispun de o suprimare a zgomotelor

ambientale activé (ANC: Active Noise Can-

cellation). Acest lucru Thseamnd ca sunetele
ambientale sunt suprimate prin contrasem-
nale produse in mod fintit.

e Suprimarea sunetelor ambientale functi-

oneazd doar dacd este pornitd aceastd
functie.

e Apdsati scurt butonul NC 14 pentru a
porni functia. Ledul 15 lumineaza alb.
Se aude un semnal sonor.

¢ Daca functia este pornita, apasati scurt
butonul NC 14 pentru a opri functia.
Ledul 15 se stinge. Se aude de trei ori
un semnal sonor.

7.7 Transparenta

Cand functia Transparentd este pornitd, per-

cepeti mediul dumneavoastrd inconjurdtor
ca si cum nu ati purta casti.

OBSERVATIE: Functia Transparentd se acti-

veazd automat cénd rdspundeti la un apel.
Dupd incheierea discutiei telefonice aceasta
se opreste, dupd caz.

7.8 Apeluri prin Bluetooth

Dacd aparatul este conectat la un Smartpho-

ne, puteti sa preluati si apeluri.

OBSERVATII:

® La unele telefoane mobile, cénd raspun-

deti la apeluri trebuie s& alegeti sursa
audio Bluetooth.

® Redarea muzicii este intreruptd automat
la primirea unui apel. Redarea este
continuatd dupd terminarea apelului.

* Nu toate functiile sunt compatibile cu
toate telefoanele mobile.
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1. Apdsati scurt butonul © 6 pentru a rés-
punde la apel.

2. In timpul apelului, reglati volumul de la
butoanele + 5 si=7.

3. In timpul apelului, apasati scurt butonul
O 6 pentru a incheia apelul. Dacd ape-
lul este preluat in timpul reddrii melodi-
ei, melodia reincepe dupd incheierea
apelului.

7.9 Deconectarea
conexiunii

Conexiunea este deconectatd daca...
... se opreste unul dintre aparate;
... functia Bluetooth este opritd;
... raza de actiune (aprox. 10 m) este
depasitd.

7.10 Redare prin cablu

OBSERVATIE: Redarea prin cablu are prio-
ritate fatd de conexiunea Bluetooth. O cone-
xiune prin Bluetooth existentd se va intrerupe
la introducerea stecarului de la cablul cu mufa

jack de 3,5 mm 16.

1. Introduceti conectorul de tip jack de la
cablul cu mufd jack de 3,5 mm 16 in
fisa castilor de la sursa de sunet (de
ex., smartphone, MP3-player) si cealal-
ta fisd a conectorului de tip jack in fisa
jack 10 la aparat.

2. Porniti dispozitivul de redare.

3. Porniti redarea pe dispozitivul de reda-
re. Sunetul este redat prin intermediul
castilor. Redarea si volumul sunt coman-
date de la dispozitivul de redare.



8. Transportul

Castile pot fi pliate pentru a reduce spatiul

de depozitare.

1. Imaginea A + B: Aduceti cdstile 2
si 4 pliati-le in pozitia din Imaginea
B.

2. Imaginea C: Rabatati castile 2 si 4

nspre interior, in directia benzii de fixa-

re pe cap a cdstilor 3.

9. Curatarea

ATENTIE - Daune materiale!

©® Deconectati toate conexiunile prin co-
blu.

© Protejati aparatul de pic&turi sau stropi
de apad.

® Nu folositi materiale de curdtare ascuti-
te sau care zgdrie.

® Dacd este necesar, curdtati aparatul cu
un servet moale, usor umezit.

10. De ozitgrea in caz de
nefolosire

e Tn cazul in care nu mai utilizati apara-
tul, depozitati-l intr-un loc ferit de ume-
zeald sau caldurd puternica.

e Incdrcati acumulatorul inainte de a de-
pozita cdstile pentru mai mult timp. Va
rugdm sd tfineti cont de faptul c& o de-
pozitare prea indelungatd fard reincar-
carea regulatd poate reduce
capacitatea acumulatorului. Evitati des-
carcarea completd a acumulatorului.

11. Eliminarea

Acumulatorii integrati in acest aparat nu tre-
buie aruncati la gunoiul menajer. Aparatul

impreund cu acumulatorul incorporat trebuie
eliminatin mod corespunzdtor. Acumulatorii
utilizati sunt acumulatori li-polimer. Prescur-
tarea Li reprezintd elementul litiu.

Acest produs este Tn confor-

mitate cu Directiva Europea-

n& 2012/19/UE. Simbolul

format dintr-un fomberon de

gunoi taiat inseamnd c4 eli-

minarea produsului trebuie

sa se facd separat in Uniunea Europeand.
Acest lucru este valabil atét pentru produs,
cét si pentru accesoriile marcate cu acest
simbol. Produsele marcate nu trebuie elimi-
nate impreund cu deseurile menaijere, ci
predate la un centru de reciclare a aparate-
lor electrice si electronice.

Acest simbol de reciclare mar-

cheazd de exemplu un obiect

sau piese de material ca fiind

valoroase pentru reciclare. Re-

ciclarea ajutd la scaderea con-

sumului de materiale prime si la diminuarea
efectului negativ asupra mediului inconjura-
tor.

Ambalajul

In cazul in care doriti s& aruncati ambalaijul,
respectati prevederile nationale in vigoare
privind protectia mediului.
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12. Remedierea
problemelor

In cazul in care castile nu functioneaza asa
cum doriti, parcurgefi mai intdi aceastd listd

de verificare. Poate este doar o micd proble-

md& pe care o putefi remedia personal.

ATENTIE - Daune materiale!
® Nu incercati in niciun caz sd reparati de

unul singur aparatul.

Eroare Posibile cauze/masuri
Functii care |- Unele functii nu sunt com-
nu sunt posi-|  patibile cu orice telefon
bile mobil.

- In cazul in care nu se rea-

.. lizeaz& conexiunea cu
Nicio cone- . .

) ; dispozitivul de redare, ur-
xiune cu dis- A .
. mati instructiunile din ca-
pozitivul de . e .
pitolul ,Nicio conexiune
redare

cu dispozitivul redare” la
pagina 204.

Eroare

Posibile cauze/madsuri

Nu exista su-
net

Dispozitivul de redare
este conectat, pornit, se-
tat la functia corect&?
Dacd este cazul, mariti
volumul la dispozitivul de
redare.

La dispozitivul de redare
este activat Bluetooth-ul?
Dispozitivul de redare si
cdstile sunt conectate prin
Bluetooth?

Acumulatorul castilor este
descarcat?

Calitate slo-
b& a sunetu-
lui

Se aflg obiecte perturba-
toare intre dispozitivul de
redare si casti (de ex.,
pereti din beton armat
sau alte aparate radio)?
V-ati indepdrtat prea mult
de dispozitivul de reda-
re? Raza maximd de acti-
une (fara obiecte
perturbatoare) este de
aprox. 10 metri.

Se aflé obiecte perturba-
toare Tn apropierea dis-
pozitivului de redare?
Dacd este cazul, modifi-
cati pozitia dispozitivului
de redare.
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13. Date tehnice

Model:

SKBO 35 Al

Doar la modul de
functionare cu cablu
Impedanta:
Tensiunea de identi-
ficare pe bandd lata
(SPCV):

32 Q

133mV +/-10 %

Bluetooth: Bluetooth v5.2
Interval de frecven-

fa: 2.402 - 2.480 MHz
Putere de emisie: |12 dbm (max.)
Razd de activne:  |pdnd la 10 m
Acumulator: Litiv-ion, 3.7V,

750 mAh (2.78 Wh)

Tensiune de incdrca-

Declaratie de conformitate UE
simplificatd
Prin prezenta, HOYER Handel GmbH declara
c& aparatul SilverCrest SKBO 35 Al
(IAN 411188_2201) corespunde Directivei
2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresé de
internet:

http://qr.hoyerhandel.com/I/

411188_2201

Observatii privind declaratia de
conformitate UE

Prin prezenta, HOYER Handel GmbH declo-
rd cd acest aparat indeplineste cerintele esen-
tiale ale Directivei RE ROHS 2011/65/UE.

Simboluri utilizate

Prin marcajul CE,
HOYER Handel GmbH declara
conformitatea UE.

Ce

e Acest simbol aminteste de faptul
® N G ambalajul trebuie eliminat Tn
mod ecologic.

re: 5V =

Curent de incdrca-

re: 1A

Fise: 1 x USB-C
1 x fisd jack stereo de
3,5 mm

Duratd: durata de functionare
de péné& la 35 de ore
la volum mediu

Dimensiuni aprox. 17 x 19 x 8

LxAxl): cm (desfacute)

Greutate: aprox. 250 g (fara

accesorii)

Conditii de utilizare:

de la 10 °C pénd la
35 °C
Umiditatea relativa a

aerului de la 40 pana
la 85 %

/\ |Materialele reciclabile sunt mar-
L_ZD cate cu simbolul de reciclare

e | (3 sageti). Materialul poate fi
identificat prin numarul de reci-
clare din mijloc (in acest caz: 21)
si/sau o abreviere (in acest caz:
PAP).

Materiale reciclabile: Plastic
polietilen tereftalat

Curent continuu

Conditii de depozi-
tare:

de la 10 °C péné la
35°C

Umiditatea relativé a
aerului de la 40 pana

la 85 %

Este vorba despre un produs reci-
clabil, care este supus rdspunderii
extinse a producdtorului precum si
separdrii deseurilor.

Se rezerva dreptul asupra modificdrilor tehnice.
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14. Garantat de
HOYER Handel GmbH

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat primiti o garantie de

3 ani de la data cumpérérii. In caz de defec-
fiuni la acest produs aveti drepturi legale ce
se vor exercita Tn raport cu vanzdtorul produ-
sului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
de garantia noastrd prezentatd in cele ce ur-
meazd.

Conditii ale garantiei

Termenul de garantie incepe la data de cum-
parare. V& rugdm pastrati cu grija bonul de
casd original. Acest document este necesar
pentru a dovedi achizitia dumneavoastrd.
Dacd in termen de trei ani de la data cum-
pdardrii acestui produs apare o defectiune de
material sau de fabricatie la acest produs,
atunci acesta va fi reparat gratuit sau inlocu-
it de noi - in functie de alegerea noastrd.
Aceastd garantie presupune s& ne prezen-
tati in termenul de trei ani aparatul defect si
dovada achizitiei (bonul de casd) impreund
cu o scurtd descriere scrisd cu detalii privind
defectiunea si momentul in care aceasta a
apdarut.

Dacd defectul este acoperit de garantia
noastrd, veli primi produsul reparat sau un
produs nou Tnapoi. La repararea sau schim-
barea produsului nu incepe o noud perioa-
da de garantie.

Perioada de garantie si drepturi-
le legale privind defectele

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupd caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzdtoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vén-
z&tor/unitatea service pénd la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si,
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respectiv, al notificrii n scris in vederea ri-
dicarii produsului sau predarii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinta indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenu-
lui de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbdrii produsului.

Daunele si defectele prezente eventual chiar
de la cumpdrare trebuie sa fie comunicate
imediat dupd despachetarea produsului. Re-
paratiile necesare dup& scurgerea termenu-
lui de garantie se fac contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, cu respectarea

strictd a directivelor privind calitateq, si a fost

testat constiincios inainte de livrare.

Garantia se aplica pentru defectiuni ale mate-
rialului sau de fabricare.

Garantia nu acopera piese ale pro-

dusului care sunt afectate de uzura

normala a aparatului si nici deteri-

orari ale pieselor fragile, de ex. bu-
ton, lampi sau alte elemente din sti-
cla.

Aceastd garantie nu mai este valabild dacé
produsul este deteriorat fiind folosit sau intrefi-
nut necorespunzdtor. Trebuie respectate toate
indicatiile prezentate in manualul de utilizare
pentru a asigura utilizarea corespunzdtoare a
produsului. Trebuie evitate Tn special scopurile
de utilizare si actiunile despre care in manualul
de utilizare se precizeazd cd nu sunt recoman-
date sau impotriva cdrora existd avertizdri.
Produsul este potrivit numai pentru uzul privat
si nu pentru scopuri comerciale. In cazul unui
tratament necorespunzdtor sau nepotrivit, unei
manevrdri agresive sau al unor interventii care
nu au fost realizate de un Centru de Service au-
torizat de noi, se pierde garantia.



Procedura in cazul garantat
Pentru a asigura o prelucrare cét mai rapida
a solicitdrii dumneavoastrd, urmati vé ru-
g&m urmdtoarele indicatii:

® V& rugdm refineti numarul articolului
IAN: 411188_2201 ce va fi mentio-
nat in orice solicitare, si tineti la dvs. bo-
nul de casd, ca dovadd a achizitiei.

e Numdrul de articol il gasiti pe placuta
indicatoare, o gravurd, pe pagina de fi-
tlu a instructiunilor dumneavoastrd (stén-
ga jos) sau ca si autocolant pe partea
posterioard sau inferioard a aparatului.

¢ In cazul in care apar erori de functiona-
re sau alte defecte, contactati mai intdi
Centrul de Service prezentat mai jos
prin telefon sau pe email.

¢ Un produs inregistrat astfel ca fiind de-
fect poate fi apoi transmis impreund cu
dovada achizitiei (bonul de casd) si in-
formatiile cu privire la defectiune si mo-
mentul aparitiei acesteia, la adresa
Centrului de Service pusé la dispozitia
dumneavoastrd, cu taxare la destinatie.

La www.lidl-service.com puteti descérca

aceste si multe alte manuale, videoclipuri
despre produse si software de instalare.

[=] %% =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Cu acest cod QR, puteti accesa direct pagi-
na de service Lidl (www.lidl-service.com) si
puteti deschide instructiunile de utilizare in-
troducénd numérul articolului

(IAN) 411188_2201.

) .
ﬂ Centru de Service

®O Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: hoyer@lidl.ro

IAN: 411188_2201

A®® pistribuitor
Atentie: urmdtoarea adresd nu este adresa

unui centru de service. Confactati mai
intdi Centrul de Service prezentat mai sus.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANIA

®O 211



CnobpxaHue

Noakwbd=

10.
1.
12.
13.
14.

L o 7= 32 1= = PSP 213
YnoTpe6a MO NPEAHABHAUEHME ....cocc.eueeieeririirnnerersssssnneeessssssnneessssssnsessssssssnnnnns 214
YKa3aHUA 38 BEBOMACHOCT ....cceireeeerrrserrssssressssnessssmessssnsssssnsesssssessssnsesssnnessssnesans 215
(010TC=T= N g T W Lo Y oy == 1 €= - 217
B B T o L= =T 217
[MOCTABAHE HA CIYLUATNKNTE ..oceeeisisrrissnnsissnssssssessssssssssnssssssnsssssssssssssssssssssssnnes 218
Pab0OTa C YCTPOMCTBOTO .....ceriiuerrrsiserissnsssssnssssssessssnsssssnssssssssssssnsssssssssssnsssssnnes 218
7.1 ByTOH 32 BKIIOUBAHE/USKIMIOUBAHE ......eetieiiiiiiieaeaaiiieeaaeaanineeeasaannneeeaaaanns 218
7.2  OcblyecTBsBaHe Ha Bluetooth BPb3Ka ......ccceeveeeeiiieeeiiieeieecee e 218
7.3 Hsma Bpb3ka C Bb3NPOM3BEXKAALLOTO YCTPONCTBO ..eeeveeeevviireeeiiireeeaeanens 219
7.4  TlpexbcBaHe/paseanHaBaHe Ha Bluetooth Bpb3KaTa .......cccveeveeveiviieeeenes 219
7.5 DOYHKUUN HA BYTOHUTE ..ooiiiriiiiiiiiiiiee it ee ettt e et e st e st e e e e 220
7.6 AKTMBHO NMOTUCKAHE HA LUYMA ...eeiieeiiiineieaeaainieeaeaaaneneaaesaansseeeassanneeeaaeannns 221
A A o ] o= T T o ot O PPPRP 221
7.8 lMoBukBaHus Npe3 Bluetooth ... 221
7.9  TIPEKBCBAHE HA BPDB3KATA .eeeeeeurrrieaeeienrieeeesinteeeeessaasreeeassaassseeessasssseseeanns 221
7.10 Bb3npom3BeXOAHE MPE3 KADEIT ...cceiiiiiiiiieeeeiiiiiieeeeeiiee e e e eveeee e e eineeeeaeenes 221
QLI oL e T o T 1 T 222
TTOUMCTBAHE .....eeerieiiinenrerisassnreesssssssneeesssssssneesssssssnnresssssssnnenssassssnsesnessssnnnnnssensnnn 222
CbxpaHeHMue, KOraTo CIyLUANIKUTE HE CE€ UIMOJIBBAT .....ceerreresssmerrrsssssnnresssnasns 222
MBXBBPIIAHE ..coeieiiiiiiiiiiiiiiiisisssssssssssssssssssssnsssssssssssssssssssssssssssssssssssnnnssssssnssssnssnnss 222
OTCTpaHABAHE HA HEMU3MPABHOCTM ......ceeememrmmererersemiriesessssssssssssssssnsnnnsnnssnsnsennes 223
TEXHUUCCKM LAHHM ..ccuuiiiieeniiiiiieasiiiisnssiiisnssssisssssssssssssssssssssssmenssssssssssssssennssssnens 224
FapaHuusa Ha HOYER Handel GmbH ... 225

212 (8D



1. [lpeaned
O6o03HauyeHue Onucaxue

1 Ckoba Ha cnywarnkara (3a perynupaHe Ha pasMepa)

2 |L JlaBa cnywanka, perynupyema u npubvpatia ce

3 JleHTa 3a rnaearta

4 R [acha cnywanka, perynvpyema u npnbupatia ce
ByToH:

5 |+ crnepaeauy, 3anuc
yBEMUYaBaHE Ha cunara Ha 3Byka
MynTudyHkumoHaneH 6yToH:
naysa/ctapTupaHe Ha Bb3npou3BexaaHeTo

6 |O cTapTUpaHe Ha e3MKOB aCUCTEHT OT CMapTdOH
oTroBapsiHe / npekpaTsiBaHe / OTXBbprisHe/MoBTapsHe Ha
NMOBUKBAHETO
ByToH:

7 |- Ha4arno Ha 3anuca/npeguLleH 3anuc
HamansiBaHe Ha cunarta Ha 3Byka

8 OTBOp 32 MUKPOGOOH

9 CeToamnoaeH nHankaTop 3a cBbp3BaHe / u3tolleHa b6are-
pusi

10 Bykca 3a 3,5 mm xak

1 Mopt USB Type-C

12 CBeToanodeH nHankaTop 3a 3apexgaHe

13 |(Hh ByToH 3a BkntouBaHe/nskno4BaHe
ByToH 3a notuckaHe Ha wyma / Ambient Aware / pexum

14 INC TalkThru

15 Ceetoaunopn 3a ANC

16 Kaben ¢ 3,5 mm xak
He e nokasaHo Ha untocmpayusima

17 | oir USB kaben 3a 3apexaaHe (USB Type-A kbm USB Type-C)

He e noka3aHo Ha unrocmpayusima
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CbpodeyvyHo Bu 6nazodapum
3a doeepuemo!

MosnpaesaBame Bu 3a HoBuTe Bu cnywan-
kn Rhythm On Ear ANC.

3a 6esonacHa 1 HagexaHa paboTa ¢ npo-
ZyKTa 1 3a ja ce 3ano3HaeTe ¢ BCUYKNTE
MY Bb3MOXHOCTK:

* [peav nbpBa ynotpeba npoyetete
BHMMaTeNHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoartauus.

* [Mpeau Bcuuko cnasBanTe ykasaHu-
ATa 3a 6e3onacHocT!

* PabGoteTe c yCTPOMCTBOTO Camo Mo
Ha4yuHa, onncaH B TOBa pbKoBOA-
CTBO 3a eKcnroartauusi.

e 3anaseTe TOBa pPbLKOBOACTBO 3a
eKcnsioarauus 3a cnpaBku B 6bae-
we.

* B cnyuan 4ye npepganeTte ycTpom-
CTBOTO Ha Apyru nuua, npuroxere
TOBa PLKOBOACTBO 3a eKcnnoara-
uus. PbKOBOACTBOTO 3a ekcnroaTta-
LUuMsa e Hepa3aenHa YacT ot
npoAaykTa.

Xenaem Bu MHOro ynoBoncTeune ¢ HoBuUTe
Bu cnywanku Rhythm On Ear ANC!

Cumeorsiu no ycmpolicmeomo

NHpopmayusi 3a mbpa2osckume
mapku

USB® e pernctpupaHa Tbproscka mapka
Ha USB Implementers Forum, Inc.

CvmMBOnbT Nokasea, ve TpAbsa aa
ce cnasBa CbAbpXXaHWETO Ha PbKO-
BOACTBOTO 3a eKkcnrioaraums.

Tbproeckata Mapka v HaUMEeHOBaHWETO Ha
mMapkarta SilverCrest ca cobcTBeHOCT Ha
CbOTBETHUTE UM NpuUTEXaTENM.

214 (8D

€3 Bluetooth

CroeHata mapka Bluetooth® u noroto
Bluetooth (®) ca pernctpmpaHmn Tbproscku
mapku Ha Bluetooth SIG Inc. (rpyna cbc
cneumanHn MHTepecu), KaTo BCAKO M3Non3-
BaHe Ha TbProBCKMTE Mapku OT CTpaHa Ha
Hoyer Handel GmbH ce n3BbpLuBa Bb3 0C-
HOBa Ha NULEH3.

2. Ynompeé6a no
npedHa3HavyeHue

ToBa e eneKkTPOHHO YCTPOWCTBO 3a 3aba-
BrieHve. Cnywankute Rhythm On Ear ANC
ca npefHasHa4YeHu 3a Bb3nponsBexaaHe
Ha 3BYK OT ay4MOyCTPOMCTBa Ypes
Bluetooth nnu 6ykcata 3a 3,5 mm xak. Yc-
TPOWCTBOTO pasnonara ¢ pyHkums ,cBo-
60aHM pbLe” 3a TenedoHHN pa3roBopu.
YCTPOWCTBOTO € NpegHa3HayvyeHo 3a [0-
MallHa ynotpeba u He Tpsbea aa ce ns-
nonsea 3a NpogecnoHanHn Lenu.
YCTpONCTBOTO MOXeE Aa ce U3nornssa camo
Ha 3aKpuTO.

He npeanpremarite NPOMEHN UM PEMOH-
Tw. MponsBoanTENAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT
3a NOBpEAMW Uy HepeaHoOCTU, KOUTOo ca
BCNEACTBWE Ha HENpaBWUIEH PEMOHT U
npomeHu. 3a ToBa OTFOBOPHOCT HOCK Camo
notpebutenar.



3. YkasaHus 3a
6e3onacHocm

lpedynpexdeHusi

B cny'-la|7| Ha HeOﬁXO,D,VIMOCT B TOBa pbKo-
BOACTBO 3a eKcnjioatauunsa e ce n3nonasa-
BaT cnegHuTe npenynpexaoeHud:

ﬁ OMACHOCT!

CumBON®BT, 3aeHO C yKazaHNeTo
,OnacHOCT", 03Ha4yaBa BUCOK PUCK.
MpeHebpersaHeTo Ha Npeaynpex-
[OEeHVeTO e foBeae A0 CMbPT Unn
TEXKO HapaHsiBaHe.
NPEAYNPEXOEHUE!
CumBON®BT, 3aeQHO C yKa3aHNETo
Ll lpegynpexaeHne”, oaHayaBsa
cpeneH puck. MNMpeHebpersaHeTo
Ha npegynpexaeHneTo Moxe aa
NPVYUHM CMBPT UK TEXKKO Hapa-
HsABaHe.

A\

YkazaHus 3a 6e3onacHa paboma

BHMMAHMUE!
CvMBONBT, 3a€HO C yKa3aHUeTo
.BHUMaHWe", o3Ha4yaBa cpefeH
puck. MNpeHebpersaHeTo Ha nNpeay-
npexaeHneTo MoXe Aa NpuYnHU
NeKo NN cpedHo HapaHsiBaHe.
BHUMAHMUE!
Bb3moxeH puck oT noepeam no ycTpou-
CTBOTO.
YKA3AHME:
Ob6cTosATencTea 1 ocobeHocTH Npu paboTta
C YCTPOWCTBOTO, KouTo Tpsbea fa nmarte
npensua.

®© YCTpOWCTBOTO Chabpka akymyriatopHa 6aTepusi, KOSITO HE MOXe

Aa ce AeMOHTupa.

©® [Mpegu ynotpeba npoBepeTe yCTPOUCTBOTO. [ledeKTHO unm no-
BpeOeHO YCTPOMCTBO He TpsAbBa Aa ce u3nonssa.

OlNACHOCT 3a deua u nuya ¢
yepexdaHus!
© OnakoBbYHMAT MaTepuvan He e urpad-
Ka 3a geua. [leuata He TpsibBa ga cu
urpasaT c onakoBkute. CblecTByBa
OMacHOCT OT 3aAylLuaBaHe.
® YcTpoWncTBOTO MOXE Aa ce M3Mon3sa
OT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roavHn u ot
nvua ¢ HamaneHnun uanyeckn, ceTmB-
HWU W YMCTBEHW Bb3MOXHOCTM UIK
TakuMBa C nunca Ha onuT u/unu NosHa-
HWS, aKo ca nog HabnogeHue unu ca
WHCTPYKTUPaHN OTHOCHO Ge3onacHaTa
ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO 1 ca pas-
6panu nocnepgBawuTe puckose. [eua-
Ta He Tpsbea aa cu urpasr ¢
ycTponcTBoTo. [NounctesaHeTo n noa-
ApbxkaTa oT notpebutens He Tpabea

[a ce n3BbpLUBa OT Aeua 6e3 Habno-
neHue.

© CobxpaHsiBanTe yCTPONCTBOTO Ha He-
[OCTBIHO 3a Aela MACTO.

NPELQYTIPEXOEHUE 3a

3Js10M0J1yKU NMopadu HapyweHo

enb3npusimue!

© OkonHuTe 3ByLU MOXe Aa 3ByYaT pas-

MMYHO OT TOBA, C KOETO CTE CBUKHAMM.
B HukakbB cny4yan He nsnonssavte
cnyLwankute npy AeNHOCTU, MPU KOUTO
TpsibBa Aa CcTe HaMbIHO HAsICHO C
oKorHaTa cpefa, no-crneuuanHo npm
ynpaBrieHMe Ha MalvHU UNn npe-
BO3HU CpeACTBa B YNIMYHUA Tpa-
cduk. (ToBa Baxu u 3a
BenocuneaucTtu.) Tpsibea ga ce cnas-
BaT M 3aKOHOBUTE pa3nopendu u pe-
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rMamMeHTn Ha CTpaHaTta, B KOATO
n3nonssarte yCTpOﬁCTBOTO.

TNMPELAYNPEXOEHWE —
onacHocm om 6amepusima!

YCTPONCTBOTO ChAbpXa BrpageHa nutu-

€BO-OHHa akymynaTtopHa 6artepus. Cnas-

BalTe cnenBalluTe MHCTPYKLUMM 3a

©Ge3onacHocCT.

© Tlopagu BMCOKaTa KOHCymMauus Ha
€Heprvsa He 3apexaganTe cnywankute
Ha nanTon/kKomnoTbp. 3apexaanTte
cnywankute camo nocpegctsom USB
apanTtep (MyH. 1 A usxogsuy Tok, He e
BKItOYEH B 0b6xBaTa Ha ocTaBKaTa).

© [Mpu nsnonaeaHe Ha USB apgantep us-
NON3BaHUAT KOHTaKT BUHarn Tpsibea
[Ja e NecHOOOCTbNEH, 3a Aa MOXe B
puckoBa cutyauma USB agantepbT
6bp30 Aa 6bae n3BageH OT KOHTaKTa.
CnasBaiiTe 1 pbKOBOACTBOTO 3a eKC-
nnoartaums Ha USB apanTepa.

© 3apexpanTe batepusita caMo ¢ opury-
HanHus akcecoap (USB kaben 3a 3apex-
naxe USB Type-A kbM USB Type-C).

© CnywankuTe He TpsibBa Aa ce NoKpu-
BaT Mo BpeEMe Ha 3apexaaHe.

® YcTpowncTBOTO He TpsbBa Aa ce XBbp-
ns B orbH! Cowectsysa OMACHOCT
OT EKCNNo3uA!

© [Masete baTepuaTa OT MEXAHWYHM MO-
Bpeau. Cbliectsysa OMMACHOCT OT
MOXAP!

®© YCTpoWCTBOTO UMa NMTUEBO-MOHHA
akymynaTtopHa 6atepusi.
- Bbarepusita He Mmoxe Aa ce Bagu!
- YcTpoWcTBOTO He TpsibBa Aa ce oT-

Bapsi!
- [MpepaBaiTe UANOTO YCTPOMCTBO 3a
TpeTupaHe Karto oTnagbk!

© He uanarante ycTponcTBOTO Ha aAn-
peKTHa CnbHYEeBa CBETNMHA UM BUCO-
ka Temnepartypa. anonssante
YCTPOWMCTBOTO CamMO B TEMNepaTypHUs
aunanasoH ot +10°C go +35°C. 3apex-
panTte barepusaTa camo B TO3U Temne-
paTtypeH anana3oH. Mons, umaiite

216 (BD

npeasua, Ye nNpu MOTOPHO NPEBO3HO
cpeacTBoO TeMnepartyparta npu cbxpa-
HeHne Moxe aa e gocta Hapg 35°C.

TNPERYTIPEXXOEHWUE 3a
yepexdaHe Ha cnyxa!
© Tpeau fa nanonaeare cnyLwankuTe,
3ajaiiTe H1cKka cuna Ha 3Byka Ha yc-
TPOWCTBOTO 33 Bb3NPOU3BEXKOAHE.
® W3b6sareanTe MHOro BMCOKa cuna Ha
3BYyKa, 0COGEHO 3a NO-NPOABLITKUTENHO
BpeMe unu npu vyecta ynotpeba. lNpe-
KOMepHaTa cuna Ha 3Byka Moxe Aa
JoBefe [0 TpaliHo yBpeXaaHe Ha cry-
xa. 3a na nsberHete yBpexaaHe Ha
cryxa, BMHaru perynupante cunara Ha
3BYyKa A0 NPUATHO HMUBO.

NPELRYTIPEXOEHUE —
paduocmyujeHus!
®© W3knouBanTe yCTPOWCTBOTO B CaMo-
neTtun, 6onHUUM Unn B GnNnM3ocT Jo Me-
ONLUMHCKN ENEKTPOHHN CUCTEMU.
© PagnoBbnHUTE MoraTt ga orpaHuyar
(PYHKLMOHANHOCTTa Ha YyBCTBUTENHU
enekTpu4ecku ycTponctea. Tpsbea ga
ce cnasBa MMHUMarHoO pa3cTosHue oT
20 cm mexay npoaykTa n neicMen-
KbpW U1 UMNIIAHTUPYEMU Kapauo-
BepTep aecpmbpunatopu, Tbil KaTo
€NeKTPOMarHMTHOTO U3NbYBaHE MOXE
Aa orpaHnyn yHKLMOHaNHoOCTTa Ha
nencMmenkbpuTe.
® PapguoBbnHUTE MoraT ga goseaat go
HenpaswnnHO MYHKLUMOHUPaHe Ha crny-
XOBWTE anaparu.

BHUMAHMWE — onacHocm 3a doMalwHu u

CeJICKOCMOonaHCKu xueomuu!

© EnekTpuyeckuTe yCTPOWCTBA MoraT aa
ca onacHu 3a AoMaLUHN U CENncKoCTo-
naHcku XnBoTHU. OCBEH ToBa XUBOT-
HUTe MoraT Aa NPUYMHAT noBpean Ha
ycTpowicTeoTo. [Mopaau Ta3v npuymHa
ce cTapaiTe [a He JornycKare XMBOT-
HM B GNM30CT OO eNeKTPUYECcKm yc-
TpouncTBa.



BHUMAHUE — mamepuanHu wemu!
® Axo 3abenexuTe Helwlo HeobuyanHo

(Hanp. HeobW4anHM LWyMOBE, CTpaHHa

Mupu3ma unu gum), HesabaBHO m3-
KrntoyeTe YyCTPOMCTBOTO U 13BageTe
USB kabena 3a 3apexagaHe. Cnen
TOBa He M3norn3sanTe yCTPONCTBOTO
noseye.

® AKo yCTpONCTBOTO Ce BHece OT cTyae-
HO Ha TOMMNO MSCTO, B HErO MOXe Aa ce
nosiBu Bnara ot kKoHAeH3aumaTta. OcTa-

BETEe YCTPOWCTBOTO HAKOJIKO Yaca u3-
Krno4eHo (MMHUMYM OKOMo 2 Yaca).

© [laseTe ycTPOWCTBOTO OT NOBPeAM, Ha-

npumMep npu:
- Kanelia u npbckalla Boaa;

- TonnuHa, npgaka cnbH4YeBa CBETIIN-

Ha N OTKPUT OIr'bH

- ygapv u nogobHu cMnoBm Bb3AenCT-

BUA

© CaeLwy 1 gpyrn N3TOYHULM Ha OTKPUT
OrbH BUHaru TpsbBa Aa ce gbpxart ga-
1ey OT TO3M NpOoAYKT, 3a Aa ce npeo-

TBpPaTM Bb3HUKBAHETO Ha Noxap.
© T[lasete kabena oT noBpeau, Hanpu-
Mep OT:
- ocTpu pbbose
- TopeLuy NOBbPXHOCTM
- MpuUMnBaHe 1 NnpemasBaHe

® YcTponcTBOTO TpsibBa Aa ce n3nonsea

camo B cyxa cpegal

® He n3nonsearite ocTpy unu abpasme-

HM MoYncTBaLLM CPeacTBa.
© 3a pna nsberHeTte BCAKaKBY pUCKOBE,

He 13BbpLUBaTE MPOMEHM MO YCTPOWi-

cTBOTO. PeMoHTUTE TpsbBa aa ce mns-
BbpLUBAT caMo OT creuuananpaH
CepBU3 UINN CEPBU3EH LIEHTBP.

4. 0Ob6xeam Ha

1
1

_

-

docmaekama

cnywanku Rhythm On Ear ANC
USB kaben 3a 3apexagaHe 17 (USB
Type-A kbM USB Type-C) 30 cm
kaben c 3,5 mmxak 16 1 m
pBKOBOACTBO 3a 6bp3 cTapT (QASG:
Quick start guide)
MbIIHO PbKOBOACTBO 3a ekcrnoaTtauus (B
WHTEpHET)
KpaTKo PbKOBOACTBO (MPUMOXEHO KbM
ypena)
M3BageTe BCUMYKM YaCTM OT ONakoBKa-
Ta 1 NpoBepeTe Janu BCUYKO € Hanuy-
HO.
OTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBbYHU Ma-
Tepvanw.
[MpoBepeTe ganu ycTpomMcTBOTO He €
NoBpeAEHO.

Mpn HenbnHa nnu gedekTHa gocTaBka ce
06preTe KbM CbOTBETHUA KOMNETEHTEH
cepBM3eH LUEeHTbp Ha npounssoanTensa.

5. 3apexdaHe

A NPEAYNPEXOEHUE!

®

©

Mopagm BMCOKaTa KOHCyMauust Ha
eHeprusa He 3apexganTte cnywankiTe
Ha nanTon/KomnoTbp. 3apexaante
cnywankite camo nocpeactsom USB
apantep (MyH. 1 A u3xogsu Tok, He e
BKMOYeH B oOxBaTa Ha JocTaBkara).
Mpu 3apexaaHe Ha GaTepusita yc-
TPOWCTBOTO He TpsibBa Aa ce Nokpuea.
YcTponcTBoTO TpsibBa Aa ce 3apexaa
camo B Cyxa cpefa.

YKA3AHUA:

Mpu n3nonssaxe Ha USB apanTtep (He
e BKIoYeH B obema Ha gocTaBkara)
cnasBaiiTe HEroBoTO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnroartauus.
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» Bapepgete b6aTepuaTa HaMmbNHO, Npeau
[a n3nonseare yCTPOWCTBOTO.

*  MakcumanHusT kanauuTert Ha 6atepu-
siTa ce JocTura cref oKono 4-
5 uMKbNa Ha 3apexgaHe.

* Bpewmerto 3a 3apexagaHe Ha npasHa ba-
Tepusa e NnpubnuanTtenHo 2,5 yaca.

* Bwb3npowusBexaaHeTo No Bpeme Ha 3a-
pexaaHe He e Bb3MOXHO.

Korato 6aTtepusaTa e n3tolleHa, CBeTO-
OVOOHMAT MHAMKATOpP 3a CBbp3BaHe 9 3a-
noysa ga mura B YyepBeHo. Llle uyete
aKyCTWYeH curHan.

1. TlMoctaBeTte HakpanHuka USB Type-C
Ha USB kabena 3a 3apexpgaHe 17 B
nopta USB Type-C 11 Ha ycTponcTBo-
TO.

2. CsbpxeTte HakpanHuka USB Type-A
Ha USB kabena 3a 3apexgaHe 17 kbMm
USB apantepa (MyH. 1 A usxogsiy,
TOK, He e BKIo4eH B obxBaTta Ha Joc-
TaBkara). AKo cnyLuankute ca unu
BKIMHOYEHU, MPOLECHT Ha 3apexaaHe
we rm nsknoun. Ceeroamoabt 12 cee-
TV No Bpeme Ha 3apexpaaHeTto. CeeTo-
avogbT yracsa, koraTto 6atepusita e
HanbIHO 3apefeHa.

6. [llocmaesiHe Ha
cJlywankume

NMPEOYNPEXOEHUE 3a 3nono-
JIyKN Nopaauv HapyLleHO Bb3-
npusaTue!
® Hwukora He nsnonseavite crywankuiTe
no Bpeme Ha AeNHOCTU, KOUTO U3UC-
KBaT Aa 6baeTe BHUMATENHM KbM 3a0-
bukansawara Bu cpepna.

1. TlocTtaBete cnyuwankuTte Taka, 4e obo-

3HavyeHneTo R ga e BascHo, a L — Bns-
BO.
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2. ®wurypa B: Perynupante pasvepa Ha
crywiankuTe criopeg pasmepa Ha rna-
BaTa CM C NoMoLuTa Ha ABeTe perynu-
pyemu cnywarnku 2 n 4 ypes
n3gbpneaHe unv npubrpaxe Ha aoge-
Te ckobwn 1.

7. Pa6bomac
ycmpoicmeomo

7.1 BymoH 3a eknroyeaHe/

U3KJ/Ti04Ye8aHe

YKA3AHME: Cnywankute ce uskno4vsat
aBTOMAaTUYHO...
. cned npubn. 5 MuHyTH 6€3 Bpb3ka C
Bb3MPOM3BEXKAALLO YCTPONCTRO.
. Korato 6atepusita e TBbpae cnaba.

* 3a ga BKNIUUTE UMK USKIOYNUTE Chy-
LIank1uTe, HaTUCHETE U 3aapbXxTe Oy-
ToHa () 3a BknouBaHe/m3knousaHe 13
3a OKOMo 3 CekyHaM, AOKaTO NpO3BYy4U
3BYKOB CUrHar.

7.2 OcbwecmesigaHe Ha
Bluetooth epb3ka

YKA3AHUA:

*  VpeHTndmkaumsTa Ha YCTPOMCTBOTO €
Rhythm Blast On-Ear ANC.

+ Cnep BKM4BaHe yCTPOWCTBOTO aBTO-
MaTMYHO Ce ONWUTBAa Aa Ce CBbPXE C
NocrnegHoOTO CABOEHO YCTPOWMCTBO.

*  Mons, umanTe npeaBua, 4e ocbLLEeCT-
BSIBAHETO Ha Bpb3kaTa MOXe Aa npo-
TU4Ya C U3BECTHW pPasnnyns B
3aBMCUMOCT OT YCTPONCTBOTO U U3-
nons3BaHus Ha Hero codpTyep.

*  YCTpPOWCTBOTO Ce U3KM4Ba, Korato B
pamkuTe Ha 5 MUHYTU He Ce OCbLLEeCT-
Bu Bluetooth Bpb3ka.



* Ako uckate fa CBbpXeTe cnyLliankmTe
KbM KOMMIOTBLP, 3aanTe 3BYKOBUS
BXO[ B OfepaluoHHaTa cMcTema, ako
e Heobxoanmo, 3a oa u3nonssare Mu-
KpodhoHa Ha crywiankute Hanpumep
3a nporpamu 3a yar.

* Ao HsiKOra npegasaTe YCTPONCTBOTO,
npeaBapuTenHo npekbcHeTe Bluetooth
Bpb3kaTa C YyCTPOWCTBOTO, 3a Aa 3a-
LWMTUTE AaHHWUTE U HENPUKOCHOBE-
HOCTTa Ha NIMYHUS CU XKMBOT, 1 aKo €
Heobxoaumo, ro N3TPUNTE OT CNMCHKa
C BPb3KN Ha cmapTdoHa cu.

1. HaTucHeTe 1 3agpbxTe 3a OKOno
3 cekyHam 6yToHa () 13, 3a na sknio-
ynTe ycTporcTeoTo. [po3ByyaBa akyc-
Tu4yeH curHan. CeetognoasT 9
3ano4yBa Ja Mura B YepBEHO/CHHBO,
[0KaTo Ce yCTaHOBsIBa Bpb3Ka C
nnenspa. Cera cnywankute npegasat
naeHTudukaTopa.

2. BkniodeTe Bb3npon3BexgaLloTo yc-
TPOWCTBO (Hamnp. cMapTdOH) 1 CTapTu-
panTe Bluetooth Bpb3kaTa.

3. Axo e Heobxoammo, cTapTupanite
Bluetooth Bpb3kaTa Ha Bb3nponsBex-
0alloTo YCTPONCTBO (Hanp. cMapT-
doH, MP3 nnevibp). Cera
Bb3NPOU3BEXAALLOTO YCTPONCTBO
Tpa0Ba aa nonyyn uaeHtTudukaTopa
Rhythm Blast On-Ear ANC Ha ycTpoii-
CTBOTO.

4. OT Bb3NpoM3BEXOALLOTO YCTPONCTBO
oCbLLEeCTBETE Bpb3kaTa KbM BUCOKOrO-
BopuTtens. B cnyvan Ha nogkaHa 3a
BbBEXJaHe Ha napona BbBeaeTe
,0000“. Korato ycTporicTBaTa ca CBbp-
3aHK, CBETOANOABLT 9 MUra B CUHBO U
ce 4yBa 3BYKOB CuUrHarn.

YKA3AHME: Bwanpoussexgalumre yc-
TpowicTBa OOMKHOBEHO CbXpaHsiBaT UAEH-
TUdukaTopa Ha ycTpomncteoTo. Korato
Bpb3KaTa ObJie Bb3CTaHOBEHA, HE € Heob-

XOAMMO [a S yCTaHOBsIBaTe PbYHO, aKko
dyHKumaTa Bluetooth e akTuBmnpaHa.

5. CrtapTupanTe Bb3NpoM3BEX4AHETO Ha
3an1c oT Bb3NpOU3BEXAALLOTO YC-
TPOWCTBO. 3BYKbT Ce Bb3Npou3Bexaa
OT cnyLwankure.

7.3 Hsama epb3kac
eb3rnpouseexoau,omo
ycmpolicmeo

Ako Bpb3KaTa C Bb3Npon3BexaaLloTo yc-

TPOWCTBO He MOXe Aa 6bae ycTaHoBeHa

UNK OT CriylwarnkuTe He ce YyBa HULLO, U3-

NbrHeTe cnegHUTe CTbMKK:

1. B cnucbka ¢ ycTporcTBa Ha Bb3npous-

BEXJALLOTO YCTPOMUCTBO U3TpUNTE

Bcuuky 3anucy ot Rhythm Blast On-Ear

ANC.

BkntoyeTe cnywankure.

3. CpBoerte cnyLiankute, KakTo e onvca-
HO.

N

7.4 [lpekbceaHe/
pa3eduHsieaHe Ha
Bluetooth epb3kama

» Korato uskntouuTe cnyLiankute, Bpb3-
KaTa C Bb3Npon3BexXaaLloTo yCTpou-
CTBO BPEMEHHO Ce NMpeKbCBa.

* HartucHerte 3a kpaTko 2 nbTu ByTO-

Ha 13, 3a Aa npekbCcHeTe TekyLwiaTa
Bpb3Ka Mexay cMapTdoHa v cnywarn-
kute. CaBosiBaHETO ce cTapTvpa OTHO-
BO.

* 3a pa npeKkbCHeTE OKOHYaTeNHO
Bluetooth Bpb3kaTa ¢ Bb3npoussexaa-
LLIOTO YCTPOWCTBO, U3TPUIATE BCUYKU
3anucy ot Rhythm Blast On-Ear ANC B
CnMcbKa C yCTPOWCTBA Ha Bb3Npous-
BEXAALLOTO YCTPONCTBO.
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7.5 ®yHKyuu Ha 6ymoHume

NPEOYNPEXOEHWUE 3a yBpex-

paHe Ha cnyxa!
MpekaneHo CUMHOTO crnyLuaHe MoXe
0a nosefe Ao yBpexaaHe Ha cnyxal 3a
[a nNpefoTBpaTuTe eBEHTYarHo yBpex-
OaHe vnu 3aryba Ha cnyxa, u3bsreaTe
NPOABIDKUTENHO CryLUaHe NPy BUCOKK
HMBa Ha 3BYyKa.

YKA3AHUA:

Korato ce gocturHe makcumanHara
perynvpyema cuna Ha 3Byka, cnylian-
KuTe e n3gafat 3ByKOB cuUrHan.
ByToHWUTE ca akTMBHM caMo npu
Bluetooth Bpb3ka, HO He 1 B kKabeneH
PeXUM.

PabGotarta moxe fa ce pa3nuyasa B 3a-
BMCMMOCT OT TWMa Ha YCTPOWCTBOTO,
BEpcusATa Ha codTyepa 1 NpUroxeHue-
TO.

MoxeTe fa u3nbrHsBaTe crnegHuTe yHK-
UMM ¢ ByTOHWUTE Ha cnyLuankuTe:

06

npu Bb3npousBexaaHe:

KpaTKo HaTuckaHe: naysa/
cTapTMpaHe Ha Bb3npous-
BEXOaHETO

3 KpaTKu HaTUCKaHWA: ak-
TUBMPAHe Ha rnacoBusi
aCUCTEHT Ha CBbp3aHus
cmapToH

npu TenecoHHO NOBUKBa-
He:

KpaTKO HaTMUCKaHe: npu-
eMaHe/npekpaTsiBaHe Ha
TenedoHHNs1 pasroBop

2 KpaTKuN HaTUCKaHWUs: no-
BTapsiHe Ha NOBUKBAHETO
Oobnro Hatuckawne: OT-
XBbpPISIHE HA MOBUKBAHETO

+5

KpaTko HaTUCKaHe: yBenu-
YaBaHe Ha cunarta Ha 3By-
Ka

ObNro HaTuUCKaHe: cneg-
BaLlL, 3anuc

ByToH DyHKUMA
* [ObIIrO HaTUCKaHe 3a OKo-
no 3 cekyHawu: BkroyBaHe/
BytoH 13 YHA
N3KNioYBaHe (aKyCTu4eH
curHan)

KpaTKO HaTuckaHe: HamMma-
nsBaHe Ha cunara Ha 3By-
Ka

[ObIro HaTUCKaHe: Havyano
Ha 3anuca

2 AbIrn HaTUCKaHUA: npe-
[XofeH 3annc
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NC 14

KpaTKO HaTMUCKaHe: BKIOY-
BaHE Ha NOTUCKAHETO Ha
wyma (ANC)

NMOBTOPHO KpaTKO HaTucka-
He: nskntoyaHe Ha ANC n
NpeBKIoYBaHe Ha
Ambient Aware

MOBTOPHO KPaTKO HaTucka-
He: N3Kno4YBaHe Ha
Ambient Aware




7.6 AKMueHO NMomMuckKaHe Ha
wyma

CnywankuTte MMaT akTUBHO NOTUCKAHE Ha
wyma (ANC: Active Noise Cancellation).
ToBa 03Ha4aBa, Ye OKOMHUAT LUYM Ce 3ar-
nyLiaea oT LiefleHaco4eHo reHepmpaHu 06-
paTHW curHanu.

» [MotuckaHeTo Ha Wwyma pabotn camo
KOrato € BKITHOYEHO.

» HartucHerte 3a kpaTtko 6yToHa NC 14,
3a Aa BknounTe yHkuusata. Ceeto-
anoaHuaT nioukartop 15 ceetsa B 65-
no. Mpo3By4yaBa aKyCTU4EH CUrHarn.

*  Ako hbyHKUMATa e BKMIOYEHA, HAaTUCHE-
Te 3a kpaTtko 6ytoHa NC 14, 3a ga s
nskniounTe. CBETOAMOAHUST UHOVKA-
Top 15 naracea. Npo3By4aBa TpoeH
3BYKOB CUrHan.

7.7 [lpo3payHocm

Korato dyHkuusTa ,[po3paqHocT” e BKkIto-
YyeHa, Bb3npuemare 3aobukanswara Bu
cpefa no4vTtu Taka, cskall He HocuTe crny-
LUAnKM.

YKA3AHMUE: dyHkuuaTa ,[pospadyHocT”

Ce aKTMBUpa aBTOMATMYHO, KOraTto npue-
MeTe noBukBaHe. Crnef KaTto pasroBopbT
NPUKITIOYK, T MOXe Aa 6bae nsknoveHa.

7.8 [losukeaHusi npe3
Bluetooth

KoraTto cTe cBbp3anu yCTPOMNCTBOTO CbC
cMapTdoH, MOXeTe [1a npuemare 1 Tene-
(POHHM NOBMKBaHUS.

YKA3AHUA:

*  [pw HAKOM MOBUITHKN TenedoHn Npu
npvemaHe Ha NoBMKBaHe TpsAOBa aa
nsbeperte Bluetooth kaTo ayamo natou-
HUK.

* BwbanpowussexgaHeTo Ha My3uka ce
cnvipa aBTOMaTW4HO Npu nornyvyasaHe
Ha nosukBaHe. Bb3anpounssexgaHeTo
ce Bb30bOHOBsIBa cref NpukKnoYBaHe
Ha pasrosopa.

*  He BCKYKM hyHKUUM Ce moaabpxaTt OT
BCUYKN MOBUINHM TenedoHu.

1. HatucHerte 3a kpaTko 6yToHa O 6, 3a
Aa npvemeTe NoBUKBaHETO.

2. [lo BpeMe Ha TenedoHHMsI pa3roBop
perynupanTe cunara Ha 3Byka c byTto-
Hute ¥ 51 —7.

3. HartucHerte 3a kpatko 6yToHa O 6 no
BpeMe Ha pasroBopa, 3a Aa 3aBbpLuu-
Te NoBUKBaHeTO. Korato noBMKBaHETO
no TenedoHa e 6uno npueTo no Bpe-
Me Ha Bb3npousBexaaHe Ha My3uKa,
cnep 3aBbplUBaHe Ha TenedOoHHNSA
pasroBop My3ukaTta OTHOBO 3anoyea
a ce Bb3npouseexaa.

7.9 [lpekbceaHe Ha epb3kama

Bpb3kata ce npekbCBa, KoraTo...
. €4HOTO OT YCTpOWCTBaTa € U3KJIH-
YeHo;
. Bluetooth cyHkumusTa € nsknioyena;
. 0bxBaTbT (NpubnuantenHo 10 me-
Tpa) € HaaXBbPIEeH.

7.10 Bwb3npou3seexodaHe npe3s
kaben

YKA3AHMUE: BvanpounssexaaHeTo npes ka-
6en nma npeaumcTeo npeg Bluetooth Bpb3-
kaTa. Besika cblyectByBalla Bluetooth
Bpb3Ka ce NPeKbCBa Npu BKIOYBaHE Ha Ha-
KpaWHuka Ha kabena ¢ 3,5 mm >ak 16.

1. BKnoyeTe eguHUsA HakparHUK Ha Ka-
6ena c 3,5 mm xak 16 B bykcaTta 3a
CryLuanku Ha U3TOYHMKa Ha 3BYK (Ha-
np. cmaptdoH, MP3 nnenbp), a apy-
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rms HakpanHuk — B BykcaTa 3a xak 10
Ha yCTPOWCTBOTO.

2. Bkrnioyete Bb3Npon3sexaaLloTo yc-
TPOWCTBO.

3. CrapTupaiite Bb3NpoM3BEXOAHETO OT
Bb3MPON3BEXOALLOTO YCTPOWNCTRBO.
3BYKbT Ce Bb3nponssexaa OT BUCOKO-
roBoputens. BbanpoussexaaHeTo 1
cunara Ha 3ByKa ce KOHTpomnupar oT
Bb3MNPOU3BEXAALLOTO YCTPOWMCTBO.

8. TpaHcnopmupaHe

CnywankuTe MoraT ga ce CrbBart, 3a Aa ce

necTn MSCTO.

1. ®urypa A+ B: lNpemecTeTe cnywan-
KuTe 2 1 4 ¢ Nib3raHe B NONIOXKEHNETO
Ha courypa B.

2. ®wurypa C: CrbHete cnywankute 2
n 4, KaTo r'v BKapaTe HaBbTpe B NeHTa-
Ta 3a rmasa 3.

9. [MoyucmeaHe

BHUMAHUE — maTtepuanHm wetn!

© Ortgenete BCUYKM KabenHU BPb3KU.

© T[laseTe yCTPOWCTBOTO OT KaneLlia unm
npbcKalla Boaa.

® He nanonssavite ocTpu unu abpasue-
HW NOYMCTBALLMN CPEACTRA.

* Ako e HeobxoaMMo, NoYNCTBaNTE yC-
TPOMCTBOTO C MEKa, JIEKO HaBNaXXHeHa
Kbpna.

10. CbxpaHeHue, ko2amo
cJlywasikume He ce
usnosizeam

+ Korato Beye He n3nonasaTe ycTpou-

CTBOTO, o C'bXpaHﬂBaIZTe Ha MACTO,

KOETO He € NU3IMOXEeHO Ha CuiHa Tonnun-
Ha nnu Bnara.
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» 3apepete batepuaTa, npeav Aa Cbx-
paHsiBaTe crnyLiankute HensnonasaHu
3a ObNro Bpeme. VMimante npensug, ve
Npv NPOABLIMKUTENHO CbXpaHeHWe 6e3
penoBHO NpesapexaaHe Ha 6atepuaTa
MOXE [a Ce Hamanu KanaunTeTbT Ha
batepusaTa. N3bareante MbNHOTO U3-
TowaBaHe Ha baTepusTa.

11. U3xewbprisiHe

BrpageHute B yCTPOWCTBOTO akymynartop-
H¥ 6aTepun He TpAOBa Aa ce U3XBbPNAT B
6utoBMTE OTNaAbLLUN. YCTPONCTBOTO TPSO-
Ba Aa 6bae npefaBaHo 3a oTnagbLy No
npaBuneH Ha4uH 3aedHo C BrpageHuTe
akymynaTtopHu 6atepuu. N3nonssaHnTe
6atepun ca Li-Polymer. CbkpaiueHneTo Li
O3Ha4yaBa erieMeHTa NUTUN.

To3u NpoayKT CbOTBETCTBA

Ha eBponenckata QUpeKTn-

Ba 2012/19/EC. CumBonbT

CbC 3apackaH KOHTenHep

3a 0oTnaablLM C Konena o3Ha-

YyaBa, Ye NpoayKTbT noane-

XXV Ha pa3genHo cbbupaHe B EBponeinckus
cbto3. ToBa ce oTHacs 3a NpoayKTa U BCUY-
kv 0603Ha4YeHN C TO3M CUMBOI akcecoapu.
O06o03HauyeHnTe NpoayKTn He TpsbBa aa ce
N3XBBbPNAT 3aeaHo ¢ obwuTe GutoBm oTna-
Obuu, a Tpsibea aa ce npegasaT B onpeae-
NeH 3a LenTa NyHKT 3a cbbupaHe Ha
€IeKTPUYECKN N eNEKTPOHHN Ypeau C Len
peuunKnpaHe.

Tosu cMMBOn 3a peumnKknmpaHe

obo3HavyaBa gageH npegmet

WK YacTu oT MaTepwman KkaTo

CTOMHOCTHM 3a peumKnnpaHe.
PeuwnknupaHeTo cnomara 3a

HaMansiBaHe U3rnosi3BaHeTo Ha CypPOBUHHU
martepvanu 1 HamarnsiBaHe Ha BpegHuTe
BMUSIHUSI BbPXY OKONHaTa cpeaa.



Onakoeka

Mpu n3xebpnsHe Ha onakoskaTa cnassau-
Te CbOTBETHUTE pa3nope/:l6|/| OTHOCHO
OKOJNnHaTa cpefa BbB BallaTa ObpiKaBa.

12. OmcmpaHsieaHe Ha
HeusnpasHocmu

B cniyyait ye BawwmTe cnywanku He paboTtart
KakTo TpsibBa, MbPBO MperneganTe To3un
KOHTpOreH cnucbk. BeposiTHO ce kacae 3a
Marnbk npobnem, koTo BuxTe Mornu aa ot-
CTpaHnTE camu.

BHUMAHMUE — maTepuanum wetn!
© B HukakbB criyyai He ce onuTBanTe aa

peMoHTupaTe yCTpOIZCTBOTO camMu.

Heunsnpas-
HOCT

B1b3MOXHM NpuYnHU/mep-

Kn

HeunsnpaB- | Bb3MoXHN npnunHu/mep-
HOCT Kn

- BkntoyeHo nu e Bb3Npo-
N3BEXOALLOTO YCTPOW-
CTBO, CTapTUpaHo Nn e n
3agajeHa nv e npaswun-
HaTa dyHKuma? Ako e
Heobxogumo, ysenuye-
Te cunarta Ha 3Byka oT
Bb3MNPOU3BEXAALLOTO YC-
TPOWCTBO.

Jlowo ka-
YecTBO Ha
3BYyKa

Mma nn cmyuwiaeaium
06ekTn Mexay Bb3npo-
N3BeXOaLloTo YCTPOW-
CTBO 1 cryLiankute
(Hanp. xene3obeToHHM
CTEHV Unu Apyrvu pagu-
onpuemHuun)?

TeBbpae otaanedyeHn nu
CTe OT Bb3npounssexaa-
woTo ycrtpomnctaso? Mak-
cumanHuaTt obxear (6e3
cMyLLaBaLLm obekTn) e
npubnuamTenHo 10 me-
Tpa.

Wma nu cmyliasawm yc-
TponcTea B 6nnsocT o
Bb3MPON3BEXJaLLoTo yC-
TponcTeo? AKO e Heob-
XOAMMO, NPOMEHeTe
MECTONNONOXEHNETO Ha
Bb3MpOoM3BeX4aLLoTo yC-
TPOWCTBO.

DyHKUNUTE
He ca Bb3-
MOXXHM

Hsikon dyHKUMM He ce
nogabpKaT OT BCEKU MO-
OGuneH TenedoH.

Hsama 3Byk AkTuBMpaHa nn e yHk-
umaTa 3a Bluetooth Ha
Bb3MNPOU3BEXAALLOTO YC-
TPOWCTBO?

- Csbp3aHu N1 ca Bb3Npo-
N3BeXOaLloTo YCTPOW-
CTBO ¥ cryLuankute 4pes
Bluetooth?

Hsama Bpb3-
Ka C Bb3-
npounsBexs
awoTo yc-
TPOWCTBO

AKo Bpb3KaTa C Bb3npo-
M3BEXJALLOTO YCTPON-
CTBO He € yCTaHOBeHa,
cnefpanTe UHCTPYKUMK-
Te B masa ,Hama Bpb3ka
C Bb3MPOV3BEXAALLOTO
YCTPONCTBO" Ha
cTpaHuua 219.

- WasTtoweHa nu e 6atepu-
ATa Ha cnywankuTe?
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13. TexHu4yecku OaHHU

Mopen:

SKBO 35 A1

Camo B kabeneH
pexum
MmMnepaHc:
HanpexeHue 3a
LLUMPOKOMEHTOBA
naoeHTuduKaums
(SPCV):

320

133 mV +/-10 %

Bluetooth:
YecToTeH gmana-
30H:

MowHocT Ha us-
nbyBaHe:
[wnanasoH Ha 06-
XBarT:

Bluetooth v5.2
2.402 - 2.480 MHz
12 dbm (max.)

oo 10m

AkymynartopHa 6a-

NINTUEBO-NOHHA,

Tepvs: 3.7V, 750 mAh
(2.78 Wh)

HanpexeHue Ha 3a-

pexpaHe: 5V =—=

3apsaeH Tok: 1A

Bykcu:

1 6p. USB Type-C
1 6p. 3,5 mm cTepeo
xak

Bpeme Ha pabora:

0o 35 4acaBpeme Ha
paboTa npu cpegHa
cuna Ha 3Byka

Pasmepu (LUxOxB):

okono 17 x19x8cm
(crbHaTK)

Terno:

okoro 250 g (6e3
NpUHaANexXHoCTH)

Ycnosusa Ha pabo-
Ta:

10°Cpo35°C
BraxHocT Ha Bb3ay-
xa 40 oo 85 % OoTH.
BMNa)XHOCT

Ycnosus 3a cbxpa-
HEeHune:

10°C oo °C
BraxHocT Ha Bb3ay-
xa 40 0o 85% oTH.
BMNa)XHOCT
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OnpocmeHa deknapayusi 3a cbom-
eemcmeaue Ha EC
C nactoswoto HOYER Handel GmbH pe-
knapupa, 4ye yctponcteoto SilverCrest
SKBO 35 A1 (IAN 411188_2201) e B CbOT-
BetcTBMe ¢ OupekTmea 2014/53/EC.
MbnHUAT TekeT Ha [deknapauuaTa 3a cboT-
BeTcTBME Ha EC e fJocTbheH Ha cnegHus
WHTEPHET agpec:
http://gr.hoyerhandel.com/I/411188_2201

YkazaHus 3a deknapayusima 3a Cb-
omeemcmeue Ha EC

C HacTtoswoto HOYER Handel GmbH pge-
Knapwupa, 4e ToBa yCTPOWCTBO OTroBaps Ha

CbLUECTBEHUTE U3NCKBAHNA Ha
Oupektusa 2011/65/EC.



UN3nonseaHu cumeosu

]

Ypes mapkuposkata ,,CE®
HOYER Handel GmbH yka3sBsa
CbBMECTUMOCTTa C U3NCKBAHUSI-
Ta Ha EC.

N
WA

To3un cMMBON HAaNOMHS ONakoB-
KUTEe Aa ce UIXBbPIAT 0bo6paa-
HO €KOJ10r’M4YHUTE N3NCKBaHUA.

N
CH

PAP

CbC cumBona 3a peuyknupaHe

(3 cTpenku) ca 0603HaYeHu maTte-
puanuTe, KOMTO Noarexar Ha BTo-
puyHa ynotpeba. Matepuanst
moxe da 6vae cneundmumpan
Ypes HoMepa 3a peLmKMpaHe B
cpegarta (Tyk: 21) uivnm ypes cb-
KpaLueHue (Tyk: PAP).

N
CD

Peunknupyemu matepuanu:
[Mnactmaca - nonueTuneH
TepedTanar

[NocTosiHeH Tok

Tosun NpoayKT NoAnexu Ha peuu-
KnupaHe v pas3aenHo U3xXebpns-
He Ha oTnaabUUTE Nopaau
U3KMIOYMTENHATA OTFOBOPHOCT
OT CTpaHa Ha NMpPOU3BOAUTENS.

3anasBame cu NpaBOTO HA TEXHWUYECKU

NPOMEHM.

14. MapaHyus Ha
HOYER Handel GmbH

lapanyus

YBaxaemu KNneHTH, 3a To3n ypea nonyya-
BaTe 3 ro4MHK rapaHums oT gataTa Ha no-
Kynkara. B cnyyan Ha HeCbOTBETCTBUE Ha
npogykTa ¢ gorosopa 3a npogaxta Bue
MMaTe 3aKOHHO npaBo Aa npeassuTe pe-
Knamauusi npes npogasaya Ha NpoaykTa
npu ycrnoBusitTa U B CPOKOBETE, onpeaere-
HW B rnaea TpeTa, pasgen [l v lll n rmaea
YyeTBbpTa OT 3aKOHa 3a NpeaoCTaBsaHEe Ha
LMPOBO ChAbPXaHME 1 LMDPOBU YCIyrn
1 3a npogax6ba Ha ctoku (3MLCLYTIC)*.

Bawwure npasa, npousTuyaLLy ot noco4e-
HUTe pasnopenbu, He ce orpaHnYaBar ot
HaluaTa no-[4ony npeacTaBeHa TbProBeKa
rapaHuusi, He ca CBbp3aHK C pasxogu 3a
noTpebuTennTe N He3aBMCMMO OT Hes Npo-
[aBaybT Ha NPoayKTa oTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckara
CTOKa C forosopa 3a npoaax6a cbrnacHo
3MLCLYTC.

lapaHyuoHHU ycrnosusi
[apaHUMOHHMAT cpok € 3 roanHM OT Aartata
Ha nony4yaBaHe Ha cTokaTa. [a3ete gobpe
opuvriHanHaTa kacosa 6enexka. Tosun go-
KYMEHT e HeobxoanM KaTo JoKa3aTencTeo
3a nokynkara. AKO B pamK1Te Ha Tpy rogu-
HW OT Jararta Ha 3aKkynyBaHe Ha TO3u Npo-
OYKT ce nosiBu AedekT Ha maTtepuana unm
NPOM3BOACTBEH AedeKT, NPOAYKTbT e
6bae 6e3nnaTHO PeMOHTUPaH unu 3ame-
HeH. MapaHumaTa npegnonara B pamkute
Ha TPUIrOAMLLHWSA rapaHUMOHEH CPOK Aa ce
npencTaBaT AedeKTHUAT ypen, kacoBaTa
Benexka (kacoBusT 6OH), KAKTO N BCUYKM
APYrv QOKYMEHTU, YCTaHOBABALLUM Hanuym-
€TO Ha AedeKT 1 NMcMeHo Aa ce obsCHM B
KakBO ce CbCToM AedeKTbT 1 Kora € Bb3-
HWKHan. Ako AedeKkTbT e NOKPUT OT Halla-
Ta rapaHuus, Bue we nonyunte obpaTtHo
PEMOHTMPaHUS N HOB NPOAYKT. B cnyyain
Ha 3aMsHa Ha gedekTHa CToKa MbpBOHa-
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YanHuTe rapaHLMOHEH CPOK 1 rapaHLMOoH-
HW ycrnoBus ce 3anassart. B cnyvaii Ha
PEMOHT Ha iedpekTHa CTOKa, CPOKbT Ha pe-
MOHTa ce NpnbaBsi KbM rapaHLUMOHHMS
CpOK. 3a eBEHTYaIHO HaNMYHUTE U YCTaHO-
BEHW nospean 1 gedekTn oLLle nNpu NoKyn-
kaTa TpsibBa ga ce cboOLWM BeaHara cnea
pa3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTK
cref U3Tu4yaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK ca
cpelLly 3annaliaHe.

PeMOHTBT unn 3amsiHaTa Ha NpoaykTa He
rnopaxaaTt HoBa rapaHuusi.

O6xeam Ha 2apaHuyusima

YpenbT e Npon3BeaeH rpuKnBo crnopeq,
CTPOrnTe U3NCKBaHMS 3a KAa4ecTBO U J0-
OpOCHBECTHO M3NUTaH Npean AoCTaBkKa.
lapaHumaTa Baxu 3a gedekTn Ha maTepu-
ara unm npounsBoAacTBeHn aedektu. Ma-
paHuusiTa He o6xBalLa KOHCyMaTuBuTe,
KaKTO W YacTuTe Ha NpoayKTa, KOUTO Nnoa-
nexat Ha HopMariHoO U3HOoCBaHe, nopaau
KOeTo Morat fa 6baaTt pasrnexgaHu kaTto
Obp30 M3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
VNTPY MNN NPUCTaBKK) UM NOBpPeanTe
Ha YynnuBun YacTu (HanpUMep NPeKbLCBaYK,
GaTepun Unu TakMea NPOU3BELEHN OT
CTbkNo). MapaHumsaTa oTnaga, ako ypeabT
€ NOoBpPeAEH Nopaaun HeEMpPaBUITHO U3MOoN3-
BaHe Unu B pe3ynTaT Ha HeocbLLecTBsBa-
He Ha TexHM4ecka noaapbXka. 3a
npasunHaTa ynotpeba Ha npoaykta Tpsib-
Ba TOYHO [a Ce crna3BaT BCUYKW YKa3aHusi B
yMbTBAHETO 3a ekcnnoartauus. NpegHas-
Ha4YeHne n OeNCTBUS, KOUTO He Ce Mpeno-
pbYBaT OT YNbTBAHETO 3a eKcryioatauust
Unn 3a KOUTO TO Npeaynpexaaea, Tpsibsa
3a0bmKUTENHO Aa ce u3bareart. MNpoaykTbT
€ npegHasHa4yeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npocecuoHanHa ynotpeba. Mpu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWMHO TPeTUpPaHe, ynoTpe-
0a Ha cuna u Npu UHTEPBEHLNN, KOUTO He
Ca U3BbPLUEHN OT KITOHa Ha Halnsi OTopu-
3upaH cepBu3, rapaHuusaTa oTnazga.
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lpoyedypa npu 2apaHyUOHEH

cny4au

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha

Bawwusa cnyyan, cnegeanTe cnegHuTe yka-

3aHuWs:

* 3a BCMYKM 3aNMTBaHWSA NOAroTBETE Ka-
coBara benexka 1 ngeHTnuKaLmoH-
Husa Homep (IAN 411188_2201)
KaTo JoKa3aTencTBo 3a MOoKynkaTa.

+ Baewmete apTuKkynHusi Homep ot ab-
pvyHaTa Tabernka.

* [lpu Bb3HUKBaHE Ha PyHKUMOHANHN
Unu apyru gedekTy MbPBO ce CBbpKe-
Te no TenedoHa unu Ypes MMensn ¢ go-
nynoco4yeHus cepsuseH otgen. Cneg
TOBa LUE Nony4nTe AOMbIHUTENHA WH-
dopmaums 3a ypexagaHeto Ha Bawata
peknamauusi.

» Cnep cbrnacyBaHe € Halms cepsBu3
MoXeTe Aa uanpatute gedekTHIS
NpoayKT Ha nocoveHus Bu agpec Ha
cepBu3a 6e3nnatHo 3a Bac, kato npu-
noxwure kacoata benexka (kacoBus
6OH) 1 NocovnTe B KAKBO Ce CbCTOU
nedekTbT 1 kora e Bb3HMKHanM. 3a aa
ce n3berHat npobrnemu ¢ npueMaHeTo
W OOMbIHUTENHU pa3xoau, 3aabImku-
TENHO M3non3eanTe camo agpeca, Kon-
To Bu e nocoyeH. Ocurypete nanpatla-
HeTO Ja He e KaTo eKcrnpeceH ToBap
Unu KaTo Apyr cneuunaneH Toeap. A3-
npaTteTe ypeaa 3aefHo C BCUYKM Npu-
HaaNeXxHOCTU, 4OCTaBeHU Npu
nokyrnkara, U ocurypeTe focTaTb4yHO
CUrypHa TpaHCnopTHa OnakoBKa.

PemormeH cepeus /
u3sebH2apaHUUOHHO obcyxeaHe
PeMOHTM N3BLH rapaHumsaTa MoxeTe Aa
Bb3J/10XXNTE Ha KIOHa Ha Hallna cepBu3
cpeLly 3annaliaHe. Tor ¢ ygoBOrnCTBUE Le
Bw Hanpasu npeaBapuTenHa kankynaums.
Moxem na obpaborBame camo ypeam, kou-
TO ca OCTaTb4yHO ONaKoBaHW U U3NpaTeHn
C NNaTEHN TPAHCMOPTHU PasXxoaum.



BHumaHue: Nanpatete Bawwus ypeq Ha
KINOHa Ha Halumsi CepBM3 NMOYUCTEH U C yKa-
3aHuve 3a gedekTa.

Ypeowute, npegMeT Ha U3BbHrapaHLUMoHO
obcnyxBaHe, n3nparteHy ¢ HennaTeHn
TPaHCNOPTHM Pa3Xxoamn — C HaNoOXeH nna-
TEX, KaTo eKCcnpeceH unu apyr cneuuanex
TOBap — He ce Npuemar.

Hve we n3Bbplunm 6e3nnaTtHo U3XBbpNs-
HETO Ha uanpateHute ot Bac gedekTHu

ypeaw.
Ha www.lidl-service.com moxeTte ga narer-

nuTe ToBa M ApYr1 PbKOBOACTBA, BUAEOK-
NMMNoBe 3a NPOAYKTUTE U UHCTanauMoHeH

cocpTyep.
[=]%%.4: [m]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

C 7031 QR KOA MOXETE Aa OTMAETEe ANPEKT-
HO Ha cTpaHuuaTa 3a obcnyxsaHe Ha Lidl
(www.lidl-service.com) un fa oTBOpUTE PBKO-
BOACTBOTO 32 eKcrnnoaraums, kato Bbeefe-
Te Homepa Ha apTukyna (IAN)
411188_2201.

-, d
ﬂ Cepeu3Ho obcnyxeaHe

CepBu3Ho obcnyxBaHe bbnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-menn: hoyer@lidl.bg

MapTtuaeH Homep (IAN): 411188_2201

AN
BHocumen

Mons, o6bpHETE BHMMaHWe, Ye crneasaLiu-
AT agpec He e agpec Ha cepBu3a. [MbpBo
Ce CBbPXETE C ropernocoyeHns cepBu3eH
LEHTBP.

HOYER Handel GmbH
Kihnehsfe 12

22761 Hamburg
FEPMAHNA

* Kato cpmaunyecko nuue — notpeburten, He-
3aBMCMMO OT HacTosiLaTa TbProBcka ra-
paHuus, Bue ce nonssate oT npaBaTa Ha
3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa oT
3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha LUMGPOBO Cb-
ObpXXaHue 1 LM poBmM ycnyru n 3a npo-
paxbata Ha cTokm /3MLCLYIMC/. Mo-
cneumanHo Bye nmarte npaBo npu HECHLOT-
BETCTBME Ha cToKaTta Aa 6bae n3BbpLUEeH
PEMOHT unu 3amsiHa no Baw n3top, oceeH
aKo ToBa € HEBb3MOXHO UMK € CBbP3aHo C
HenponopLMOHarnHo rofieMu pasxoau 3a
npogasadya. Bue nmare npaBo Ha nponop-
LMOHANHO HamansiBaHe Ha LueHaTta unm Ha
pasBansiHe Ha 4OoroBopa nNpu Hanu4yve Ha
ycnosusaTa Ha yun. 33, an. 3 ot
3rMUCLYTIC. YcnoBusita u CpoKoOBETE Ha
3aKoHOBaTa rapaHLUmMs ca perfiaMmeHTUpaHn
B rnaea TpeTa, pa3gen Il u lll n B rmaea yet-
BbpTa Ha 3MLUCLYMC.
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1. Emokomnon

Emiypagn Mepiypagn
1 TAPIYMA TWV OKOUCTIKWY (Yia pUBUIoN TOU PARKOUG)
2 |L ApIoTEPG AKOUOTIKG, pUBUIZOUEVO Kal avadITTAOUNEVO
3 2TAPIYHA KEQPOARG
4 R Ae&i akouoTIKO, puBpIlOPEVO Kal avadITTAOUUEVO
MAARKTpPO:
5 |+ Emrépevo tpayoudi

AUgnon évraang xou

MAAKTPO TTOAAOTTAWV AgITOoUpYIWV:

Mavon / évapén avarmrapaywyng

6 |0 Ekkivnon BonBou @uwvnTiKWwyY £vToAWY smartphone
ATodoxn / TepuaTiIopog / atéppiyn KARong /
EmavaAnyn kAong

MAAKTPO:

7 |- Apxn Tpayoudiou / TTponyoUuuevo Tpayoudi
Meiwaon évraong rxou

8 Avolyua yia JIKPOQWVO

9 LED €évdeigng ouvdeang / erava@opTi{Opevn ptratapia adu-
vapn

10 Ymodoxn Buouarog 3,5 mm

1 Ymodoxr} USB-C

12 LED évdeigng @opTiong

13 () MAAKTPO: EvepyoTTOiNONG/OTTEVEPYOTTOINONG

14 INC MAAkTpo: e€oudeTépwong Bopupou / Ambient Aware /

TalkThru Mode

15 LED ANC

KaAwdio Buouatog 3,5 mm

16 XWPIS atTeIkovIon
17 KaAwdio @dépTiong USB (USB TtUutou A og USB T1UTTOU C)
< Xwpic arreikovion
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Euxapiorouue yia rnv
gumioroouvn oag!

JuyxopnTAPIa YIa TA VEQ 0OG OKOUOTIKA
Rhythm On Ear ANC.

Na Tov ao@aAr] xeipIoud Tou TTPOIGVTOG Kal
YIO VO YVWPIOETE TO 0UVOAO duvaTOTHTWY
TOU:

* Mpiv amwd Tnv mpwrn Béon o€ Asl-
Toupyia, S1IaBACTE TTPOCEKTIKA QU-
T€G TIG 0BnYigg Xpnong.

¢ TnpnRoTe oMWO3ATTOTE TIG UTTOBEI-
§eig ao@aAciag!

e H xpron Tng CUOKEUNG ETTITPETTETAI
HOVO LE TOV TPOTIO TTOU TTEPIYPAPE-
TOI OTIG TTOPOUOEG 0BNnyYieg Xprong.

¢ QuAdgre auTég TIG 0dnyieg XpRong
YIO METETTEITA AVOPOPU.

e Av XpEIOOTEI VA TTAPOSWOETE TN CU-
OKEUN O€ TPITOUG, CUHTTEPIAGBETE
Kal TIG TTAPOUCEG 0dnyieg Xpong.
O1 0dnyieg xpnong armroteAouv ava-
TMOCTTAOTO HEPOG TOU TTPOIOVTOG.

20G EUXOMAOTE va OTTOAQUCETE TA VEQ OAG
akouaTikd Rhythm On Ear ANC!
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2U0uPBoAa otn ocuokeun
@ AuTd T0 GUUBOAO UTTOBEIKVUEI TTWG

TPETTEl va An@Bei uTTdwn TO TTEPIE-
XOMUEVO TWV 08NYIWV XProng.

Ymodeién OXETIKA e TA EUTTOPIKA

onjuara

To USB® cival kataxwpnuévo UTropikd

onpa ng USB Implementers Forum, Inc.

To gutropiké orpa kal n papka SilverCrest
givar 1I810KTNoia TWV EKACTOTE KATOXWV.

€3 Bluetooth

To AekTIkG orjua Bluetooth® kai To AoyéTuTtio
Bluetooth(®) eival kataxwpnuéva uTTopIKA
onuara Tng Bluetooth SIG Inc. (Special
Interest Group), oladATTOTE XPriON TWV
EUTTOPIKWY ONUATWYV a1rd TNV Hoyer
Handel GmbH &ie€dyeTal oTa TTAQioIa piag
adeiag.

2. Evdedsiyuévn xpnon

H ouokeun atroteAei nAekTpovikd pEoo Yu-
xaywyiag. Ta akouaTikd Rhythm On Ear
ANC TrpoopilovTal yia TV avatrapaywyn
rfixou atrd cuoKeUéG ixou péow Bluetooth A
TNV utrodoxn Buouartog 3,5 mm. H ou-
okeur] 81a0€Tel AsiToupyia oUvdeong TnAe-
PUWVOU YIa TNAEQWVIKEG TUVOMINIEG.

H ouokeun £xel oxedlaaTei yia oIKIakn Xpr-
on Kal &gV ETITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI
yIO ETTAYYEAUOTIKOUG OKOTTOUG.

H xprion Tng OUOKEUNG ETTITPETTETAI HEVO
0g E0WTEPIKOUG XWPOUG.

Mn die€dyeTe PETATPOTTEG 1} ETMIOKEUEG. MNa
nui€g 1 BAGBEeG TTou TTPOKANBNKav aTod
aKATAAANAEG ETTIOKEUEG A HETATPOTTEG, BEV
€uBUveTal 0 KATAOKEUOAOTAG. MNa kAT TETOI0
povadikog uTrelBuvog gival 0 XproTng.



3. Ymoocsieic acpaAsiag

lposidomroinoeig

271G TTapouceg 0dnyieg Xpriong Xpnoiuo-
TroloUvTal, EQOOOV aTTaITEITal, Ol aKOAOUBEG
TTPOEIOOTIOINCEIG:

é KINAYNOZ!

To oUuBoAo, og CUVOUACHO UE TNV
utrédeign «Kivduvog» onuaivel
uwnAo kivbuvo. H un mpnon g
TTPOEIBOTTOINONG UTTOPE] VA TTPOKA-
Aéoel BavaTto 3 coBapd TpauuaTi-
Ouo.

MPOEIAOMNOIHZH!

To oUuBoAo, o€ cUVBUACHO UE TNV
uttodeIgn «lMpoegidotroinon» onuai-
Vel 4ETpIo Kivouvo. H un tipnon tng
TTPOEIBOTTOINONG UTTOPE] VA TTPOKA-
Aéoel BdvaTto A ooBapd TpauuaTi-
OuO.

A\

Odnyisg yia Tnv acpaAn Asitoupyia

MPOZOXH!
To oUuBoAo, o€ cuVOUACHO UE TNV
uttodeIgn «lMpoooxA» onuaivel pi-
KpO Kivouvo. H un TApnon Tng trpo-
€100TT0INONG UTTOPEI VO TIPOKOAETEI
TPAUUATIOPO HIKPOU 1) PETPIoU Bab-
pou.

MPOZOXH!

MBavog kivouvog CnuiIdg aTn CUOKEUN.

YMNOAEI=H:

O¢parta Kal ISIaITEPOTNTEG TTOU TTPETTEI VO
AapBdvere uTTOWnN OTAV XEIPICEDTE TN OU-
OKEuUn.

© AUTA N OUOKEUN TTEPIEXEI JIA ETTAVAPOPTICOMEVN PTTATAPIA, N
OTToia OEV UTTOPEI VA AVTIKATAOTOOEI.

© EAéyETe TTpIV ATTO TN XPON TN CUCKEUr). Agv ETTITPETTETAI VA XPN-
OIMJOTTOIEITE YIO CUOKEUN TTOU Eival EAATTWHATIKE 1) €XEI UTTOOTEI

gnuid.

KINAYNOZ yia maidid kai droua
HE HEIWMEVES IKavOTNTES!
© Ta uNikd cuokeuaaoiag Ogv gival TTaidi-
KO Traiyvidl. To uAiké ouokeuaaiag dev
Ba TTPETTEl VA XpNOIYOTTOIEITaI ATTO TA
TaidId wg Taixvidl. YeioTartal Kivou-
vog ao@uéiag.
® H guokeun auTh PTTopei va Xpnaiuo-
moInBei amrd aidid nAikiag dvw Twv 8
ETWV, KABWG Kal atrd AToua PE PJEIWE-
VEG OWUOATIKEG, a1oBNTHpIEG A dlavonTi-
KEG IKAVOTNTEG f)/Kal aTTO ATOHA XWPIG
euTTEIpia A/kal yvwon Hovo edv emTIRAE-
TTOVTal 1) KABodnyouvTal yia TNV aoPa-
Af) xprion TNG CUOKEUNG Kal £Xouv
KOTAVONOEl TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEI

n Xprion NG CUOKEUNG auTng. H ou-
OKEUN Ogv EMTPETTETAI VA XPNOIKOTIOI-
gitar atmo Ta TAIdIA WG TTaIVidl. Agv
EMTPETTETAI O KABAPITUOS KAl N CUVTH-
pnon atré TaIdid Xwpig TTIBAEWN.
© OuAdETe TN oUOoKeUR Pakpid aTré Tral-
o1d.
TMPOEIAOINOIHEH yia aruxnuara
amé peIwPévn IKavornTa
avriAnyng!
© O1xol Tou TTEPIBAANOVTOG EVOEXETAI
va aKkouyovTal dIaQopETIKA aTTd OTI OU-
vABwG. Mnv xpnoIyoTToIEiTE OE KaUIA
TIEPITITWON TA AKOUOTIKA KaTd TN dIdp-
KEIO OPAaTNPIOTATWY, OTIG OTTOIEG
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QTTAITEITAI TTPOCEKTIKI) AVTIANYn Tou
EPIBAAOVTOG Oag, 15iwg KaTd TNV
03Aynon PMNXAVNUATWY R OXNMATWY
oT0 031k06 dikTUO. (AUTO I0XUEI Kl
yia TodiAara.) AwaTte €TTiong TTpoco-
X OTIG VOUIKEG BIOTAEEIG KAl TOUG Ka-
VOVIOHOUG TNG XWPAG EVTOG TNG OTT0IaG
XPNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN.
TMPOEIAOIIOIHZH - Kivduvog
ammo Tnv emavapopTi{OuEvn
pmrarapial

H ouokeun TTEPIEXEI IO EVOWNATWHEVN
£TTAVAPOPTI(OPEVN PTTATAPIA IGVTWY AIBiou.
MpooégTe TIG TTapakATw UTTOdEICEIG aopa-
Agiag.

®

AGyw TnG heYAAng katavaAwaong peu-
MOTOG, MNV QOPTICETE TA AKOUGTIKA O€
laptop / PC. ®oprTileTe T0 OKOUTTIKA
Hovo péow evog TpopodoTikou USB
(eNay. peupa €€6dou 1 A, dev TrepIAap-
BaveTal aTto guvoAo TTapddoong).
Av xpnoipotroigite Tpo@odoTikd USB
TIPETTEI N TTPICa TTOU XPNOIYOTTOIEITE va
gival TTadvra eUKoOAQ TTPOCRACIUN, WOTE
o€ TTEPITITWON KIvOUVOU va UTTopEi va
atroouvoeBei EUKOAQ TO TPOPODOTIKO
USB atrd tnv mpida. AdBeTe €tmiong
uTTOYnN TIG 00NYiEG XPrioNG TOU TPOYO-
dotikou USB.
PoprTiCeTe TNV ETTAVOPOPTICOPEVN UTTO-
Tapia povo e To yVAOIo ageaoudp (Ka-
Awdio @popTiong USB TUTTou A o€
USB T10tTou C).
Agv emTPETTETAI VO KAAUTITETE TA AKOU-
OTIKA KATA TN SIGPKEIQ TNG POPTIONG.
Aev emTPETTETAI N PiYN TNG CUOKEUNG
otn ewTid! Yepiotatar KINAYNOZ
EKPH=HZ!
MpoaTatéwTe TNV eTTava@opTICOUEVN
pTTaTapia ato uNXavikeég CnuIEg. Yoi-
otatal KINAYNOZ NYPKATIAZL!
H ouokeun TTEPIEXEI pIa ETTAVAPOPTIZO-
MeEvn utratapia 1I0vIwv AiIBiou.
- H emavagopTi{duevn ptratapia dev
MTTOpEl va agaipedei!
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- ATtrayopeUeTal TO AvOIyHa AUTAG TNG
OUOKEURG!
- Aivete 0AOKANPN TN OUCKEUN yIa
atmroéocupon!
Mnv ekBETETE TN CUOKEUR C€ AUED
nAIakA akTivoBoAia ] upnAr Bepuo-
Kpaaoia. XpnoIYOTIOIEITE TN CUOKEUR
povo oTnv Treploxr| Beppokpaciag atréd
+10 °C ¢wg +35 °C. PopriCeTe TNV
ETTavVaQOPTICOPEVN PTTaTapia yévo ot
auThA TNV TTEPIOXN Beppokpaaiag. Ad-
Bete uTTOWN OTI N BepuoKpaTia aTTodr-
KEUONG o€ éva OdXnua PTTopPEi va
utrepPaivel onuavtika Toug 35 °C.

TMPOEIAOIOIHZH yia BAaBegs

akong!
PuBpioTe Tn ouoKeur avaTrapaywyng
fIXOU o€ XapnAR éviacn, TTpIv Xpnolpo-
TTOINOETE TA AKOUOTIKA.
ATTOQUYETE TNV UWPNAR évTaon, 18iwg
YIO TTOPATETAPEVN XPOVIKA SIdpKEIa A
o€ TEPITITWaN GuxVvnGS xpnong. H
uTTEPBOAIKN) £VTOON WTTOPET VO TTPOKO-
Aéoel pévipeg BAGBReg akong. MNa va
arro@uyeTe BAGRN oTnv akorj, pubpice-
TE TIAVTA TNV €VTOON TOU AXOU O€ AVETO
emimedo.

TPOEIAOINOIHZH -

PadiomrapsupBolAég!
ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUN O€ AEPO-
TTAAVA, VOOOKOEIQ 1 KOVTA O€ IaTPIKA
NAEKTPOVIKA CUCTAUOTA.
Ta padiokUpara Ba yTropoucav va Tre-
plopicouv Tn AeIToupyikOTNTA TWV €UAi-
0ONTWV NAEKTPIKWY CUCKEUWV. [MpETTEl
va diatnpeital eAdx1oTn amréoTacn
20 cm peTagu Tou TTPOIGVTOG KAl TWV
KaPSIOKWY BNUATOBOTWY I TWV EMPU-
TEUOINWV KOPBIOUETATPOTTEWY ATTIVI-
OWTWV, KABWG N NAEKTPOUAYVNTIKN
akTivoBoAia 6a ptropoUce va TrepIopi-
Ol TN AEITOUPYIKOTNTA TWV KAPSIAKWY
BnuaTodoTWV.



© To padioKUPaTa YTTOPOUV VA TTPOKAAE-
oouv dUaAgIToupyia o€ aKOUOTIKA Ba-
pnKoiag.

TTPOXOXH - Kivduvog yia karoikidia kai

{wa ekueraAAeuong!

®© O1 NAeKTPIKEG OUOKEUEG PTTOPET VO
atmmoteAéoouv TTNyr KIvOUVWY yia KaTol-
Kidla kal {wa ekpeTédAAeuong. Ta (wa
pTTOpEi EKTOG AUTOU VA TTPOKOAECOUV
¢{nuia otn cuakeun. MNa Tov Adyo auto
TTPETTEl TA (WA VA TTAPAPEVOUV YEVIKA
HOKPI& aTrd NAEKTPIKEG CUOKEUEG.

TMPOXOXH - YAikég {nuiég!

© Av TrapatnpAoeTe KATI aouVBIoTO
(11.X. aouviBiaToug BopuRoug, Trepiep-
YEG OOMEG 1} dnuIoupyia KATTVOU), aTTE-
VEPYOTTOINOTE AUECWG TN CUCKEUN Kal
ATTOPOKPUVETE OAA Ta KaAWDdIa QOPTI-
ong USB. Mn ouveyieTe va Xpnoiyo-
TTOIEITE TN OUOKEUN.

© Av JETAQEPETE TN CUCKEUN ATTO £va
Yuxpo o€ £va Bepud PEPOG, PTToPEi va
dnuioupynBei 0Tn CUOKEUN uypacia
atré vepd ouPTTUKVWONG. AQAOTE TN
OUOCKEUN YIa PEPIKEG WPEG (TOUAGYI-
OTOV TTEP. 2 WPEG) OTTEVEPYOTTOINUEVN.

®© TlpooTatéwTe Tn ouCKeur) atré {nuIEG
TTOU TTPOKOAOUVTOI TT.X. OTTO:
- vePO TTou OTACEI ) TITOINICE!
- €oTn, aueon nAiakr) akTivoBoAia kai

YUMVEG GAOYEG
- TTIPOOKPOUCH 1 TTOPOUOIEG ETTIOPA-
geig duvaung

© Kepid kal avoixTéG QAOYEG TTPETTEI va
TTApaPEVOUV TTAVTA PHOKPIG aTTO TO
TTPOIdV, yIa va aTroQeuxBei Tuxov €€a-
TAWON PWTIAG.

®© TpooTaTéyTe TO CUVOEDEPEVO KAAW-
310 a11é ¢nNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI TT.X.
oTT0:
- QIXMNPEG OKPES
- KOUTEG ETTIQAVEIEG
- Maykwpa ) cuveAiwn

® H ouokeun emMITPETTETAI VA XPNOIKOTIOI-
gital yoévo ae Enpod TepIBAAAov!

®© Mn xpnoipoTtroigite aixunpd f diaBpw-
TIK& péoa kabapiopou.

® T[a v atro@uyn KIvOUVWY, PNV TTpay-
MaTOTTOIEITE TPOTTOTTOINCEIG OTN OU-
oKeun. AvabEéaTe TIG ETTIOKEUEG O€
€€EIOIKEUPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV 1} OTO
KEVTPO TEPPIC.

4. 2uvoAo mrapadoong

akouaTikd Rhythm On Ear ANC
KaAwdio eoptiong USB 17 (USB tUTou
A og USB 1UtT0U C) 30 cm

KaAwdio Buopartog 3,5 mm 16 1 m
odnyieg ypryopng évapéng (QSG: Quick
start guide)

TAAPEIG 0dnyieg Xpriong (aTo d1adikTuo)
ouvTOouEG 00NYieg (ouvodelouv Tn Gu-
OKeun)

-

-

-

* AgaipéoTe OAa Ta pPépPn TNG CUOKEUATI-
oG Kal eAEYETE TNV TTANPATNTA TOUG.

* AgaipéoTe 6Aa Ta UNIKG CUOKEUATIOG.

*  EAéy&re Tn ouokeun yia {nuigg.

> ePITTTWOon EANITTOUG A EAATTWHATIKAG
Tapadoaong atmeubuvBeite oTo apuddIO KE-
VTPO O£PPIG TOU KATOOKEUAOTH).

5. ®oprion

A MPOEIAONOIHZH!

NAbéyw TnG peydAng katavalwong peu-
MaTog, PNV QOPTICETE TO AKOUCTIKA O€
laptop / PC. ®oprileTe T AKOUTTIKG
MOVO péow evog TpopodoTikou USB
(eAay. pevpa €€0doU 1 A, dev TTEpIAOU-
BaveTtal oTo ocUvoAo TTapddoong).

®© Aev emTPETTETAI VA KOAUTITETE TN OU-
OKEUN KATA TN BIAPKEIA TNG POPTIONG
TNG ETTAVAPOPTICOPEVNG PTTATAPIOG.

© H ouokeun €MTPETTETAI VA QOPTICETAI
MOvVo o€ Enpo TTEPIBAAAOV.
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YMNMOAEIZEIZ:

> TEPITITWON XPNong evog TpoPodoTI-
kKoU USB (dev trepiAayfdveTal ato oU-
VOAO TTapadoong) TTPOTEETE TIG
odnyieg xpriong Tou.

MpIv XpNOIUOTIOINOETE TN CUCKEUN,
QopPTIOTE TTARPWG TNV ETTAVAPOPTICOHE-
vn JTTarapia.

H péyiotn XxwpnTikOTNTA PTTaTapiag
ETMITUYXAVETQI PETE QTTO TTEP. 4 -

5 kUkAoug @opTIONG.

H didpkeia @épTIONG MIOG GdEING ETTA-
Va@OPTICOUEVNG UTTATAPIAG AVEPXETAI
o€ Tep. 2,5 wpeG.

Katd mn didpkeia TG ¢oépTIong dev €i-
vai duvaTn n avamoapaywyn.

Otav n emmavagopTIoueVn PTTaTapia givai
aduvaun, apxicel va avapBoaprivel to LED
£vOEIENG oUVOEaNG 9 YE KOKKIVO XPWHA.
AkoUTE éva nXNTIKG Orua.

1.

TomroBetroTE TO BUTUa USB-C TOU KO-
Awdiou @opTiong USB 17 otnv utrodo-
xf USB-C 11 Tng GuoKeUung.

2uvdéaTe 1o @Ig USB-A Tou KaAwdiou
@optiong USB 17 o¢ éva 1po@odoTikd
USB (eAdy. peupa €€660ou 1 A, dev Tre-
piAapBaveTal aTo oUvoAo TTapadoong).
Edv Ta akouoTIKG ATAV EvEPYOTTOINMEVA,
Ba amevepyorroinBouv e&aitiag Tng diadi-
Kaaoiog gopriong. To LED 12 avdpel
KOKKIVO KaTd Tn dladikaagia ¢opTiong.
To LED ofnrvel, 6tav gival TTARpwG
POPTICHPEVN N ETTAVOPOPTICOPEVN UTTA-
Tapia.
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TomroB£Tnon akouoTIKWYV

MPOEIAOMOIHZH yia atuxAuaTta
a1rd PEIWPEVN IKAVOTNTA aVTiAn-
wng!

® Mn XpPNOIKOTIOIEITE O€ KAMIA TTEPITITW-

0N TA AKOUOTIKA O€ EPYOTIEG, OTIG
OTTOIEG ATTAITEITAI ATTOAUTN AvTIAnWN
Tou TTEPIBAANOVTOG TaG.

PopéaTe Ta AKOUCTIKA PE TETOIOV TPO-
0, WAaTe n oAuavon R va eival deid
Kai n ofuavon L apioTepd.

Eikéva B: pocapu6oTe 1o Péyebog
TWV AKOUCTIKWYV PE Ta U0 puBuIlOpE-
vVa aKOUOTIKA 2 kal 4 oTo péyeBog Tou
KEPAAIOU 0aG, OTTPWYVOVTAG TTPOG TA
€Ew A TTPOG Ta P€oa Ta dUO OTNPIYUa-
Ta 1.

7. Xeipiouog

7.1 Evepyomoinon/

Amevepyomoinon
AKOUOTIKWV

YMOAEI=H: Ta akouoTIKG atTevepyoTTolou-
VTOI QUTOPOTA ...
. METd ammd mep. 5 AeTITA Xwpig ouvdeon

ME OUOKEUN avaTTapaywyng.

. OTav n €TTava@opTIfOuEvn PTTaTapia gi-

val TTOAU aduvapn.

Ma va evepyoTTOINCETE I VA ATTEVEPYO-
TTOINOETE TA OKOUGTIKA, TTATAOTE KAl
KpaTtROoTE Tratnuévo 1o TTARKTPo (O
evepyotroinong/atrevepyotroinong 13
TEP. 3 OEUTEPOAETTTA, PEXPI VO OKOU-
oTei €va NXNTIKO cAJa.



7.2 Anuioupyia ouvdeong
Bluetooth

YMNOAEIZEIZz:

*  To avayvwpIoTIKO TNG CUOKEUNG €ival
Rhythm Blast On-Ear ANC.

*  Metd TnVv evepyoTToinon, N CUCKEUN
TpooTraBei va ouvdebei autéuaTa pe
TNV TeAeuTaia cuvdedePEVN OUCKEUN.

*  AdBete uoWn TTWG N diadikagia TNG
ouvdeong PTTOPEi va dlagEpel eAGyI-
OTa, avAAoya JE TN CUOKEUN Kal TO Ao-
YIOUIKO TNG.

* H ouokeun atrevepyoTtroiital, av dgv
onuioupynBei cuvdeon Bluetooth evidg
5 AeTTTWOV.

* Edv BéAeTe va ouvOETETE TO AKOUOTIKA
pe €vav utroAoyioTr, pubuioTe TNV €i-
0000 fXou OTO AEITOUPYIKO oUOTNUA,
€qv gival atrapaitnTo, yia va Xpnoiuo-
TIOINOETE TO PIKPOPWVO TWV AKOUOTI-
KWV, yia TTapddelypa yia Xprion o€
TTpoypdupaTa cuvopiAiag.

» TNaTnv mpooTagia Twv dedoPEVWYV 0OG
Kal TOU I8IWTIKOU aTTOpPATOU, DIAKOWTE
Tn oUvdeon Bluetooth pe TN cuokeun
Kal dlaypdyTe evOEXOUEVWG TN OU-
oKeun atrd TN AioTa ouvdETEWY ToU
smartphone, 6tav TTpdKeITal va TTapA-
XWPNOETE TN CUOKEUN G€ AAAOV.

1. TatAoTe KOI KPATHOTE TTATNUEVO TTEP.
3 deutepOAeTTTa 10 TTARKTPO O 13, yia
Va EVEPYOTTOINOETE T OUOKEUT|. AKOU-
yeTal éva nxnTiké ofjua. To LED 9 apyi-
Ce1 va avaBooPrvel KOKKIVO/UTTAE, KOTA
Tn dnuioupyia oUvdECNG WE TN OU-
OKEUR avatrapaywyng. Ta akouoTIKA
OTEAVOUV TWPA TO AVAYVWPIOTIKO.

2. EvepyoTroifoTe T CUCKEUR avaTrapa-
ywyng (11.X. smartphone) kai EekiviaTe
ueE Tn ouvdeon Bluetooth.

3. Av xpelaoTei, EekIviioTe Pe TN oUvoEon
Bluetooth oTn cuokeun avatrapayw-
YAg (11.x. smartphone, MP3-Player). H

OUOKEUN avaTTapaywyrg TTPETTEl TWpA
va AdBel To avayvwpioTIKO CUOKEUAG
Rhythm Blast On-Ear ANC.

4. ZuvdEOTE TN OUCKEUN avattapaywyng
ME TO OKOUOTIKA. € TTEPITITWON TTOU
{nTnBei KWdIKOG TTPOCBacNG, TTANKTPO-
Aoyrote «0000». Otav o1 CUOKEUEG €i-
val ouvoedepéveg, N Auxvia LED 9
avaBooBrvel he ITTAE XpWHA Kal aKoU-
YETaI £va NXNTIKO CAJA.

YMNMOAEI=H: o1 ouokeuég avatrapaywyng
atroBnkeUouv Katd kavéva To avayvwpeIaTI-
KO TNG CUOKEUNG. Z€ MIa €K VEOU dnpioupyia
ouvdeaNG TTAPAAEITTETAI TOTE N XEIPOKIivVNTN
dnuioupyia TNG oUvdEaNG, OTAV gival EveEP-
yotroinuévn n Asitoupyia Bluetooth.

5. ApyxioTe TNV avaTtapaywyr| Evog Houal-
KOU TITAOU OTN CUOKEUN avaTtrapayw-
yAs. O Axog avatrapdyeral atmod Ta
QKOUOTIKA.

7.3 Xwpic ouvdeon pe
OUOKEUN avamapaywyns

Edav dev gival duvaTtn n ouvdeon ue ou-
OKEUA avatrapaywyng r 6ev akouyeTal Ti-
TTOTa ATTO TO OKOUGOTIKA, EKTEAEDTE TA
akOAouBa Bruara:
AlaypdyTe 0T AioTa CUOKEUWV OTN
OUOKEUN avaTtrapaywyng OAEg TIG KATA-
xwpnoeig Tou Rhythm Blast On-Ear
ANC.
2. EvepyoTroioTe Ta aKOUOTIKA.
3. 2Zuvd£aTeE Ta AKOUGTIKA OTTWG TTEPIYPA-
QETal.
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7.4 Aiakomrn/amroouvéeon

ouvdeong Bluetooth

Edv atrevepyoTToIfoeTe Ta AKOUOTIK,
n oUvdean e TN GUCKEUR avaTTapayw-
YNNG OIAKOTITETAI TIPOCWPIVA.

MathoTe 2 popég olvTopa TO TTAN-
KTPO 13, yIa va OTTOOUVOETETE TNV TPE-
xouoa ouvdean petagl smartphone
Kal akouaTIKwv. To pairing apxicer &o-
va.

MNa va atmroouveEéoEeTe OPIOTIKG TN OUV-
d¢eon Bluetooth ue TN cuokeun avata-
paywyng, diaypdwTe OAEG TIG
KaTaxwpnoelg ammod 1o Rhythm Blast
On-Ear ANC o1n NioTa GUOKEUWY OTN
OUOKEUR avatrapaywyng.

7.5 Acsiroupyisg mARKTpWY

MPOEIAOMOIHZH yia BAdReg
oTtnv akon!

© H 110A0 duvarn évraon uTropei va BAG-

wel Tnv akor] oag! lMNa va ammo@uyeTe TI-
Bavr BAGRN i aTTWAEIa OKONG,
ATTOQUYETE VO OKOUTE JOUTIKA O€ Uyn-
A& eTiTreda £viaong yia geyaAa XpoviKé
dlaoTAMATA.

YMNOAEIZEIZ:

H etriteuén tng péyiotng pubuIdduevng
£vToong fXou utrtodnAwveTal até Ta
OKOUOTIKG PE éva NXNTIKG OAya.

Ta TTAAKTPA gival evepyd HOvo o€ oUv-
deon Bluetooth, 6x1 oTn Asitoupyia e
KaAwdlo.

O xeIpIoPOG PTTOPEi va dlagEpEl avalo-
ya UE ToV TUTTO TNG OUOKEUNG, TNV €K80-
on AoyIoHIKOU Kal TNV EQapUOYH.
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Mrropeite va eKTEAEOETE TIG EEAG AEITOUPYiES
ME TO TTANKTPA 0T AKOUOTIKA:

MAAKTpO AsiToupyia
* [lathoTe yia TTep.
MAn- 3 OeUTEPOAETTTA: EVEPYO-
KTpOo 13 Troinon/atrevepyoTroinon

(NXNTIKG oNua)

06

Kartd Tnv avatmapaywyn:

MarAoTe ocOvropa: Mav-
on / évapén avatmrapayw-
yig

MatAoTe ouvToua 3 PopéEg:
gvepyotroinon fonbou pw-
VNTIKWV EVTOAWYV TOU OUV-
Oedepévou smartphone

e TEPITITWON KARONG:

MarAoTe olvTopa: amodo-
XN / TeppaTionds KARong
MatAoTe ocuvTopa 2 POopPEG:
emavaAnyn KAfong
MatrioTe TTOpATETANEVA:
amoppiyn kKARong

+5

MatARoTe olvToua: augnon
évraong rixou

MatAoTe TTaparteTapéva:
ETTOPEVO TPAYOUDI

MatmoTe ouvTopa: peiwon
£€vraong fxou

MatAoTe TTaparteTapéva:
apyn Tpayoudiou
MatoTe TTapaTteTapéva 2
POPEG: TTPONYOUUEVO Tpa-
youdi

NC 14

MatoTe olvToua: evepyo-
TT0iNON TNG £0UBETEPW-
ang BopuBou (ANC)
MarAoTe Eava guvTopa:
arrevepyotroinon ANC kai
emAoyry Ambient Aware
MarAoTe {avd auvTopa:
atrevepyotroinon Ambient
Aware




7.6 Evepyn doudsrépwon
6opuBou

Ta akouaTIKG diaBéTouv Jia evepyr) e€oude-

Tépwaon Bopupou (ANC: Active Noise

Cancellation). Auto onpaivel, 611 ol 86puol

ToU TTEPIBAAAOVTOG EEOUBETEPWIVOVTAI E

OTOXEUNEVA avTiOET OruaTa.

* H efoudetépwan BopuRou Aeitoupyei
pOVO, OTaV Eival EVEPYOTTOINUEVN.

*  [NamoTe guvtoua 10 TTARKTPO NC 14,
YIO VO EVEPYOTTOINOETE TN AEITOUPYia.
To LED 15 avdael Aeukd. AkouyeTal
£€va NXNTIKO cAua.

»  Orav ival evepyoTroinuévn n Aeiroup-
yia, TaTAoTe GUVTOUA TO TTAAKTPO
NC 14, yia va aTTEVEPYOTTOINCETE TN
Aeitoupyia. To LED 15 oBrjvel. AkoUye-
Tal éva TPITTAG NXNTIKO GAMA.

7.7 Aiagaveia

Me evepyotroinuévn n Aeitoupyia Aila@ad-
VEIa avTIAauBAVEDTE TOV KOOUO OXEBOV oav
Va UNVv @opoUcaTe QKOUOTIKA.

YMOAEI=H: n Aeitoupyia Alagaveia evep-
yoTroIgiTal auTéuaTta, OTav ATTOdEXEDTE UIa
KAon. Metd To TENOG TNG ouvopIAiag auTh
N AeImoupyia evOEXOUEVWG ATTEVEPYOTTOIEI-
Tal.

7.8 KAnoeic uéow Bluetooth

Av éxeTe oUVOEDTEl TN OCUCKEUN UE
smartphone, ptropeite va déxeaTe Kal TnAe-
PWVIKEG KANOEIG.

YMNOAEIZEIZz:

* X PEPIKA KIVNTA TNAEQWVA TTPETTEI
KaTd TNV atmodoxr TG KARoNG va e1T1-
AégeTe TNV TTNYN rixou Bluetooth.

* H avatmapaywyr) JOUGIKNG Ba oTaua-
THo€l auTOuaTta otav AauPAaveTe KARon.

H avamrapaywyn cuvexiCetal HETA TO
TENOG TNG KARONG.

« Aev utrooTnpidovTtal 6AeG o1 AsiToupyieg
atro 6Aa Ta KIVNTa TNAEQwva.

1. MartAoTe olvtopa 1o TTARKTPO O 6, yia
Va aTTAVTAOETE OTNV KARON.

2. Kard tn didpkeia NG KAong pubpioTe
TNV £VTOON TOU fXOU PE Ta TTAAKTPA
+ 5kai=7.

3. MéoTe 10 TAAKTPO O 6 cUvTONa KaTA
TN CUVOMIAIQ YIO VO TEPUATIOETE TNV
KAAon. Av dexBrikate TNV KAAon Katd
TNV QvaTTapaywyn JOUCIKAG, N HOUCI-
K} ouveyifeTal JETA TOV TEPUATIONO TNG
KARong.

7.9 Aiakomj ouvdeong

H olUvdeon diakoéTTeTal, OTAV ...
.. aTTeveEpyoTToINBEi KATTOIO ATTO TIG
OUOKEUEG,
.. atrevepyoTroindei n Aeitoupyia
Bluetooth,
.. UTrdpé&er utrépaan NG ePREAEIag
(Trep. 10 péTpQ).

7.10 Avamapaywyn uéow
KaAwdiou

YNOAEI=H: n avamrapaywyr Héow KoAwdi-
ou £Xel TTpOoTEPAIOTNTA EVaVTI TG OUVOEONG

Bluetooth. Edv uttapyxel ouvdeon Bluetooth,
Ba dIaKOTTEl e TNV EI0AYWYT TOU PIG TOU KO-
Awdiou Buopuarog 3,5 mm 16.

1. ZuvdéoTe To éva BUCHa Tou KaAwdiou
Buouatog 3,5 mm 16 atnv utrodoxn
AKOUOTIKWY TNG TTNYAG rfXou (TT.X.
smartphone, MP3-Player) kai 10 dAAO
Buopa otnv utrodoyn Bucuartog 10
0Tn OUOKEUN.

2. [EvepyoTroIoTE TN CUOKEUN avaTrapa-

Ywyng.

237



3. ApyxioTe TNV avatmrapaywyn otn ou-
oKkeun avatapaywyng. O fxog avatro-
pAyeTal HECW TWV AKOUOTIKWY. H
avatapaywyn g évraong nxou eAéy-
XOovTal aTTé TN GUOKEUN avaTTapayw-
yne.

8. Meragpopa

MrTropeite va SITTAWOETE TA AKOUCTIKA YIa

€€0IKOVOUNGN XWPOU.

1. Eikova A+B: @épTe Ta OKOUOTIKG 2
Kal 4 OTTPWYVOVTAG TTPOG Ta HETQ OTN
B¢éon otnv e1Ik6va B.

2. Eikéva C: dITTAWOTE To AKOUGTIKG 2
Kal 4 TTPOG TO ECWTEPIKO OTO OTAPIYHA
KEQAANG 3.

9. Kabapiouog

MPOZOXH - YAIkég npiég!

© ATtoouvdEoTe OAa Ta KAAWDIA.

© [lpooTatéyTe TN OUOKEUN aTTO VEPO
TToU OTACEI 1] TNITOIAICEL.

® Mn xpnoiyoTrolgite aixpunpd péoa Ka-
Bapiopou i yéoa KabapiguoU TToU XO-
pPAooouV.

*  Xg TTEPITITWON TTOU OTTAITEITAI, KABApi-
OTE TN OUOKEUN HE éva atraAd Kal eAa-
PPWG UYPO TTavi.

10. AmoBriksuon orav dev
Xpnoiuorroiouvrai

e Av dev xpnolyoTrolgite TTAEoV T OU-
OKeur, atroBnkeloTe TNV O€ £va PEPOG,
otTou O¢gv Ba ekTiBeTAI OUTE O€ UTTEPPO-
NIk {é0Tn oUTE Kal O€ uypaaia.

*  ®oprioTe TNV ETTAVAPOPTICOUEVN UTTO-
Tapia, TTPIV aTToBNKEUCETE TA AKOUCTI-
K& yia ueyaAUTePO XPOVIKG didoTnua
XWPIG va Tn XpnoiyotroinoeTe. AGReTe
uTTOWn oag OT pia geydAng SidpKelag
QTTOBNKEUCN XWPIG TOKTIKI ETTAVAQPOP-
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TION TNG PTTATAPIAG PTTOPE] VO PEIWOEI
TN XWPNTIKOTATA ThG PTTaTapiag. Atro-
@evyeTe TN BaBIG EKPOPTION TNG ETTA-

VaQOPTICOUEVNG PTTATOPIAG.

11. Amoppiyn

ATtrayopeUeTal N amoppIYn TWV EVOWHPATW-
MEVWV O€ QUTH TN OUOKEUH ETTAVAPOPTILO-
MEVWYV UTTATAPIWY CTA OIKIOKA
atroppigpaTa. H cuokeur TTPETTEN va ATTOP-
piTrTeTal KATAAANAQ padi Pe TIG EVOWHaTW-
Méveg eTTavagopTI{OueveS ptrartapieg. Ol
ETTAVOAPOPTI(OPEVEG UTTATAPIEG TTOU XPNOl-
JoTrolouvTal gival ETTAVOQOPTICOPEVES UTTA-
Tapieg TToAupepwyv AiBiou. H
ouvTouoypa@ia Li gival yia To oTtoixeio Ai-
010.

To poidv auTo UTTOKEITAI

otnv EupwTtraik Odnyia

2012/19/EE. To cUuBoAo pe

10 dlaypappévo Kado atrop-

PIMPATWY TTAVW O€ TPOXO0UG

onuaivel 0T T0 TTPOIGV TTPE-

el va odnynBei o€ EexwpioTr) culoyn
QATTOPPIMMATWY CUPPWVa PE TNV EupwTrai-
Kl 'Evwaon. To idio 1oxUel yia TO TTPOIoV Kal
OAa Ta e€aptApaTa pe 1o aUuBoAo auto. Ta
EMONUACUEVA TTPOIGVTA ATTAYOPEUETAI VA
atmoppipBOoUlVv yadi Ye Ta OIKIGKE atroppip-
pata, aAAd TTpéTTel va TTapadobouy o€ pia
B8¢on ouA\oyig yia TNV avakUKAwOoN nAe-
KTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.
Autd 10 GUUBOAO aVAKUKAW-

ONG oNUATOBOTEI TT.X. £Va AVTI-

KEIYEVO 1 THAPOTA UNIKWV WG

TTOAUTIMO yia avdkTnon. H

avakUKAwon cuuB4aAAel oTn

peiwon KAaTtavaAwong TTPWTWY UAWV Kal
OTNV TTPOCTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOG.

Zuokeuaoia

Otav BeAfoEeTE va aTTOPPIYETE TN CUCKEUO-
oia, TTpETel va AdBeTe uTTOWN 0ag TIG AVTi-
aToIxeg TePIBAANOVTIKEG DIaTAEEIG TNG
XWPOG 0ag.



12. EmiAuon mmpofBAnudarwv

AV T0 OKOUGTIK& OTAPATACOUV vVa AEITOUP-

youv OTIwG TTPETTEL, AvaTPESTE TTPWTA OTN Ai-

oTa eAéyxou. EvoéxeTal va TTpoKeITal yia

KATTOI0 MIKPO TTPORANUA, TO OTTOIO UTTOPEITE

Va QVTIMETWTTIOETE JOVOI GAG.

MPOZOXH - YAIkég gnpiég!
®© Mnv TpooTTaBrOETE G€ KOO TIEPITITW-
an va €TTIOKEVACETE POVOI 0OG TN OU-

OKEeUn.

MNp6BAnua

Meavég aitieg / péTpa
AVTIMETWITIONG

MpoéBAnua

MOlavég aitieg / pérpa
AVTIMETWITIONG

Xwpig Axo

Eivai n ouokeun avarra-
POYWYNG EVEPYOTTOINUE-
vn, EKKIVNPEVN Kal
puUBUIoUEVN OTN OWOTH
Aermoupyia; Av xpelaoTei,
au&naoTe TNV évtaon fxou
0Tn CUOKEUN avaTrapa-
Ywyng.

Kakn 1o16-
TNTA XOU

YTTGpXOUV QVTIKEIHEVO
METAEU TNG CUOKEUNG
avaTTapaywyng Kai Twv
QKOUGTIKWV (TT.X. TOiXOl
ATTO PTTETOV apME 1 AA-
AeG aoUpUATEG CUOKEU-
£G) TTOU TTPOKaAOUV
TTAPEUPOALG;

‘Exete peTaKivnOEi TTOAU
MOKpPIG a1Td TN CUOKEUN
avatrapaywyng; H péyi-
oTn eUREAEIT (XWPIG avTI-
KeipevVa TToU TTPOKAAOUV
TTapeUPBOAEG) eivan TTep.
10 péTpa.

YTdpXouv GUOKEUEG TTO-
pEUBOAARG OiUaTOG KOVTA
OTn CUOKEUN avaTTopa-
ywyng; Edv xpeiaarei,
aAAGTe TN Bon TNG Ou-
OKEUAG avatrapaywyng.

Eivai evepyotroinuévo 1o
Bluetooth otn cuokeun
avaTrapaywyng;

H ouokeun avatrapayw-
VNG Kal To OKOUOTIKG
ouvoéovTal hEow
Bluetooth;

O1 Aeitoup-
yieg dev ei-
val duvaTég

Oplopéveg Aeitoupyieg
o¢ev utrooTnpilovTal ammd
6Aa Ta KIvnTa TNAEQWVA.

Eivai dd¢ia n eravagop-
TICOPEVN PTTATAPIa TWV
OKOUOTIKWV;

Xwpig ouv-
deon oTn
OuoKeun
avaTTapa-

Ywyng

Edv d¢ev givail duvaTti n
oUvdeon PE TN OUCKEUN
avatrapaywyng, oKoAou-
OnoTe TIG 0dnNyieg OTO Ke-
@aiaio ,Xwpig auvdeon
ME OUOKEUNA avaTTapayw-
YyAg” oeAida 235.
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13. TexvIKa XapaKTnpIOTIKA

MovTéAo: SKBO 35 A1
pévo oTn Aeimoupyia

ME KaAwdIo

AvrioTtaon: 32Q
XapaKTNPIOTIKA

TGON eupeiag dwvng
(SPCV):

133 mV +/- 10 %

Bluetooth:
EUpog ouxvotnTtwyv:
loxUg eKTTOUTIAG:

Bluetooth v5.2
2.402 - 2.480 MHz
12 dbm (max.)

EuBéAeia: €wg 10 m
Emavagoptifdpevn |l6vTwv AiBiou, 3.7 V,
gTTaTapia: 750 mAh (2.78 Wh)
Taon @bdpTiong: 5V ==
Peuua @oépTiong: 1A
YT1od0x£G: 1x USB-C
1x oTEPEOPWVIKS BU-
opa 3,5 mm
Aldpkeia Asitoupyi- |€wg 35 Wpeg dIAPKEI-
ag: ag Asitoupyiag o€ pé-
TPIO évTaON
Aiaotdoeig (Mx- mep. 17 x 19 x 8 cm
BxY): (avadimAwpéva)
Bdpog: mep. 250 g
(xwpig ageooudp)
>uvlnkeg Aeitoupyi-| 10 °C éwg 35 °C
ag: ATUOOQQIPIKA UYypa-
oia 40 £€wg 85 % oxe-
TIKA
>uvlnkeg amobn- |10 °C éwg 35 °C
KEUONG: ATUOOQQIPIKA UYypa-

oia 40 £wg 85 % oxe-
TIKNA
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AmAomroinuévn diAwaon cuupuépew-

ong g EE

H etaipeia HOYER Handel GmbH dnAwvel

pE TNV TTapouoa 6T n ouokeun SilverCrest

SKBO 35 A1 (IAN 411188_2201) ikavoTrol€i

TNV odnyia 2014/53/EE.

To TTAfpeG Keipevo NG dHAwONG CUPPOP-

owaong EE gival diaBéaipo atnv akdAoudn

d1evBuvon:
http://gr.hoyerhandel.com/I/411188_2201

Ymodeiésic oxerikd ue 1n SnAwon
oupuopewong g EE

H etaipeioc HOYER Handel GmbH dnAwvel
ME TNV TTapouoa OTI QUTH) N CUOKEUT] IKAVO-
ToI€l TIG BACIKEG ATTAITATEIG TNG 0BNYiag
ROHS 2011/65/EE.

2UuBoAa mou xpnoiuorroiouvrai

Me 1n ouavon CE n
HOYER Handel GmbH &nAwvel
TN CUPPGpPYwWan TNG ue Tnv EE.

C€

Autd 10 GUPBOAO oag uTTEVBU -
el va aTTOPPIYETE T OUCKEUO-
aia e TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TTEPIBAAAOV.

N
WA

Me 1o oupBolo TnG avakUKAw-
ong (3 BéAn) emonuaivovtal Ta
QavaoKUKAWGIPa UAIKA. To UAIKG
MTTOPEI Va eVTOTTIOTEN JEOW TOU
ap1Buou avakUKAwaoNG aTn péon
(edw: 21) kal/A piag olvTUNONG
(edw: PAP).

N,
&

PAP

AvVOKUKAWGIPA UAIKG: TTAQOTIKO
Tepe@BaAiko TTOAUIBUAEVIO

N
CD

JuvexEg peuua

MpokeITal yia €va avakuKAWGIo
TIPOIGV, TO OTTOI0 UTTOKEITAI OTN
Oleupupévn euBUVN TTapPaywyoU
KaBwWg kal aTn SIaAoyr| ATToPPIU-
MATWV.

AlatnpoUpe TO SIKAIWHA TEXVIKWY aAAQYwWV.



14. Eyyunon tn¢ sraipiag
HOYER Handel GmbH

ALI6TIUN TTEAGTIOOQ, agIOTILE TTEAGTN,

yIQ TN oUoKeUr auTth AauBdveTe eyyunon

3 eTwvV aT1Té TNV NUEPOUNVia ayopdg. Z€ Te-
PITITWOTN EAATTWHATOG TOU TTPOIOVTOG OU-
TOU €XETE VOUIKA BIKAIWUATA EVAVTI TOU
TTWANTH TOU TTPOIGVTOG. AUTA TA VOUIKA OI-
Kalwuata dev TreplopifovTal aTTo TNV eyyun-
On TTOU TTAPOUCIAZETAl TTOPOKATW.

Opor eyyonong

H 1rpoBeopia TNG eyyunong Eekiva Pe TNV
nuepopnvia ayopdg. MapakaAoUue, QUAGE-
T€ KOAG TNV TIPWTOTUTTN aTTddEIEN ayopdG.
To £yypago auTo gival aTTapaiTNTO WG ATTO-
OEIKTIKO OToIXEIO AyopdG.

Av evT6G TPIWV ETWV OTTO TNV NUEPOUNVia
ayopdg TOU TTPOIOVTOG AuToU EPPAVIOTE]
ENATTWUHA TTOU OPEiAeTal OTO UAIKG ) ThV Ka-
Taokeun, Ba €MOoKeUAoOUE i Ba avTikaTa-
OTHOOUNE TO TTPOIGV dwpedv ] Ba
EMOTPEWOUNE TNV TIPA ayopdg, Katd Thv
Kpion pag. MpoUtrd0eon yia Tnv TTapoxr)
€yyunong gival Twg evrog Tng TTpoBeopiag
TWV TPIWV ETWV TO EAATTWUATIKS TTPOIdV Ba
TTAPOUCIOCTE GUVOOEUGHEVO ATTO TNV ATTO-
deIgn ayopdag, kai TTwg o eAdTNS Ba dwaoel
oUVTOMN YPATITA TTEPIYPA®R TOU €iBOUG TNG
BAGBNG Kal TNG XPOVIKAG OTIYUAG TTOU TTa-
POUCIAOTNKE.

AV T0 eEAATTWUA KOAUTITETAI OTTO TNV £yyUNON
Jag, To TTPOIdV Ba GGG ETTIOTPOPEI ETTIOKEUA-
opévo i Ba avTiKaTaoTaBEi.

lMa Tnv EAAGSa 1o0xUer: H avTikardoTaon Tou
TIPOIGVTOG GUVETTAYETAI, CUNPWVA e Tov NO-
MOZ 2251/1994, avavéwarn Tou xpovou gyyu-
nong.

MNa v Kdtrpo 1oxver: H emokeun A n avti-
KOTAOTACT TOU TTPOIOGVTOG O€ GUVETTAYETAI
avavéwaon Tou Xpoévou gyyunong.

Xpovog gyyunong Kai VouIKES adiw-
osIg EvavTl EAATTWUATOS

O xpovog eyyunaong dev Trapareivetal yEow
TNG €uBUVNG Tou TTWANTH. Ta TTapaTTdvw
I0XUO0UV Kal yia Ta TEPYAYIA TTOU aVTIKOTO-
aTdenkav A emoKeuaoTNKav. TuXov ¢nuIEG
Kal EAATTWUOTA TTOU UQICTAVTOI KOTA TNV
ayopd TTPETTEI va SNAWVOVTAI APECWGS PETA
TNV agaipeon NG cuokeuaoiag. ETokeuég
TToU eKTEAOUVTAI PETA TN AREN TNG yyunong
gival TTANpwréeG.

Edpog eyyunong

H ouokeur auTr) KATAOKEUAOTNKE CUPQW-
va pe auotnpoUg Kavoviououg TToldTNTag
Kal UTTORBANBNKE 0 OXOAATTIKO EAEYXO TTPIV
v TTapdadoaon.

H eyyunon mrepiAapBavel EAATTWPATA TTOU
opeilovTal T6o0 01O UAIKG, 600 KOl OTNV Ka-
TAOKEUN.

ZTnVv £yyunon dev mepiAapdavovral
OVAOAWOCIMO TUAMOTO TTOU UTTOKEIVTAI OE
(PUCIOAOYIKK @BOpPd Kal NUIEG TTOU TTPO-
KAROnKav og e00pauoTa TUAPATA, TT.X.
SIaKOTITEG, PWTIOTIKA péoa 1] GAAA yud-
Aiva Tepayia.

H eyyunon auTr] eKTTiTITEl, OE TTEPITITWON
TTOU TO TTPOIOV UTTEDTN NI aTTd aTTPOCE-
&ia, akatdAAnAn xprion n ouvtripnon Pe
TTpwToROUAIa Tou ayopaoTn. Na va yivetal
OWOTH XPron Tou TTPOIGVTOG TTPETTEI VA Th-
pouUvTal OAEG Ol UTTOBEICEIG TTOU avagEéPo-
VTal OTIG 0BNYiEG XEIPIOPOU. ATTOQEUYETE
OTTWOBNTTOTE XPAOTEIG KAI XEIPIOWOUG, YIa Ta
oT1T0ia 01 0dNYiEg XEIPITPOU TTPOEIBOTTOIOUV
TTWG TTPETTEI VA ATTOQPEUYOVTAI.

To rpoidv TTpoopileTal OVO Yia IBIWTIKA Kal
OXI YIO ETTOYYEAUATIKA XPNON. Z€ TTEPITITW-
an KakoU Kol akaTAAANAou XeIpiopou Kal
Xpnong Biag, Kabwg Kal oTnV TTEPITITWGON
emMEPPAONG OTN OUOKEUN, n oTToia o€ dIEEH-
XOn a1d 10 dIaTIOTEUPEVO KEVTPO OEPRIG
MOG, N eyyunon eKTTTITEL
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Aiadikaocia og mepimrwon aiwong

gyyonong

MNa va ymropéooupe va emmeepyacTole TO

aitnué cag 10 ouvTouoTEPO duvVaTo, TTAPA-

KaAoUpE, aKOAOUBAOTE TIG TTOPAKATW UTTO-

Oeieig:

»  'Exete mavta diaBéoiua, yia 6TroTE 00G
{nTnOouv, Tov apIBusd TTPOIOVTOG
IAN: 411188_2201 ka1 Tnv ammddeign
WG ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO AyopdG.

*  QOa Bpeite TOV ApIBUOS TTPOIGVTOG OTNV TTI-
vakida T0TT0U, O€ KATToIa eyXdpagn, aTo
€CWPUAAO TWV 00NYIWV XEIPIOUOU (KATW
apIoTePd) f WG AUTOKOAANTO GTNV TTICW
| KATW TTAEUPA TNG CUOKEUNG.

* Av gu@avioToUv AeIToupyikég BAGRES N
AAAa eEAaTTWPATA, ETTIKOIVWVAOTE TTPW-
Ta YE TO akdAouBo KEVTPO OEPPIg
TNAEQWVIKA 1| pe email.

e XTn OUVEXEl, Kal EpOTOV TO TTPOoIdV O¢-
wpnBei eEAATTWPATIKG, YTTOPEITE VA TO
arrooTeiAeTe 0Tn d1EUBUVON TTOU 0AG
060nkKe, eAeUBEPO aTTO TAXUDOPOUIKA TE-
An, ouvodeuduevo atréd Tnv atmédeIgn
ayopdg Kal éva GNUEIWPA OXETIKA e TO
€idog TNG BAGBNG Kail TN XPOVIKA OTIyunA
TTOU EYPAVIOTNKE.
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>1ov ioTéTOTTO WwWw.lidI-service.com ptro-
PEITE VA JETAPOPTWOETE TO TTAPOV N TTEPIO-
00TEPQ EYXEIPIOIA, BiVTED TTPOIGVTWY KAl
Aoyiopikd eykatdoToong.

[=] %%, 4: =]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Me auTov Tov Kwdiko QR peTapaivere atreu-
Beiag otn oeAida Tou aépPig Tng Lidl
(www.lidI-service.com) Kal KATAXWPWVTOG
ToV apIBuo TrpoidvTog (IAN) 411188_2201
MTTOPEITE Va avoigeTe TIG 0BNYieg Xprong
TOU TTPOIOVTOG COAG.

-, -
ﬂ Kévrpo oépfic

@R 5¢pPig EAGBA
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: hoyer@lidl.gr

€D z¢pBig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 411188_2201

% lMpoun6surng

MapakaAoupe, AABeTe UTTOWN CAG TTWG N
akéAoubn dielBuvan dev gival d1evBuvon
oépPig. EmKoIvwvAOTE TTPWTA JE TO KE-
VTPO OEPPIG TTOU avaypAPETAl TTAPATTAVW.

HOYER Handel GmbH
Kuhnehofe 12

22761 Hamburg
FEPMANIA





